
 

 

 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ  

(2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭʰ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ) 

 

 

ʴʰʴʵ ʪʻʲʰʨˀʭʰʲʰ 

 

ʹʨʫʰʹʬʸʺʨ˂ʰʵ ʴʨˀʸʵʳʰ ˄ʨʸʫʪʬʴʰʲʰʨ ʰʲʰʨʹ ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵ 

ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺʰʹ ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʨʯʨ ʫʨ ˆʬʲʵʭʴʬʩʰʹ ʼʨʱʻʲʺʬʺʮʬ 

ʼʰʲʵʲʵʪʰʰʹ ʫʵʽʺʵʸʰʹ ʨʱʨʫʬʳʰʻʸʰ ˆʨʸʰʹˆʰʹ ʳʰʴʰ˅ʬʩʰʹ 

ʳʵʯˆʵʭʴʬʩʰʹ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ   

 

 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ ˈʻʳʨʴʰʺʨʸʻʲʰ ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʬʩʰʹ ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸʰ 
ʹʨʫʵʽʺʵʸʵ ʶʸʵʪʸʨʳʨ 

 

ʹʨʳʬ˂ʴʰʬʸʵ ˆʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʰ: ʸʬʮʵ ʳʨʸʹʨʪʰˀʭʰʲʰ, ʶʸʵʼʬʹʵʸʰ 

 

ʰʲʰʨʹ ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵ ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺʰ 

ʯʩʰʲʰʹʰ, 2018



II 

ʪʨʴʨ˂ˆʨʫʰ 

 

ʸʵʪʵʸ˂ ˄ʨʸʫʪʬʴʰʲʰ ʹʨʫʰʹʬʸʺʨ˂ʰʵ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʨʭʺʵʸʰ, ʭʨ˂ˆʨʫʬʩ, ʸʵʳ 

ʴʨˀʸʵʳʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ˁʬʳʹ ʵʸʰʪʰʴʨʲʻʸ ʴʨʳʻˀʬʭʨʸʹ ʫʨ ʨʸ ˀʬʰ˂ʨʭʹ ʹˆʭʨ ʨʭʺʵʸʬʩʰʹ 

ʳʰʬʸ ʨʽʨʳʫʬ ʪʨʳʵʽʭʬʿʴʬʩʻʲ, ʪʨʳʵʹʨʽʭʬʿʴʬʩʲʨʫ r ʰʾʬʩʻʲ ʨʴ ʫʨʹʨ˂ʨʭʨʫ ˄ ʨʸʫʪʬʴʰʲ 

ʳʨʹʨʲʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʳʵˆʹʬʴʰʬʩʻʲʰ ʨʴ ˂ʰʺʰʸʬʩʻʲʰ ʹʨʯʨʴʨʫʵ 

˄ʬʹʬʩʰʹ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ.     

 

 

ʴʰʴʵ ʪʻʲʰʨˀʭʰʲʰ 

24.04.2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



III 

ʳʨʫʲʵʩʨ 

 

ʹʨʫʰʹʬʸʺʨ˂ʰʵ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʳʵʳʮʨʫʬʩʰʹʨʹ ʪʨ˄ʬʻʲʰ ʫʨˆʳʨʸʬʩʰʹʨʯʭʰʹ 

ʪʨʴʹʨʱʻʯʸʬʩʻʲʰ ʳʨʫʲʵʩʨ ʳʰʴʫʨ ʭʻʯˆʸʨ ˁʬʳʹ ˆʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʹ, ʰʲʰʨʹ 

ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵ ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺʰʹ ʶʸʵʼʬʹʵʸʹ, ʸʬʮʵ ʳʨʸʹʨʪʰˀʭʰʲʹ. ʳʰʹʰ  

ʶʸʵʼʬʹʰʻʲʰ ʫʨ ʨʫʨʳʰʨʴʻʸʰ ʳˆʨʸʫʨ˅ʬʸʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʰʿʵ ʹʨʫʰʹʬʸʺʨ˂ʰʵ 

ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʰʹʨ ʫʨ ʫʨʹʸʻʲʬʩʰʹʨʯʭʰʹ.   

ʳʨʫʲʵʩʨ ʳʰʴʫʨ ʭʻʯˆʸʨ ʪʲʨʮʪʵʹ ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺʰʹ ʶʸʵʼʬʹʵʸʬʩʹ, ʴʨʵʳʰ ˈʬʫʹ 

ʫʨ ʫʬʭʰʫ ʹʳʰʺʹ, ʸʵʳʬʲʯʨ ˀʬʴʰˀʭʴʬʩʳʨ ʫʨ ʱʵʳʬʴʺʨʸʬʩʳʨ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʨ ˁʬʳʰ 

ʹʨʫʰʹʬʸʺʨ˂ʰʵ ʯʬʳʰʹ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʨ ʫʨ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʭʰʳʿʵʼʬʩʵʫʰ 

ʪʲʨʮʪʵʹ ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺˀʰ ʶʸʵʪʸʨʳʰʹ ERASMUS ʼʨʸʪʲʬʩˀʰ. 

ʨʹʬʭʬ ʳʰʴʫʨ ʳʨʫʲʵʩʨ ʭʻʯˆʸʨ ʰʲʰʨʹ ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵ ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺʰʹ ʶʸʵʼʬʹʵʸʹ 

ʴʰʴʵ ʫʵʩʵʸˇʪʰʴʰ˃ʬʹ ʱʵʸʶʻʹʻʲ ʱʭʲʬʭʨʹʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ ʹʨʱʰʯˆʬʩʰʹ 

ʪʨʴˆʰʲʭʰʹʨʯʭʰʹ.  

ʫʨ ʩʵʲʵʹ, ʳʰʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵ ˁʬʳʰ ʵˇʨˆʰʹ ˄ʬʭʸʬʩʰʹ ˄ʭʲʰʲʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʯʨʴʨʫʪʵʳʰʯ ʫʨ ʪʨʪʬʩʰʯ ʬʱʰʫʬʩʵʫʴʬʴ ˁʬʳʹ ʹʨʳʬ˂ʴʰʬʸʵ -ʱʭʲʬʭʰʯ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



IV 

ʨʩʹʺʸʨʽʺʰ 

 

ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʳʵʭʲʬʴʨ ʯʻ ʽʳʬʫʬʩʨ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʨʽʺʰʭʵʩʨʹʯʨʴ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆˀʰʸʨʫ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʶʵʭʬʩʹ ʳʬʫʰʨˀʰ. ʨʳ 

ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ, ʵʳʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʪʨʳʵʴʨʱʲʰʹʰ. ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʹ ʪʨʨˁʴʰʨʯ 

ʰʫʬʨ˂ʰʰʹ ʼʻʴʽ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹʬʻʲ ˆʬʫʭʨʹ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ.  

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˃ʲʰʬʸʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʰʨʸʨʾʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲ ʼʻʴʽ˂ʰʨʹ 

ʨʹʸʻʲʬʩʹ. ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʳʰʬʸ ʸʬʨʲʵʩʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ˆʬʫʭʨ ʨʰʸʬʱʲʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʫ ʳʰʭʰˁʴʬʭʯ. ˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʱʭʲʬʭʰʹ 

ʳʰʮʨʴʰʨ 2008 ˄ʲʰʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴ ʩʬ˅ʫʻʸ 

ʳʬʫʰʨʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂, 

ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʳʰʬʸ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʾʽʳʨʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ 

˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʬʴ. ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʼʨʽʺʰ ʳʬʫʰʨˀʰ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ˈʬʪʬʳʵʴʰʰʹ ʫʨ 

ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ ʴʰˀʴʬʩʹ ʨʼʰʽʹʰʸʬʩʹ ʽʭʬʿʨʴʨˀʰ ʹʨʵʳʨʸʰ ʭʰʯʨʸʬʩʰʹ 

ʫʸʵʹ. ʴʨˀʸʵʳˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʸʨ ʳˆʵʲʵʫ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ, ʨʸʨʳʬʫ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ˂, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʵʳʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʰʯ ˀʬʰʽʳʴʨ ʫʨ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʪʨʳʵˆʨʺʭʰʹ ʨʲʺʬʸʴʨʺʰʭʨʨ. 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʱʭʲʬʭʨ ʬʿʸʫʴʵʩʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ/ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨʹ.   

ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʰʹʨʯʭʰʹ ʪʨʳʵʭʰʿʬʴʬʯ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʫʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʬʩʰ. ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰ Brigham 

Young University Corpora (BYU), ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʪʨʬʸʯʰʨʴʬʩʨʨ: 

COCA-ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ ʨʳʬʸʰʱʻʲʰ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰ, COHA- ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ 

ʨʳʬʸʰʱʻʲʰ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰ,  NOW Corpus - ʨˆʨʲʰ ʨʳʩʬʩʰ ʭʬʩ-ʪʭʬʸʫʬʩʮʬ, 

GLOWBE-ʹʨʬʸʯʨˀʵʸʰʹʵ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʭʬʩ-ʪʭʬʸʫʬʩʰʹʨʯʭʰʹ, BYU-BNC- ʩʸʰʺʨʴʻʲʰ 

ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ (ʴʨ˄ʰʲʰ) ʫʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ (NGC). 

ʹʨʫʰʹʬʸʺʨ˂ʰʵ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ʨʹʬʭʬ ʪʨʴˆʰʲʻʲʰʨ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ 2008 ˄ʲʰʹ 

ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴ ʩʬ˅ʫʻʸ 

ʳʬʫʰʨʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ. ʨʳ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ, ʱʭʲʬʭʨ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʯʬʵ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ 



V 

ʳʰʬʸ ˀʬʳʻˀʨʭʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨʹ ʨʴ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨʹ, ʸʨ˂, 

ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʳʨʯʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰʯ ʨʸʰʹ ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰ. ʭʼʰʽʸʵʩʯ, ʸʵʳ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ 

ʱʭʲʬʭʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʩʻʴʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʹʨʯʭʰʹ. 

ʱʭʲʬʭʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫ ʯʬʵʸʰʻʲ ʫʨ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ 

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ (ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ), ʸʵʳʲʰʹ 

ʳʰʮʨʴʰ ˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʨʹʰʳʬʺʸʰʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ ʫʨ 

ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨʨ. ʨʳ ʻʱʨʴʨʹʱʬʴʬʲʹ ʱʰ ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʰʾ˄ʬʭʰʹ 

˄ʰʴʨʶʰʸʵʩʨʫ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ. 

 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʹʨ˃ʰʬʩʵ ʹʰʺʿʭʬʩʰ: ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ, ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨ, ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨ, ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨ, 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ.  
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Abstract 

 

Any social event or phenomenon connected to human activity has a discursive 

representation in the print media. In this regard, war is not an exception. Discourse 

structures have an ideational function which represents human view of the world. 

Metaphor is a powerful linguistic tool to serve the above-mentioned function. 

Apparently, media discourse representing war reveals different male and female perceptions 

of the reality, which we suppose to be an implicit way to represent gender identity in the 

discourse.  

The objective of the present research is to reveal war conceptual metaphors based on the 

local English-language print media of 2008 Russo-Georgian war, which reflect male and 

female perceptions of the reality, thereby resulting in the signs of hegemonic masculinity 

and stereotypical femininity in the media-discourse with regard to war and conflict; We 

researched not only verbal but visual metaphors as well, which were created in reference to 

the abovementioned war and are supposed to be alternatives to discursive representations of 

conceptual metaphors. In this respect, the research draws on the theory of 

cognitive/conceptual metaphors. 

To enhance the results of the abovementioned research, English and Georgian Language 

Corpora were used. Brigham Young University Corpora (BYU), which incorporates several 

subcorpora: COCA-the Corpus of Contemporary American English, COHA-Corpus of 

Historical American English, NOW Corpus- News on the web, GLOWBE-Corpus of 

Web-based English, BYU-BNC - British National Corpus. Also, Georgian National Corpus 

(NGC). 

The last part of the dissertation deals with discursive representations of men and women 

as social actors based on the local English-language print media of 2008 Russo-Georgian war. 

The above-mentioned draws on Theo van Leeuwen’s discourse-analytical categories, which 

determine inclusion and exclusion of men and women as social actors in the discourse. 

Moreover, gender roles, supposedly, determine the representations of male and female social 

actors in the media-discourse depicting war. We reckon that conceptual metaphors along 
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with the representations of men and women in the print media will create certain view on 

the discursive nature of identity. 

The basic theoretical and methodological approach is Critical Discourse Analysis with 

the objective of identifying and later analyzing gender asymmetries which is essential to 

study discursive representations of gender identity in order to achieve balanced discourse. 

 

 

Key Words: critical discourse analysis, gender identity, hegemonic masculinity, stereotypical 

femininity, media discourse, conceptual metaphor, social actors. 
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ˀʬʹʨʭʨʲʰ 

 

ʹʨʱʰʯˆʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʹ ˄ʰʴʨʶʰʸʵʩʨ ʫʨ ʳʰʮʨʴʰ: ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʨ ʰʴʺʬʸʬʹʰʹ ʹʨʪʨʴʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʳʸʨʭʨʲʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʰʹʯʭʰʹ. ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ 

ʯʭʨʲʹʨ˄ʰʬʸʰʫʨʴ, ʬʴʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʨʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʨʫʨʳʰʨʴʰ 

˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ ʹʨʱʻʯʨʸ ʯʨʭʹ, ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʹ ʫʨ ˀʬʰʳʬ˂ʴʬʩʹ 

ʹʨʳʿʨʸʵʹ. ʹʵ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʳʰʬʸ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʨʾʽʳʨʹ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ, 

ʳʹʵʼʲʳˆʬʫʭʬʲʵʩʰʹ, ʶʸʰʵʸʰʺʬʺʬʩʰʹ, ʾʰʸʬʩʻʲʬʩʬʩʰʹʨ ʫʨ ʳʵʲʵʫʰʴʬʩʰʹ 

ˁʨʳʵʿʨʲʰʩʬʩʨʹ (Gustafsod 1998; Wharton 2005). 

ʳʬʫʰʨ ʱʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʳʵʭʲʬʴʬʩʰʹʨ ʯʻ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʰʭʸ˂ʬʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹʯʨʴ 

ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ʽʳʴʰʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʩʸ˃ʵʲʰʹ ʭʬʲʹ, ʹʨʫʨ˂ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʹ ʰʱʨʭʬʩʬʴ. ˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʵʳʹ ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨʾʰʽʭʨʳʬʴ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʬʫʰʨˀʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰʹ - ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ ʪʨʳʵʭʲʰʴʫʬʩʨ ʹˆʭʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ 

ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ. ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˃ʲʰʬʸʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʰʨʸʨʾʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʰʫʬʨ˂ʰʻʸ ʼʻʴʽ˂ʰʨʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ. ʬʹ ʨʸʰʹ ʸʬʨʲʵʩʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʳ˂ʫʬʲʵʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨˀʰ ˈʨʲʰʫʬʰʳ ʫʨʨʳʱʭʰʫʸʨ 

(Halliday 1978,117; Lakoff & Johnson 1980; Koller 2004). ʵʳʰ, ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ, ʳʨʳʸʵʩʰʯ 

ʹʽʬʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʳʨʹʱʻʲʰʴʰʮʨ˂ʰʨʹ ʰ˄ʭʬʭʹ ʫʨ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ,,ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˀʬʼʨʸʻʲʨʫ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ 

ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʵʩʨʹ” (Fleischmann 2001,485).  

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʼʻʴʽ˂ʰʰʹ ʪʨʳʵ, ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ˁʭʬʴ ˁʭʬʴʹʨʭʬ ʸʬʨʲʵʩʨʹ 

ʭʽʳʴʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. ʯʻ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ/ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʨ, 

ʳʨˀʰʴ ʻʼʸʵ ʳʨʸʯʬʩʻʲʰ ʰʽʴʬʩʨ ʯʻ ʭʰʺʿʭʰʯ, ʸʵʳ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ˁʭʬʴʹ 

ʨʮʸʹ, ˁʭʬʴʹ ˂ʵʫʴʨʹ ʫʨ ʾʰʸʬʩʻʲʬʩʨʯʨ ʹʰʹʺʬʳʬʩʹ (Lakoff & Johnson 1980). ʰʹ 

ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʰʹ ʫʨ ʳʰʹʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨʹ. 
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ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰʮʨʴʰʨ, ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʴˆʰʲʭʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. ʭʼʰʽʸʵʩʯ, ʸʵʳ ʹʨʳʿʨʸʵʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʰʫʬʨ˂ʰʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʰʿʵʹ ʨʹʰʳʬʺʸʰʻʲʰ, ʸʨ˂ ʰʳʨʹ ʴʰˀʴʨʭʹ, 

ʸʵʳ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʫʨ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ  

˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʬʩʰʹ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʫʨ, ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ 

ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨʹ ʬʳʹʨˆʻʸʬʩʨ. ʨʳ ʳˆʸʰʭ ʱʭʲʬʭʨ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʰʴʺʬʸʬʹʹ ʰ˃ʬʴʹ ʫʨ ʰʹ ʨʸʰʹ ʳ˂ʫʬʲʵʩʨ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨʴʰ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ/ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ ʨˆʹʴʨʹ. ʨʽ ʭʪʻʲʰʹˆʳʵʩʯ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨʹ, ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨʹ, ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨʹ 

ʫʨ ʰʳ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʰʹ ʪʨʳʵʱʭʬʯʨʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʽʨʲ ʫʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʯʨʴ.  

ʹʨʫʵʽʺʵʸʵ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ʵʩʰʬʽʺʰʨ ʨʹʬʭʬ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ1 ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʵʳʰʹʨ ʫʨ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ 

ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʩʬ˅ʫʻʸ ʳʬʫʰʨˀʰ. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʱʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʵʳʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ; 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʶʵʹʺʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʹʺʻʸʰ ʪʨʪʬʩʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʸʬʨʲʰʮʬʩʻʲʰ 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰ ʭʬʸ ʰʨʸʹʬʩʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ. ʨʳʰʺʵʳ 

ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʨʹʶʬʽʺʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʨ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨˀʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʮʬ ʻʼʸʵ ʴʨʯʬʲ ʹʻʸʨʯʹ ʳʵʪʭ˂ʬʳʹ. 

ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʳʵʭʲʬʴʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹʯʨʴ, 

ʳʰʹʫʨʳʰ ʰʴʺʬʸʬʹʰʫʨʴ ʫʨ ʳʰʹʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʶʵʭʬʩʹ ʳʬʫʰʨ 

ʨʹʨˆʭʨʹ. ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʵʳʰ ʫʨ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʪʨʳʵʴʨʱʲʰʹʰ ʫʨ ʰʹʰ˂ 

ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ ʨʰʹʨˆʬʩʨ. ʵʳʰ ʨʸʰʹ ʰʹʬʯʰ ʳʵʭʲʬʴʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʯʨʭʰʹʰ 

ʹʰʳ˃ʨʼʸʰʹ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʰ˄ʭʬʭʹ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˂ʭʲʰʲʬʩʨʹ ʹʨʵʳʨʸʰ ʭʰʯʨʸʬʩʰʹ 

ʶʨʸʨʲʬʲʻʸʨʫ; ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʰʳʨʹ, ʸʵʳ ʳˀʭʰʫʵʩʰʹ ʶʬʸʰʵʫˀʰ 

ʽʭʬʿʨʴʨˀʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʫʬʳʵʱʸʨʺʰʻʲʰ ʳʬʽʨʴʰʮʳʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʸʬʪʻʲʰʸʬʩʬʴ  

1 ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ˂ʴʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ 

ʱʭʲʬʭʬʩˀʰ ʯʬʵ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʳʨ ˀʬʳʵʰʺʨʴʨ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ ʹʨˆʰʯ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ 

ʳʬʫʰʨˀʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ 

ʳʵʽʳʬʫ ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʹ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ (van Leeuwen 2008). 
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ʹʨˇʨʸʵ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʰʹ ʶʸʵʫʻ˂ʰʸʬʩʨʹ ʫʨ ˂ʰʸʱʻʲʨ˂ʰʨʹ. ʹʸʻʲʰʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʴʨʱʨʫʰ ʰʽʳʴʬʩʨ ʵʳʰʹ ʫʸʵʹ, ʸʨ˂ ʬʳʹʨˆʻʸʬʩʨ ʵʳˀʰ ʫʨ ʱʵʴʼʲʰʽʺˀʰ 

ˁʨʸʯʻʲʰ ˃ʨʲʬʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨʹ: ˃ʨʲʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˁʭʬʴʹ ʽʭʬʿʨʴʨʹ ʰ˂ʨʭʹ ʫʨ ˃ʨʲʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ˁʭʬʴʹ ʽʭʬʿʨʴʨʹ ʬʩʸ˃ʭʰʹ (Bugarski 1997). ˄ʰʴʨ ʶʲʨʴʮʬ ʪʨʳʵʫʰʹ ʳʳʨʸʯʭʬʲʰ 

ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ˃ʨʲʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰ ʫʨ ʰʴʺʬʸʬʹʬʩʰ (van Dijk 

2006, 15), ʸʵʳʬʲʰ˂, ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʳʺʸʰʹ ʰʴʺʬʸʬʹʬʩʰʹ ʹʨ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʵʨ.  

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʬʸʯʪʭʨʸ ,,ʳʰʲʰʺʨʸʰʮʨ˂ʰʨʹ” ʫʨ 

,,ʳʨʹʱʻʲʰʴʰʮʨ˂ʰʨʹ” ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ, ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ ʸʨ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʩʰʶʵʲʨʸʵʩʨʹ/ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʫʰʽʵʺʵʳʰʨʹ ʫʨ, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʨʳ˂ʰʸʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ 

ʳʸʨʭʨʲʹʨˆʬʵʩʨʹ. ˀʬʫʬʪʨʫ, ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʬʽʴʬʩʨ ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨ.  

ʮʵʪʨʫʨʫ ,,ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨ-ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʹʽʬʹʯʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʫʰʼʬʸʬʴ˂ʰʸʬʩʻʲʵʩʰʹ ˆʨʸʰʹˆʹ. ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸ ʱʻʲʺʻʸʬʩˀʰ ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨ ʬʴʰ˅ʬʩʨ 

ʳʰʾ˄ʬʭʨʹ, ʳʨʺʬʸʰʨʲʻʸ ˄ʨʸʳʨʺʬʩʨʹ ʫʨ ˀʬˇʰʩʸʹ; ˆʵʲʵ ʼʬʳʰʴʻʸ ʱʻʲʺʻʸʬʩˀʰ 

ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨ ʬʴʰ˅ʬʩʨ ˈʨʸʳʵʴʰʨʹ, ʨʫʨʳʰʨʴʻʸ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʹ, ʳʮʸʻʴʭʬʲʵʩʨʹ, 

ʫʨˆʳʨʸʬʩʨʹ ʫʨ ʹʨʿʵʭʬʲʯʨʵ ʯʨʴʨʹ˄ʵʸʵʩʰʹ ʰʫʬʨʹ” (ˈʵʼʹʺʬʫʬ, ˈʵʼʹʺʬʫʬ 2011). 

ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨ ˃ʨʲʰʯ ʨʸ ʳʰʰʾ˄ʬʭʨ, ʬʹ 

ʨʸʰʹ ʻʶʰʸʵʩʵ ʶʸʰʭʰʲʬʪʰʬʩʰ, ʸʨʹʨ˂ ʶʨʺʸʰʨʸʽʨʲʻʸ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ ,,ˁʻʽʴʰʹ” ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ (Connell 2005). 

ʹʨʫʨʭʵ ʨʸ ʨʸʰʹ ʰʹ ʼʨʽʺʰ, ʸʵʳ ʵʳˀʰ ˂ʬʴʺʸʨʲʻʸʰ ʼʰʪʻʸʨ ʨʸʰʹ 

ʳʬʵʳʨʸʰ/ʳʬʩʸ˃ʵʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰʨ ˃ʨʲʨʹʯʨʴ, ʨʪʸʬʹʰʨʹʯʨʴ ʫʨ 

ˀʬˇʰʩʸʯʨʴ. ʬʹ ʰʹ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʨ, ʸʨ˂ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʽʳʴʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ ʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵʨ (Prividera and 

Howard 2006, 29-30). ˀʬʫʬʪʨʫ, ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʽʸʵʴʰʱʬʩʰ ʽʨʲʰʹ ˄ʭʲʰʲʹ ʫʨ 

ʳ˂ʫʬʲʵʩʨʹ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ˀʬʼʨʹʬʩʰʹ ʯʻ ʪʨʫʨ˅ʸʰʹ ʹʨʱʰʯˆˀʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʪʭʬʸʫʹ 

ʻʭʲʰʹ ʨʴ ʨʱʴʰʴʬʩʹ. ʨʹʬ ʸʵʳ, ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˄ʰʨʾˀʰ ʯʨʭʰʫʨʴʭʬ ʭʲʰʴʫʬʩʨ 

ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʼʬʳʰʴʻʸʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʽʨʲʹ ʳʹˆʭʬʸʶʲʰ 

ʫʬʫʰʹ, ʳʬʻʾʲʰʹ ʨʴ ˀʭʰʲʰʹ ʹʨˆʰʯ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ (Bracewell 1996).  

ʳʬʵ˂ʬ ʹʨʻʱʻʴʰʹ ʫʨʹʨ˄ʿʰʹʰʫʨʴ ʳʵʿʵʲʬʩʻʲʰ ʻʨʳʸʨʭʰ ʳʨʪʨʲʰʯʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 

ʰʳʰʹʨ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʽʳʴʰʹ ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ (Grayzel 1999). ʵʳʰʹ 

ʶʬʸʰʵʫˀʰ ʯʨʭʫʨ˂ʭʰʹ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʨ ʫʨ ʿʭʬʲʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʳʬʽʨʴʰʮʳʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʰʨ 
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ʼʰʮʰʱʻʸʨʫ ˃ʲʰʬʸʰ ʳʬʵʳʸʬʩʰʹ ʳʵʳʮʨʫʬʩʰʹʯʭʰʹ ʨʴ ʵʳˀʰ ˁʨʸʯʭʰʹʯʭʰʹ. 

ʨʳʨʭʫʸʵʻʲʨʫ, ʽʨʲʰʹ ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʯʻ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʨʺʻʹʰ ʳʨʹ, ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ, 

ʳʮʸʻʴʭʬʲ, ʳˆʨʸʫʨʳ˅ʬʸ ʫʨ ʸʬʶʸʵʫʻʽ˂ʰʻʲ ʸʵʲˀʰ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ (Yuval-Davis 

1997).  

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʱʭʲʬʭʬʩˀʰ ʱʰ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʫʨ ʼʬʳʰʴʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˂ʴʬʩʨ 

ˀʬʳʵʰʺʨʴʨ ˇʻʲʰʨ ʱʸʰʹʺʬʭʨʳ (Kristeva 2000), ˀʬʳʫʬʪ ʱʰ ʪʨʴʨʭʸ˂ʵ ʭʬʸʵʴʰʱʨ 

ʱʵʲʬʸʳʨ, ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨ ʪʨʨʳʨˆʭʰʲʨ ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʨʮʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʨʹʱʻʲʰʴʰʮʨ˂ʰʨʹ ʰ˄ʭʬʭʹ (Koller 2004).  

ʵʳʰʹ ʳʬʫʰʨ ʨʹʨˆʭʨ ʫʨ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʨʹʰʳʬʺʸʰʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʬʸʯʪʭʨʸ ʹʻʩʹʺʸʨʺʹ ʽʳʴʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ2. 

ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ 2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ 

ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴ ʩʬ˅ʫʻʸ ʳʬʫʰʨʹ. ʹʨʱʭʲʬʭ ʱʵʸʶʻʹʮʬ 

ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ ʱʭʲʬʭʨ ʹʨʳʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʰʯ ʪʨʴʭʨˆʵʸ˂ʰʬʲʬʯ: 

I  ʸʵʪʵʸʰʨ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ʵʳʰʹ ʨʾʽʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʹʨ˄ʿʰʹʰ, ʸʨ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨʹ  

ʫʨ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨʹ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ; 

II ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʰʫʬʨ˂ʰʻʸʰ ʼʻʴʽ˂ʰʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʲʺʬʸʴʨʺʰʻʲʰ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʰʹ - ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ/ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʴˆʰʲʭʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ; 

III ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ; 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʶʰʸʭʬʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰʹ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʰʹʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ˈʰʶʵʯʬʮʨ 

ʫʨ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʰʯˆʭʬʩʰʨ: 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʫʨ ʳʨʳʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʴʰ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʳʹʵʼʲʳˆʬʫʭʬʲʵʩʬʩʹ 

˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʬʴ ʳʬʫʰʨˀʰ / ʰʹʰʴʰ ʵʳʰʹ ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨˆʫʬʴʬʴ. 

2 ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ (Kristiansen and Dirven 

2008), ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ (van Leeuwen 2008) ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ 

ʨʴʨʲʰʮʰ (Fairclough and Wodak 1997) ʱʰ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʰʯʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ 

ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬʵʩʬʩʰʨ (McKay 2011). 



  5 

1. ʸʵʳʬʲ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʩʬʴ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹʯʭʰʹ / ʼʸʬʰʳʰʴʪʰʹʯʭʰʹ? 

2. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʸʵʳʬʲʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʨˆʫʬʴʬʴ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ? 

3. ʸʵʪʵʸʰʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʰʹ/ 

ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʰʹ  ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ, ʸʵʳʬʲʯʨ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰ ʨˆʫʬʴʬʴ ʵʳʰʹ ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ? (ʱʭʲʬʭʰʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ 

ʨʹʶʬʽʺʰ) 

4. ʸʵʳʬʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ  

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ? 

 

ˁʭʬʴ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ ʨʸʨ ʳˆʵʲʵʫ ʭʬʸʩʨʲʻʸ, ʨʸʨʳʬʫ ʭʰʮʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹʨ˂, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʽʨʲ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʫʨ  

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʰʹ ʨʲʺʬʸʴʨʺʰʭʨʨ. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ  ʹʨʱʭʲʬʭʰ  ʱʰʯˆʭʬʩʰʨ:  

1. ʸʨ ʺʰʶʰʹ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʹʨʱʭʲʬʭ 

ʩʨʮʨˀʰ? 

2. ʸʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ʨʽʭʹ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ? 

3. ʸʨ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʯʨʴ - ʽʨʲʯʨʴ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʯʨʴ?  

ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʬʹʨʳʬ ʴʨ˄ʰʲʰ ʱʰ ˀʬʬˆʬʩʨ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʩʬ˅ʫʻʸ ʳʬʫʰʨˀʰ. 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʰ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʰʯˆʭʬʩʰʨ: 

1. ʸʵʪʵʸ ʨʸʰʨʴ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ 

ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʩʬ˅ʫʻʸ ʳʬʫʰʨˀʰ? 

2. ʯʻ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨʸʰʨʴ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʸʨ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ˈʽʵʴʫʬʹ ʨʳ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨʹ? 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʨʽʺʻʨʲʵʩʨ: ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ 

ʳʬʫʰʨˀʰ, ʨʹʬʭʬ ʳʨʯ ʳʰʬʸ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʾʽʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʪʨʳʵʭʲʬʴʬʩʨ, ʸʨʹʨ˂ 
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ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʻʫʬʭʹ ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ, ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʫʾʰʹ 

˄ʬʹʸʰʪˀʰ ʫʪʨʹ, ʸʨʫʪʨʴ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʵʸʰʭʬ ʹʨʱʰʯˆʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹʨ ʫʨ  

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨ ʻˀʻʨʲʵ ʱʨʭˀʰʸˀʰʨ, ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ, 

ˀʬʸ˄ʿʳʻʲʰʨ ʬʴʨʹʯʨʴ. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ʭʬʸ 

ʰʨʸʹʬʩʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ʫʨ ʭʬʸ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʰʨʸʹʬʩʬʩʹ ʳʨʯ ʪʨʸʬˀʬ. 

ʽʨʲʯʨʴ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨ-ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ, ʨʹʬʭʬ ʳʨʯʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰ 

ʻʫʨʭʵʫ, ʹʨʰʴʺʬʸʬʹʵ ʳʨʹʨʲʨʹ ʰ˃ʲʬʭʨ ʬʴʰʹ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʰʹ ʫʨ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʩʻʴʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ, ʸʨʫʪʨʴ ,,ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹʯʭʰʹ ʨʽʺʻʨʲʻʸ ʶʸʵʩʲʬʳʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʨʸʨ ʳˆʵʲʵʫ ʹʨʱʻʯʸʰʭ 

ʬʴʰʹ ʫʨ ʳʰʹʰ ˀʰʴʨʪʨʴʰ ʶʸʵ˂ʬʹʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ, ʨʸʨʳʬʫ ʰʹ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʩʨ 

ʱʵʴʱʸʬʺʻʲʰ ʬʴʨ ʨʳ ʬʴʨʮʬ ʳʬʺʿʭʬʲʯʨ ʳʰʬʸ, ʨʴʻ ʸʵʪʵʸ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʹ ʰʪʰ” 

(ʲʨʫʨʸʰʨ 2002, 5-6). 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʫʨ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬʵʩʬʩʰ: ʴʨˀʸʵʳʰʹ 

ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʫʨ ʨʨʴʨʲʰʮʬʩʹ ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬʵʩʬʩʹ ʫʨ 

ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʬʴʰʹ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʹʰʴʯʬʮʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹʨʯʭʰʹ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ.  

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˂ʴʬʩʨʹ ʳʨʸʭʨʲʳˆʸʰʭʰ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ˈʽʵʴʫʬʹ. ˁʭʬʴʰ 

ʱʭʲʬʭʨ ʬʿʸʫʴʵʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ʰʳ ʳʰʫʪʵʳʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʲʨʴʱʨʹʺʬʸʰʹ 

ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺʰʹ ʶʸʵʼʬʹʵʸʳʨ, ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʳʨ ʴʵʸʳʨʴ ʼʬʨʸʱʲʨʼʳʨ ˀʬʰʳʻˀʨʭʨ. 

ʼʬʨʸʱʲʨʼʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʨʨ/ʶʸʨʽʺʰʱʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʳʵʭʲʬʴʰʹ - ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ ʸʬʨʲʰʮʫʬʩʨ (Fairclough 2003,24). 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʺʬʽʹʺʹ ʽʳʴʰʹ ʵʸʰ ,,˃ʨʲʨ”: ʬʸʯʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰ 

ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ-ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰ, ʳʬʵʸʬʹ ʳˆʸʰʭ ʱʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ - 

ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˁʨʸʯʻʲʬʩʰ ʨʸʰʨʴ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʶʸʵ˂ʬʹʬʩˀʰ (Archer 1995; 

Sayer 2000).  ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʽʳʴʰʨʴ ʺʬʽʹʺʬʩʹ, ʰʹʰʴʰ ʺʬʽʹʺʰʹ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʹ 

ˀʵʸʰʹ ʨʳʿʨʸʬʩʬʴ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ (Fairclough 2003,23). ʨʳʰʺʵʳ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʨ ʳʨʯʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʴʨʱʨʫˀʰ 

ˁʨʽʹʵʭʰʲʰ ʳʬʫʰʨ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ˀʬʻ˃ʲʬʩʬʲʰʨ. 
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ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʯʬʵʸʰʻʲ - ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ 

ʳʰʫʪʵʳʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰʨ/ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰʨ 

(ʫʱʨ/ʱʫʨ), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʹʨʳʰʭʬ ʴʨ˄ʰʲʰʹ ʾʬʸ˃ʰʨ; 

˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ʳʰʹʰ ʳʰʮʨʴʰʨ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʨʹʰʳʬʺʸʰʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ ʫʨ 

ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ, ʸʨʹʨ˂  ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʰʾ˄ʬʭʰʹ ˄ʰʴʶʰʸʵʩʨʫ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ. 

ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʨʹʰʳʬʺʸʰʬʩʹ, ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, ʸʵʳ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʫʴʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. ʨʳʰʺʵʳ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰʹ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʰʹʯʭʰʹ ʫʨʪʭ˅ʰʸʫʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʯʬʵʸʰʬʩʰʹ 

ˁʨʸʯʭʨ: 1) ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ/ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨ (Lakoff and Johnson 

1980) ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨʨ ʫʨ 2) ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʵʴʰʮʳʰʹ 

ʯʬʵʸʰʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʪʬʴʫʬʸʰ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʨʫʨʨ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʻʲʰ. 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ/ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ˀʬʳʫʬʪ ʴʨˀʸʵʳʬʩʹ: 

,,ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰʯʨ˂ ʭ˂ˆʵʭʸʵʩʯ” (Lakoff and Johnson1980), ,,ʬʸʨʿʰʹ ʵʳʰʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰ” (Underhill2004) ʫʨ ˇʵʸˇ ʲʨʱʵʼʰʹ ʴʨˀʸʵʳʰ 

,,ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʫʨ ʵʳʰ” (Lakoff 1992). ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʭʬʸʵʴʰʱʨ ʱʵʲʬʸʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʰʱʭʲʬʭʫʨ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʹ ʩʰʮʴʬʹ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʰ ʰʿʵ 

ʰʹʬʯʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʩʰʮʴʬʹʰ ʵʳʰʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʨʹʱʻʲʰʴʰʮʨ˂ʰʨʹ 

ʰ˄ʭʬʭʹ (Koller 2004).  

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʵʴʰʮʳʰʹ ʯʬʵʸʰʨˀʰ ʱʰ ʳʵʰʨʮʸʬʩʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰ 

ˀʬʰʳʻˀʨʭʨ ʯʬʵ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʳʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰ ,,ʬʳʹʨˆʻʸʬʩʨ” ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʫʨ ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ 

ʬʲʬʼʬʸʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ˈʽʵʴʫʬʹ (Leeuwen 1994; 2008).  

 ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʹʨʱʰʯˆʬʩʰʹ ʱʵʳʶʲʬʽʹʻʸʰ ˆʨʹʰʨʯʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ  ʱʭʲʬʭʨ 

ˀʬʸʬʻʲʰ ʺʰʶʰʹʨʨ (ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ ʫʨ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ). ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʴʨˀʸʵʳˀʰ 
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ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʻʲʰʨ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʳʬʯʵʫʬʩʰ: ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ 

(ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ), ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ, 

ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ, ˀʬʫʨʸʬʩʰʯʰ ʨʴʨʲʰʮʰ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰ ʫʨ ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ 

ʱʵʸʶʻʹʻʲʰ ʳʨʹʨʲʰʹ ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ. ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ ʳʬʯʵʫʬʩʰʫʨʴ 

ʱʰ ʪʨʳʵʭʰʿʬʴʬʯ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʫʨ ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ ʱʵʸʶʻʹʻʲʰ ʳʨʹʨʲʰʹ 

ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ. 

ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ ˁʨʸˁʵ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ 

ʳʸʨʭʨʲ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨʹ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ. ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʼʵʱʻʹʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʨ, 

ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨ ʨʴ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨ. 

ˁʨʸʯʻʲʵʩʨˀʰ ʱʰ ʳʵʰʨʮʸʬʩʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʫʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ, 

ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ʫʨ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ; ʭʼʰʽʸʵʩʯ, ʸʵʳ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʼʻʴʽ˂ʰʨʹ ʨʹʸʻʲʬʩʬʴ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩˀʰ. 

ˀʬʶʰʸʰʹʶʰʸʬʩʰʯʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹ ʳʬʯʵʫˀʰ ʳʵʰʨʮʸʬʩʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʫʨ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ 

ʬʴʬʩʰʹ ˀʬʶʰʸʰʹʶʰʸʬʩʰʯʰ ʳʬʯʵʫʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ ʨʫʨʸʬʩʹ ʽʨʸʯʻʲʰ ʫʨ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʻʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ ʳʰʾʬʩʻʲ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ.  

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʫʨ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʬʩʰ ʹʨʱʭʲʬʭʰ 

ʹʨʱʰʯˆʬʩʰʹ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʰʹʯʭʰʹ ʫʨ ʳʨʸʯʬʩʻʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʰʹ ʳˆʸʰʭ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʹ ʽʳʴʰʨʴ. 

 

ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʳʨʹʨʲʰʹ ʮʵʪʨʫʰ ʫʨˆʨʹʰʨʯʬʩʨ:  

ʱʭʲʬʭʰʹ ʶʸʨʽʺʰʱʻʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭʰ, 

ʿʵʭʬʲʱʭʰʸʬʻʲʰ, ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ-The Georgian Times ʫʨ The 

Messenger - 2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʺʬʽʹʺʬʩʰʯ. ʸʨʫʪʨʴ ʨʳ 

ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ ʳˆʵʲʵʫ ʩʬ˅ʫʻʸʰ ʭʬʸʹʰʨ ʳʵʰʶʵʭʬʩʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʶʬʸʰʵʫʰʹʯʭʰʹ, 

ʨʹʲʬʩʰ ʫʨ˂ʻʲʰʨ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʶʨʸʲʨʳʬʴʺʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʩʰʩʲʰʵʯʬʱʰʹ 

ʶʬʸʰʵʫʰʱʰʹ ʪʨʴʿʵʼʰʲʬʩʨˀʰ (ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ ʽʨʸʯʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ ˇʬʸ ʹʸʻʲʨʫ 

ʪʨ˂ʰʼʸʬʩʻʲʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʸʰʹ ʪʨʳʵ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʳʨʹʨʲʨ ʳʨʴʻʨʲʻʸʨʫ ʰʽʴʨ 

ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʲʰ). ʫʸʵʰʹ ˁʨʸˁʵ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ʶʬʸʰʵʫʹ 2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ 



  9 

ʵʳʰʹ ʫʨ˄ʿʬʩʰʫʨʴ (7 ʨʪʭʰʹʺʵ) 11 ʹʬʽʺʬʳʩʸʨʳʫʬ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ʳʵˆʫʨ 

ʸʻʹʻʲʰ ˇʨʸʬʩʰʹ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʰʫʨʴ ʪʨʿʭʨʴʨ. ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʶʰʸʭʬʲʰ 

ʹʺʨʺʰʬʩʰ ʫʨʰʩʬ˅ʫʨ 11 ʨʪʭʰʹʺʵʹ. The Georgian Times ʫʨ The Messenger ʨʸʰʹ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʭʯʨʭʨʮʵʩʬʴ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰ ʶʬʸʰʵʫʰʹʯʭʰʹ 

ʹʨʱʰʯˆʬʩʰʹ ʭʸ˂ʬʲ ʳʰʳʵˆʰʲʭʨʹ; ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʳʹʪʨʭʹʰ ʺʰʶʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʰʹ ʫʰʫʰ 

ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʨ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴ ʳʨʹʨʲʨʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ. 

ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʯʬʳʨʮʬ 68 ʹʨʪʨʮʬʯʵ ʺʬʽʹʺʰʯ 

(ʹʺʨʺʰʨ ʫʨ ʰʴʺʬʸʭʰʻ), ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʨʫʪʬʴʹ ʹʻʲ 57267 ʹʰʺʿʭʨʹ,  ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The 

Georgian Times. ˆʵʲʵ ʪʨʮʬʯʰ The Messenger  ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʯʬʳʨʮʬ 

45 ʹʨʪʨʮʬʯʵ ʺʬʽʹʺʰʯ, ʹʻʲ 38854 ʹʰʺʿʭʨ. 

2008 ˄ʲʰʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭʰ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ 

ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʪʨʴʳʺʱʰ˂ʬʩʰʹ ʫʨ ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʰʹʨʯʭʰʹ ʪʨʳʵʭʰʿʬʴʬʯ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʫʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʬʩʰ. ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰ Brigham 

Young University Corpora (BYU),  ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʪʨʬʸʯʰʨʴʬʩʨʨ: COCA-the 

Corpus of Contemporary American English (520 ʳʰʲʰʵʴʰ ʹʰʺʿʭʨ-ʼʵʸʳʨ), COHA- 

Corpus of Historical American English (400 ʳʰʲʰʵʴʰ ʹʰʺʿʭʨ-ʼʵʸʳʨ), NOW Corpus- 

News on the web (5.19 ʳʰʲʰʨʸʫʰ ʹʰʺʿʭʨ), GLOWBE- Corpus of Web-based English (1.9 

ʳʰʲʰʨʸʫʰ ʹʰʺʿʭʨ), BYU-BNC - British National Corpus (100 ʳʰʲʰʵʴʰ ʹʰʺʿʭʨ). ʿʭʬʲʨ 

ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ ʪʨʴʯʨʭʹʬʩʻʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪ ʰʴʺʬʸʴʬʺ ʪʭʬʸʫʮʬ: http://corpus.byu.edu/. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ ˀʬʽʳʴʨ ʶʸʵʼʬʹʵʸʳʨ ʳ.ʫʬʭʰʹʳʨ 2008 ˄ʬʲʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʪʨʴʨˆʲʬʩʨʫʰʨ. BYU ʱʵʸʶʻʹʮʬ ˄ʭʫʵʳʨ ʯʨʭʰʹʻʼʨʲʰʨ 

ʳʱʭʲʬʭʨʸʬʩʰʹʯʭʰʹ, ʸʨ˂ ˁʭʬʴʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʶʰʸʵʩʨ ʰʿʵ. ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ ʷʨʴʸʵʩʸʰʭʨʫ ʳʬʺ-ʴʨʱʲʬʩʨʫ ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʻʲʰʨ ʫʨ 

ʩʸʰʺʨʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ˀʬʳʫʬʪ ʿʭʬʲʨʮʬ ʳʨʹˀʺʨʩʻʸ ʶʸʵʬʽʺʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ.  

ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ (ʽʬʬʱ/GNC) ʨʸʴʵʲʫ ˁʰʽʵʩʨʭʨʹ 

ʬʴʨʯʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʰʹ ʰʴʹʺʰʺʻʺʰʹ ʶʸʵʬʽʺʰʨ. ʰʹ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰʹʪʨʴ ˀʬʫʪʬʩʨ: 

˃ʭʬʲʰ, ʹʨˀʻʨʲʵ ʫʨ ʨˆʨʲʰ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʬʩʰ, ʸʬʼʬʸʬʴ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ, ʫʰʨʲʬʽʺʻʸʰ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ (GDC) ʫʨ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʰʺʻʨ˂ʰʨ 
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ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵˀʰ (SSGC). ˁʭʬʴʰ ʱʭʬʲʭʰʹʯʭʰʹ ʹʨʳʰʮʴʬ ʱʵʸʶʻʹʰʨ 

ʸʬʼʬʸʬʴ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʴʺʬʸʬʹʰʹ ʵʩʰʬʽʺʰʨ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʰ. 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʹʰʨˆʲʬ ʫʨ ʯʬʵʸʰʻʲ - ʶʸʨʽʺʰʱʻʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ: ʴʨˀʸʵʳʰʹ 

ʱʵʳʶʲʬʽʹʻʸʰ ˆʨʹʰʨʯʰ ʨʻ˂ʰʲʬʩʬʲʹ ˆʫʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹ  ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸʵʩʨʹ, 

ʸʨ˂ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ ʯʬʳʰʹ ʯʬʵʸʰʻʲ ʾʰʸʬʩʻʲʬʩʨʹ. ʴʨˀʸʵʳʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ 

ʳʵʳʰˇʴʨʭʬ ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʬʩʰʹʨ ʫʨ ʬʴʨʯʳʬ˂ʴʰʬʸʻʲʰ ʫʨʸʪʬʩʰʹ ʬʸʯ ʼʵʱʻʹˀʰ 

ʯʨʭʳʵʿʸʰʹ ʫʨ ʪʨʨʮʸʬʩʰʹ ˂ʫʨʹ. ʬʹʬʴʰʨ: ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ, 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ, ʱʵʸʶʻʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ. ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ ʹʨ˅ʰʸʵʨ ʺʬʽʹʺʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ, ʹʬʳʨʴʺʰʱʨ 

(ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʱʵʴʵʺʨ˂ʰʻʸʰ ʫʨ ʫʬʴʵʺʨ˂ʰʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ 

ʫʨʹʨʫʪʬʴʨʫ), ʶʨʸʨʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ (ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹʯʭʰʹ), 

ʲʬʽʹʰʱʵʲʵʪʰʨ, ʸʰʺʵʸʰʱʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʬ˂ʴʰʬʸʻʲʰ ʫʨʸʪʬʩʰʹ 

ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸʳʨ ˀʬˇʨʳʬʩʨʳ ʻʴʫʨ ʳʵʪʭ˂ʬʹ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʹʨʱʰʯˆʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ˆʬʫʭʨ, ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˅ʸʰʲˀʰ 

ʱʭʲʬʭʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʹʨʳʬ˂ʴʰʬʸʵ ʹʰʭʸ˂ʰʹʯʭʰʹ ʹʰʨˆʲʬʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʫʨ ʩʬʭʸʰ 

ʹʨʱʰʯˆʰ ʫʨʮʻʹʺʬʩʨʹ ʫʨ ˀʬʳʫʪʵʳ ʱʭʲʬʭʬʩʹ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ ʹʨʱʰʯˆʰʹ ʹʸʻʲʿʵʼʰʲʰ 

ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʰʹʯʭʰʹ. 

ʹʨʫʵʽʺʵʸʵ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʹʰʨˆʲʬʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ: 

1. ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʯʬʳʰʹ ʹʰʨˆʲʬ, ʸʨʫʪʨʴ ʽʨʸʯʻʲʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ ʳ˄ʰʸ ʳʨʹʨʲʨʹ 

ʰ˃ʲʬʭʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʨʹʰʳʬʺʸʰʬʩʰʹ ʯʻ ʫʰʹʩʨʲʨʴʹʰʹ 

ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʹ ʱʻʯˆʰʯ. ʨʾʹʨʴʰˀʴʨʭʰʨ ʴʰʴʵ ʱʰʸʭʨʲʰ˃ʰʹ ʹʨʱʵʴʼʬʸʬʴ˂ʰʵ ʴʨˀʸʵʳʰ 

ʽʨʸʯʻʲ ʫʨ ʨʳʬʸʰʱʻʲ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ˀʬʹʨˆʬʩ (2009). ʯʻʳ˂ʨ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʴʨˀʸʵʳʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ 

ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʽʨʸʯʻʲ ʫʨ ʰʴʪʲʰʹʻʸ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʫʨ ʨʸʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ.  

2. ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʬʯʵʫʰʹ ʹʰʨˆʲʬ, ʸʨʫʪʨʴ, ʸʨʳʫʬʴʨʫʨ˂ ˁʭʬʴʯʭʰʹ ˂ʴʵʩʰʲʰʨ, 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʱʭʲʬʭʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʫʨ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʯ 

ʶʰʸʭʬʲʰʨ ʽʨʸʯʻʲ ʹʨʳʬ˂ʴʰʬʸʵ ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ. 
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ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʱʭʲʬʭʰʹ ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʨʹʶʬʽʺʬʩʰ ʱʵʸʶʻʹʻʲ ʱʭʲʬʭʨʹʯʨʴ 

ʬʸʯʨʫ ʹʰʨˆʲʬʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. 

ʹʨʫʵʽʺʵʸʵ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʰ, ʶʸʨʽʺʰʱʻʲʰ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ, 

ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʻʲʰ ʰʽʴʨʹ ʹʨʳʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʰʯ:  

1) ʪʨʴʨʯʲʬʩʰʹ ʹʰʹʺʬʳʨˀʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ 

ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʫʨ, ʮʵʪʨʫʨʫ, ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʨˆʨʲʰ 

ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʨʨ. ʨʳʬʸʰʱʰʹ ʫʨ ʬʭʸʵʶʰʹ ʳʸʨʭʨʲ ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺˀʰ ʰʹ ʹʨʹ˄ʨʭʲʵ 

ʱʻʸʰʱʻʲʻʳʰʹ ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʹʨʪʨʴʰʨ (Gender Studies), ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸ ˆʨʹʰʨʯʹ ʨʺʨʸʬʩʹ ʫʨ ʼʨʸʯʵ ʨʻʫʰʺʵʸʰʰʹ ʪʨʴʹˇʰʹ ʵʩʰʬʽʺʹ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ.  

2) ʳʬʫʰʨ ʱʭʲʬʭʬʩˀʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʨʸʰʹ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˄ʿʨʸʵ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ, ʳʨʯʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʹʰʭʸ˂ʬʨ, ʹʨʫʨ˂ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʯʻ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʯʨʴ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲ˄ʰʲʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʫʨ 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸ ʬʲʼʬʸʹʨ˂ ʨʺʨʸʬʩʹ, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʫʬʳʵʱʸʨʺʰʮʨ˂ʰʨ-ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʰʹ ʱʻʯˆʰʯ ʳʨʸʯʬʩʻʲʰʨ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ 

ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʲʰ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʨ. 

3) ʶʵʲʰʺʰʱʰʹ ʫʨ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʸʰʭʰ ˂ˆʵʭʸʬʩʰʹʯʭʰʹ; ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʨʽʺʰʭʵʩʬʩʰʯ ˆʨʹʰʨʯʫʬʩʰʨʴ, ʸʨ˂, ˂ˆʨʫʰʨ, 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʪʨʸʱʭʬʭʻʲʰ, ʳʬʺ-ʴʨʱʲʬʩʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰʯ 

˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ. ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰʮʨʴʰʨ ʪʨʴʳʨʹˆʭʨʭʬʩʬʲʰ ʴʰˀʨʴ-ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʹ ʫʨʴʨˆʭʨ, 

ʪʨ˂ʴʵʩʰʬʸʬʩʨ ʫʨ ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʰʹʨʾ˄ʬʭʨʫ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˂ʭʲʰʲʬʩʬʩʰʹ ʪʨʳʵ˄ʭʬʭʨ. ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʨʹʰʳʬʺʸʰʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʬʲʼʬʸʰʹ ʳʨʺʨʸʬʩʬʲʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ, 

ʸʵʳʲʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ ʹ˄ʵʸʬʫ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˂ʭʲʰʲʬʩʰʹ ʹʨ˄ʰʴʫʨʸʰʨ.  

ʹʨʫʰʹʬʸʺʨ˂ʰʵ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨ: ʹʨʫʵʽʺʵʸʵ ʴʨˀʸʵʳʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 

ˀʬʳʫʬʪʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʻʲʰ ʱʵʳʶʵʴʬʴʺʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ: ˀʬʹʨʭʨʲʰ, ˆʻʯʰ ʯʨʭʰ, ʫʨʹʱʭʴʬʩʰ. 

ʸʨʫʪʨʴ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʴʨˀʸʵʳʰ ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸʰ ˆʨʹʰʨʯʰʹ ʨʸʰʹ, ʹʨ˅ʰʸʵʫ 

ˁʨʭʯʭʨʲʬʯ, ʸʵʳ ʶʰʸʭʬʲ ʯʨʭˀʰ ʪʭʬˁʭʬʴʬʩʰʴʨ ʱʨʭˀʰʸʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫ 
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ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʹ ˀʵʸʰʹ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʬʴʨ, ʫʰʹʱʻʸʹʰ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʫʨ ʰʫʬʴʺʵʩʨ. ʳʬʵʸʬ ʯʨʭʰ 

ʳʰʳʵʰˆʰʲʨʭʹ ʻʨˆʲʬʹ ʯʬʵʸʰʻʲ ʫʨ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʹ; ʳʬʹʨʳʬ, 

ʳʬʵʯˆʬ ʫʨ ʳʬˆʻʯʬ ʯʨʭʬʩʰ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʱʭʲʬʭʰʯ ʴʨ˄ʰʲʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. ʱʬʸ˃ʵʫ, 

ʳʬʹʨʳʬ ʯʨʭʰ ˀʬʬˆʬʩʨ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʨʴʨʲʰʮʹ 

ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ; ʳʬʵʯˆʬ ʯʨʭʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ 

ʨʴʨʲʰʮʰʨ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʩʵʲʵ, ʳʬˆʻʯʬ ʯʨʭʹ, ʰʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʨʹʶʬʽʺʬʩʹ. 

ʴʨˀʸʵʳʰ ʳʯʨʭʸʫʬʩʨ ʫʨʹʱʭʴʬʩʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʱʭʲʬʭʰʹ ʹʨʳʰʭʬ ʴʨ˄ʰʲʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʹ 

ʬʿʸʫʴʵʩʨ ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʳʵʳʨʭʨʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʰʴʨʨʸʹʹ ʫʨ ʨʻ˂ʰʲʬʩʲʵʩʨʹ ʻʹʭʨʳʹ 

ˆʨʮʹ.   
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ʯʨʭʰ 1. ʬʴʰʹ, ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ, ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ      

      ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ 

 

˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʴʨˀʸʵʳʰ ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸ ˆʨʹʰʨʯʹ ʨʺʨʸʬʩʹ; ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʯʨʭˀʰ ˄ʨʸʳʵʭʨʫʪʬʴʯ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ ʻʫʬʭʹ ˁʭʬʴʹ ʱʭʲʬʭʨʹ. ʳʰʳʵˆʰʲʭʨ ˀʬʬˆʬʩʨ ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʹʨʱʰʯˆʹ, ʸʨ˂ ʹʻʩʹʺʸʨʺʹ ʽʳʴʰʹ ʪʬʴʫʬʸʰʹ, ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ ʫʨ ʳʨʯʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʨʹʶʬʽʺʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹʯʭʰʹ. 

ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʫʨ ʳʰʹʰ ʳʹʵʼʲʳˆʬʫʭʬʲʵʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʱʭʲʬʭʬʩʰʹ ˂ʬʴʺʸʨʲʻʸʰ ʰʫʬʨʨ, ʰʽʳʴʬʩʨ ʫʨ ˂ʭʲʰʲʬʩʨʹ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

˄ʰʨʾˀʰ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʰ ʻ˄ʿʭʬʺ ˇʨ˅ʭʹ ʽʳʴʰʨʴ ʫʨ ʳʨʯʰ 

ʬʸʯʳʨʴʬʯʯʨʴ ʱʨʭˀʰʸʰʹʨ ʫʨ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʪʨʴˆʰʲʭʰʹ ʪʨʸʬˀʬ 

˄ʨʸʳʵʻʫʪʬʴʬʲʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʨ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʳʬ˂ʴʰʬʸʻʲʰ ʱʭʲʬʭʨ.  
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1.1. ʬʴʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰ 

 

ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʳʰʮʨʴʰʨ ʬʴʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʽʳʬʫʬʩʰʹ, ˂ʵʫʴʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʺʸʵʲʰʹ ʫʨ ˂ʭʲʰʲʬʩʰʹ 

ʰʴʹʺʸʻʳʬʴʺʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ. ʬʹ ˆʬʫʭʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ, 

ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʹʺʻʸʰ ʳʰʫʪʵʳʰʹʪʨʴ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʬʴʨʹ ʹ˄ʨʭʲʵʩʫʨ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʪʨʴʿʬʴʬʩʻʲ ʹʰʹʺʬʳʨʹ. ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʰʯʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʯʬʵʸʬʺʰʱʵʹʬʩʰʹ (Wilson 1992, 

Swales 1998) ʫʨ ʨʹʬʭʬ ʲʰʴʪʭʰʹʺʬʩʰʹ (ˈʨʲʰʫʬʰ ʫʨ ʳʰʹʰ ʳʰʳʫʬʭʸʬʩʰ) ʫʨʳʹʨˆʻʸʬʩʨʨ 

ʰʹ, ʸʵʳ ʳʵˆʫʨ ʯʬʵʸʰʰʹ ʫʨ ʶʸʨʽʺʰʱʰʹ ˀʬʸ˄ʿʳʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ʼʨʸʪʲʬʩˀʰ. 

ʬʴʨ ,,ʯʨʭʰʹ ʯʨʭˀʰ ʨʸʨ ʳˆʵʲʵʫ ʰʸʬʱʲʨʭʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʽʳʴʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ˄ʿʵʩʨʹ, ʨʹʬʭʬ 

ʻʮʸʻʴʭʬʲʿʵʼʹ ʰʴʫʰʭʰʫʬʩʰʹ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨʹʯʨʴ ʻʸʯʰʬʸʯʽʳʬʫʬʩʨʹ” (Jaworski & 

Coupland 1999, 3). ʨʳʨʭʬ ʫʸʵʹ, ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʱʭʲʬʭʬʩʰ ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸʰʨ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʳʸʨʭʨʲʰ ʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʰʹ ˁʨʸʯʭʨʹ ʳʵʰʯˆʵʭʹ, ʸʨ˂ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ˀʬʹʨʭʨʲˀʰ˂ 

ʨʾʭʴʰˀʴʬʯ. 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʨʸʹʰʹ ʪʨ˂ʴʵʩʰʬʸʬʩʨ, ʸʨʫʪʨʴ 

ʰʿʵ ʽʨʲʰ ʨʴ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ, ʨʸ ʴʰˀʴʨʭʹ ʳˆʵʲʵʫ ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʹʽʬʹʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨʹ; 

ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʰʽʵʺʵʳʰʨʹ ʯʨʴ ʨˆʲʨʭʹ ʼʹʰʽʵ-ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ 

ʹʰʳʸʨʭʲʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨʮʬ ʫʨ ʰʳʨʮʬ, ʯʻ 

ʸʵʪʵʸ ʨʾʰʽʳʬʩʨ ʳʨʯʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʯʻ ʨʸʨʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʨ. ʹˆʭʨ ʹʰʺʿʭʬʩʰʯ 

ʸʵʳ ʭʯʽʭʨʯ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʮʬʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʰʳʨʮʬ, ʯʻ ʸʵʪʵʸʰʨ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʨʴ ʹˆʭʬʩʰʹ ʫʨˆʨʹʰʨʯʬʩʰʹ 

ʫʸʵʹ. ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʽʨʲʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ ˀʵʸʰʹ ʻʼʸʵ 

ʯʭʨʲʹʨˁʰʴʵʨ ʱʵʴʹʬʸʭʨʺʰʻʲ ʱʻʲʺʻʸʬʩˀʰ, ʹʨʫʨ˂ ʳʨʯʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʸʵʲʬʩʰ 

ʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰ ʫʨ ʻ˂ʭʲʬʲʰʨ (Talbot 1998,5).  

ʬʴʨ ʨˆʫʬʴʹ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨʹ (ʳʨʪ, ʵʸʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨ 

,,ʫʾʬ” ʫʨ ,,ʾʨʳʬ”). ʯʻʳ˂ʨ, ʨʳ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʸʰʪ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩˀʰ ʹʨʮʾʭʨʸʰ 

ʩʻʴʫʵʭʨʴʰʨ. ʸʯʻʲʰʨ ʮʻʹʺʨʫ ʯʽʭʨ, ʹʨʫ ʳʯʨʭʸʫʬʩʨ ʾʨʳʬ ʫʨ ʹʨʫ ʰ˄ʿʬʩʨ ʫʾʬ 

(Bergvall et al 1996:1). ʰʪʰʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʫʰʽʵʺʵʳʰʨʮʬ˂; ˀʬʫʬʪʨʫ, 

ʪʬʴʫʬʸʰ ʱʵʴʺʰʴʰʻʳʰʨ, ˆʵʲʵ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʹ ʫʨ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨʹ ʨʳ ʱʵʴʺʰʴʰʻʳˀʰ 
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ˆʨʸʰʹˆʬʩʰ ʪʨʨˁʴʰʨ. ʨʳʰʺʵʳ ʹʸʻʲʰʨʫ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʰʽʴʬʩʨ ʯʻ ʭʰʺʿʭʰʯ, ʸʵʳ ʬʸʯʰ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʳʬʵʸʬʹʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʻʼʸʵ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʨʴ ʼʬʳʰʴʻʸʰʨ.  

 ʬʴʰʹ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʹʨʳ ʨʹʶʬʽʺʮʬ ˀʬʪʭʰ˃ʲʰʨ ʭʰʹʨʻʩʸʵʯ: 

1) ʬʴʨˀʰ ʨʰʸʬʱʲʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʰ; 2) ʬʴʨ ʽʳʴʰʹ ʪʬʴʫʬʸʹ; 3) ʵʸʰʭʬ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʨ ʯʨʴʨʩʸʨʫ 

ʳʨʸʯʬʩʻʲʰʨ ʬʴʰʹ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʰʹʯʭʰʹ (Graddol & Swann 1989). ʶʰʸʭʬʲ 

ʨʹʶʬʽʺʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ, ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʭʯʽʭʨʯ, ʸʵʳ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʹ ʨʰʸʬʱʲʨʭʹ ʫʨ ʸʨʫʪʨʴʨ˂ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ ʽʨʲʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨʪʭʨʸʨʫ ʨʼʨʹʬʩʹ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨʴʰ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰʨ, ʸʵʳ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ (Coates 1986, iv), ʸʨ˂, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʰʹ ˀʬʫʬʪʰʨ (Graddol & Swann 

1989, 9). ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʳʬʵʸʬ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʨʹ, ʰʹ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʰʳ ʨʮʸʹ, ʸʵʳ ʬʴʨ ˁʭʬʴʹ 

ʸʬʨʲʵʩʨʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ˁʨʸˁʵˀʰ ʨʯʨʭʹʬʩʹ, ʬʴʨ ʨʸʰʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʳʵ˄ʬʹʸʰʪʬʩʰʹ 

ʳ˂ʫʬʲʵʩʨ, ʬʴʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʯ ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʹ˄ʨʭʲʵʩʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ/ʸʬʨʲʵʩʰʹ ˆʬʫʭʨʹ, ʰʹ 

ʨʸʰʹ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ˀʬʳʬ˂ʴʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨ (Spender 1985,3). 

ʨʳ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʬʴʨ ʨˆʫʬʴʹ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹʨ˂, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ 

ˁʭʬʴʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʴʨ˄ʰʲʰʨ. ʨʴʻ, ʳʬʫʰʰʹ ʫʨ ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸʰ ʰʴʺʬʸʨʽ˂ʰʰʹ ʬʴʨ 

ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʬʩʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹʨ ʫʨ ʽʨʲʰʹ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʮʬ ʫʨ ʸʵʪʵʸ˂ 

ʹʨʸʱʬ ʨʰʸʬʱʲʨʭʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʹʨʵʳʨʸʰ ʫʨ 

ʱʵʴʼʲʰʽʺʻʸʰ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʰʹ ʳʬʫʰʨ ʨʹʨˆʭʨ ʹʻʩʹʺʸʨʺʹ ʽʳʴʰʹ ʮʬʳʵʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʹʨ ʫʨ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʰʹʯʭʰʹ. 

ˁʭʬʴ ʳʰʳʵʭʰˆʰʲʬʯ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʫʨ ʬʴʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʹʨʱʰʯˆʰ, ʯʻʳ˂ʨ 

ʪʭʬʸʫʹ ʭʬʸ ʨʭʻʭʲʰʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʹ - ʹʽʬʹʰ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰ - ˀʵʸʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨʹ.  

ʶʰʸʭʬʲʨʫ ʳʨʯ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨ ʩʸʰʺʨʴʬʲʳʨ ʼʬʳʰʴʰʹʺʳʨ ʨʴʨ ʵʻʱʲʰʳ ʳʰʨʽ˂ʰʨ (Oakley 

1972). ʹʽʬʹʰ ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʺʬʸʳʰʴʰʨ, ʪʬʴʬʩʯʨʴ ʫʨ ˈʵʸʳʵʴʬʩʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ. 

ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʱʭʬʸ˂ˆʻˇʸʬʫʰ ˀʬʰ˂ʨʭʹ X ʹʨʹʽʬʹʵ ʽʸʵʳʵʹʵʳʨʹ, ˆʵʲʵ ʳʨʳʸʵʩʰʯʰ 

ʹʶʬʸʳʨʺʵʮʵʰʫʰ ʱʰ - X ʨʴ Y ʹʨʹʽʬʹʵ ʽʸʵʳʵʹʵʳʨʹ. ʪʬʴʬʺʰʱʻʸ ʫʵʴʬʮʬ  ʹʽʬʹʰ 

ʼʻʴʫʨʳʬʴʺʨʲʻʸʨʫ ʩʰʴʨʸʻʲʰʨ (Talbot 1998,7), ʯʻʳ˂ʨ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ʪʬʴʵʺʰʶʻʸʰ ʪʨʳʵʴʨʱʲʰʹʬʩʰ (XXX -ʰʹ ʨʴ XXY ʹʰʴʫʸʵʳʰ-ʪʬʴʬʺʰʱʻʸʰ ʳʻʺʨ˂ʰʬʩʰ) . 

ʪʬʴʫʬʸʹ ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ, ʰʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸʰ ʨʸʹʬʩʵʩʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ 

ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰʨ. ʨʫʨʳʰʨʴʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ˀʬˆʬʩʨ ʫʨʩʨʫʬʩʨʳʫʬ˂ ʱʰ ʻ˄ʬʭʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ 
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ʳˀʵʩʲʬʩʰ ˁʭʰʲʰʹ ʨʳʽʭʬʿʴʨʫ ʳʵʭʲʰʴʬʩʨʳʫʬ ʨʳʮʨʫʬʩʬʴ ʺʨʴʹʨ˂ʳʬʲʹ ʫʨ 

ʫʬʱʵʸʨ˂ʰʬʩʹ ʵʯʨˆˀʰ. ʬʹ ʱʰ ʰʳʨʮʬ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ, ʸʵʳ ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʫʨʩʨʫʬʩʻʲʰ ʨʸ ʨʸʰʹ 

ʫʨ ʻʱʭʬ ˆʫʬʩʨ ʰʳʰʹ ʪʨʴʨʹʮʾʭʸʨ, ʯʻ ʸʨ ʻʴʫʨ ˁʨʰ˂ʭʨʹ, ʸʨ ʼʬʸʰʹ ʻʴʫʨ ʰʿʵʹ 

ʺʨʴʹʨ˂ʳʬʲʰ, ʹʨʫ ʻʴʫʨ ʫʨʰ˃ʰʴʵʹ  ˁʭʰʲʳʨ ʫʨ ʨ.ˀ. ʯʻ ʨʳ ʮʬʳʵʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲ 

ʪʨʸʬʳʵʬʩʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʱʻʲʺʻʸʰʹ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʹʨ˂ 

ʪʨʭʰʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʯ, ˀʬʫʬʪʨʫ ʭʰʾʬʩʯ ʸʬʪʻʲʨ˂ʰʬʩʹ ʫʨ ˄ʬʹʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ 

ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʬʳʵʸˁʰʲʬʩʰʨʴ (Le Guin 1981, 200). 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʩʰʴʨʸʻʲ ʵʶʵʮʰ˂ʰʨʹ, ʱʬʸ˃ʵʫ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʫʨʿʵʼʨʹ ʵʸ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨʫ 

(ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʨ ʽʨʲʰ) ʾʸʳʨ ʼʬʹʭʬʩʰ ʨʽʭʹ. ʨʸʰʹʺʵʺʬʲʬʳ ʯʨʭʰʹ ʴʨˀʸʵʳˀʰ 

,,ʳʬʺʨʼʰʮʰʱʨ“ ˀʬʨˇʨʳʨ ʶʰʯʨʪʵʸʨʹ ʵʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰʹ ˂ˆʸʰʲʰ ʫʨ ˀʬʬ˂ʨʫʨ ˄ʨʸʳʵʬʫʪʰʴʨ, 

ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʳʻˀʨʵʩʬʴ ʬʹ ʵʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰ. ʬʸʯ ʳˆʨʸʬʹ ʳʵʨʯʨʭʹʨ: ʮʾʭʨʸʰ, ʱʬʴʺʰ, ʬʸʯʰ, 

ʳʨʸˇʭʬʴʨ, ʳʨʳʸʰ, ʫʨʹʭʬʴʬʩʨ, ʹ˄ʵʸʰ, ʹʰʴʨʯʲʬ, ʱʨʸʪʰ, ʱʭʨʫʸʨʺʰ; ʳʬʵʸʬ ʳˆʨʸʬʹ ʱʰ: 

ʻʹʨʮʾʭʸʵ, ʲʻ˄ʰ, ʹʰʳʸʨʭʲʬ, ʳʨʸ˂ˆʬʴʨ, ʳʫʬʫʸʰ, ʳʵ˃ʸʨʵʩʨ, ʳʸʻʫʰ, ʹʰʩʴʬʲʬ, 

˂ʻʫʰ, ʳʨʸʯʱʻʯˆʬʫʰ (Aristotle 1968, 69). ʨʸʰʹʺʵʺʬʲʬ ʻʼʸʵ ˁʨʻʾʸʳʨʭʫʨ 

ʩʰʴʨʸʻʲ ʵʶʵʮʰ˂ʰʬʩʹ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ,,ʬʱʵʴʵʳʰʱʨ’’ ʫʨʨʮʻʹʺʨ ʸʨ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ ʨʸʰʨʴ 

ʻʼʸʵ ˃ʲʰʬʸʬʩʰ ʫʨ ʹʨʪʨʸʬʵ ʹʨʽʳʬʬʩʰʯ ʫʨʱʨʭʬʩʻʲʴʰ; ˆʵʲʵ ʽʨʲʬʩʰ ʱʰ ʹʻʹʺʬʩʰ, 

ʼʸʯˆʰʲʬʩʰ ʫʨ ʹʨˀʰʴʨʵ ʹʨʽʳʬʬʩʰʯ ʫʨʱʨʭʬʩʻʲʴʰ. ʱʨ˂ʬʩʰ ˀʭʰʲʬʩʹ ʪʨʴʨʯʲʬʩʨʹ 

ʨ˃ʲʬʭʬʴ, ʽʨʲʬʩʰ ʱʰ ʱʭʬʩʨʭʬʴ ʳʨʯ (ibid. 1968, 69).  

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʩʰʴʨʸʻʲʰ ʫʨʿʵʼʨ ˀʬʹʨ˃ʲʵʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˆʨʹʰʨʯʹ ʨʺʨʸʬʩʫʬʹ. ʵʸʰ 

ʴʨˆʬʭʨʸʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ ʸʵʪʵʸ˂ ʯʨʴʨʹ˄ʵʸʰ, ʳʨʪʸʨʳ ʹʨ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʵ 

(ˁʰʴʻʸʰ ʼʰʲʵʹʵʼʰʰʹ ʹʰʳʩʵʲʵ ʰʴ/ʰʨʴʰ). ʳʨʪʨʸʨʳ ʻʼʸʵ ˆˀʰʸʰʨ ʨʳ ʵʶʵʮʰ˂ʰʰʹ 

ʰʳʪʭʨʸʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ, ʹʨʫʨ˂ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰ ʰʱʨʭʬʩʹ ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʻʲ 

ʶʵʮʰ˂ʰʨʹ. ʨʳʰʹ ʳʨʪʨʲʰʯʰʨ ʳʬ˂ˆʸʨʳʬʺʬ ʹʨʻʱʻʴʰʹ ʨʴʯʸʵʶʵʲʵʪʰʹ ʫʨ ʨʴʨʺʵʳʰʹ 

ʶʨʻʲ ʩʸʵʱʨʹ ʴʨˀʸʵʳʰ. ʳʨʴ ʪʨʳʵʰʱʭʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹʨ ʫʨ ʽʨʲʰʹ ʺʭʰʴʰ ʫʨ ʳʰʹʬʻʲʰ 

ˀʬʼʨʹʬʩʰʯ ʺʭʰʴʰʹ ʳʨʹʰʹ ʪʨʳʵ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʺʭʰʴʰ ʻʼʸʵ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʻʲʰ ʰʿʵ, ʭʰʫʸʬ 

ʽʨʲʰʹ: “We are therefore permitted to suppose that relatively small size of the female brain 

depends in part upon her physical inferiority and in part upon her intellectual inferiority” 

(˂ʰʺ. Gould 1981,14). ʯʻʳ˂ʨ ˀʬʳʫʪʵʳʰ ʱʭʲʬʭʬʩʰʯ ʫʨʹʨʩʻʯʫʨ, ʸʵʳ ʺʭʰʴʰʹ ʳʨʹʨ 

ʹˆʬʻʲʰʹ ʳʨʹʰʹ ʶʸʵʶʵʸ˂ʰʻʲʰʨ, ʸʰʯʨ˂ ʹʽʬʹʯʨʴ ˀʬ˅ʰʫʻʲʰ ʰʴʺʬʲʬʽʺʻʨʲʵʩʨ 

ʪʨʳʵʰʸʰ˂ˆʨ. ʪʨʴʳʨʴʨʯʲʬʩʬʲʰ ʳʨʸʰʨ ʳʵʴʺʬʹʵʸʰ ʱʰ ʩʰʴʨʸʻʲ ʵʶʵʮʰ˂ʰʨʹ ʽʨʲʰʹ 
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ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʵʯ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʫʨ. ʳʨʹ ʳʰʨˁʴʫʨ, ʸʵʳ ʽʨʲʰ ʨʸʰʹ ʨʫʨʳʰʨʴʻʸʰ ʳʵʸʨʲʰʹ ʫʨ 

ʾʰʸʹʬʩʰʹ ʳ˂ʭʬʲʰ (Synott 1993). ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʩʰʴʨʸʻʲʰ ʵʶʵʮʰ˂ʰʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʱʵʴʼʰʪʻʸʨ˂ʰʬʩʰʯ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ 

ʳʰʬʸ  ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʨʾʽʳʨʮʬ.  ʯʻʳ˂ʨ ʹʨʬʸʯʵ ʨʳ ˆʬʫʭʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʰʹʨʨ, ʸʵʳ 

ʩʰʴʨʸʻʲ ʵʶʵʮʰ˂ʰʨˀʰ ʴʨˆʬʭʸʬʩʰ ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ. ʨʽ ʭʪʻʲʰʹˆʳʵʩʯ ʰʳʨʹ, 

ʸʵʳ ʬʸʯʰ ʴʨˆʬʭʨʸʰ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʵʳʰʴʨʴʺʻʸʰ ʴʰˀʨʴʰ, 

ʸʵʳʲʰʯʨ˂ ʪʨʴʰʹˇʬʩʨ ʳʬʵʸʬ, ʳʰʹʰ ʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵ ʴʰˀʨʴʰ. 

ʺʬʸʳʰʴʰ ,,ʪʬʴʫʬʸʰ” ʶʰʸʭʬʲʨʫ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴ ʹʨʳʬ˂ʴʰʬʸʵ ʴʨˀʸʵʳʬʩˀʰ 

ˀʬʳʵʭʰʫʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʽʬʹʰʹ ʪʸʨʳʨʺʰʱʻʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʰʹ ʨʾʳʴʰˀʭʴʬʲʰ. ʯʻʳ˂ʨ 

ʳʵʪʭʰʨʴʬʩʰʯ ʰʹ ʻʬʹʺʰʹ ʫʨ ˂ʰʳʬʸʳʨʴʰʹ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ,,ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʽʬʹʰʹ” 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ (West & Zimmermann1991,13). ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ,,ʹʽʬʹʰ” ʻʴʫʨ 

ʫʨʭʰʴʨˆʵʯ ʸʵʪʵʸ˂ ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʫʰʼʬʸʬʴ˂ʰʨ˂ʰʨ ʽʨʲʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ ˀʵʸʰʹ, 

ˆʵʲʵ ,,ʪʬʴʫʬʸʰ” ʱʰ ʫʰʼʬʸʬʴ˂ʰʨ˂ʰʨʹ ʼʹʰʽʵʲʵʪʰʻʸʰ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ 

ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʴʰˀʴʰʯ ʨˆʫʬʴʹ (ʲʨʫʨʸʰʨ 2002, 59).  

ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʬʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʹʽʬʹʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ–

ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʼʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʮʬʪʨʭʲʬʴʰʯ ʽʳʴʰʹ ʪʬʴʫʬʸʹ. ʯʻʳ˂ʨ ˁʭʬʴ ʨʸ ˀʬʪʭʰ˃ʲʰʨ 

ʰʳʰʹ ʳʺʱʰ˂ʬʩʨ, ʸʵʳ ʪʬʴʫʬʸʹʨ ʫʨ ʹʽʬʹʹ ˀʵʸʰʹ ʱʨʭˀʰʸʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ. ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, 

ʱʨʭˀʰʸʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʫʨ ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʹʽʬʹʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲ˄ʰʲʨʫ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʽʬʹʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨʹ ʨʫʨʳʰʨʴˀʰ. 

ʪʬʴʫʬʸʰ ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʯʨ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʬʩʰʹʯʭʰʹ; ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ 

ʪʨʫʨʲʨʪʬʩʨʹ ʨˆʫʬʴʬʴ. ʨʴʯʸʵʶʵʲʵʪ ʳʨʸʪʨʸʬʺ ʳʰʫʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ (1949), ʹʽʬʹʰ 

ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʱʻʯʭʴʰʲʬʩʨʨ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʱʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ. ʨʳ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ 

ʯʭʨʲʹʨˁʰʴʵ ʪʨˆʫʨ ʰʹ ʼʨʽʺʰ, ʸʵʳ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʽ˂ʬʭʨ ʬʸʯ ʱʻʲʺʻʸʨˀʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ 

ʪʨʴʰˆʰʲʬʩʵʫʬʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹʯʭʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ, ʳʬʵʸʬˀʰ ʱʰ, ʶʰʸʰʽʰʯ, 

ʽʨʲʰʹʯʭʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ. 

ʰʴʫʰʭʰʫʬʩʰ ʰʩʨʫʬʩʰʨʴ ʹʽʬʹʰʯ, ʳʨʪʸʨʳ ʰʯʭʰʹʬʩʬʴ/ʹ˄ʨʭʲʵʩʬʴ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʨ 

ʽʨʲʰʹ ʸʵʲʬʩʹ (Garfinkel 1967,116-85; 285-88). ʹʰʳʵʴ ʫʬ ʩʵʭʻʨʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʽʨʲʨʫ ʱʰ ʨʸ ʰʩʨʫʬʩʨ, ʨʸʨʳʬʫ ˆʫʬʩʨ ʽʨʲʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ ʳʵʽʳʬʫʰ 

˄ʬʹʬʩʰʹ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ (de Beauvoir 1952,267). ʨʳʰʺʵʳ, ʹʽʬʹʹʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʹ 
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ˀʵʸʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʰʹ ʴʨʯʲʨʫ ˄ʨʸʳʵˁʬʴʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ. ʿʵʭʬʲʰʭʬ 

ʮʬʳʵʯʽʳʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʹʽʬʹʰ ʹˆʬʻʲʰʹ 

ʱʻʯʭʴʰʲʬʩʨʨ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʱʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʨʫ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʻʲʰ.  

ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸʰʹ ʹʽʬʹʰʹ ʹʵ˂ʰʵ-ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʪʨʴʮʵʳʰʲʬʩʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨ˂ 

ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰʨ ʳʯʬʲʰ ʸʰʪʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʯʨ ʹʰʹʺʬʳʬʩʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ ʵʸʪʨʴʰʮʬʩʨʹ, ʫʨˆʨʸʰʹˆʬʩʨʹ ʨˆʫʬʴʬʴ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ  ʭʰʾʬʩʯ ˀʬʳʫʬʪʹ, 

ʽʨʲʰʹ ʹˆʬʻʲʰ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰʨ ,,ʽʨʲʻʸ  ʹʨʽ˂ʰʬʲʯʨʴ/ʽʳʬʫʬʩʨʹʯʨʴ”, ʽʨʲʰʹ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨʹʯʨʴ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʱʰ - ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʹʯʨʴ.  

ʹʨʫ ʳʯʨʭʸʫʬʩʨ ʹʽʬʹʰ ʫʨ ʹʨʫ ʰ˄ʿʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʰ? ʨʳ ʱʰʯˆʭʨʮʬ ʩʬʭʸʰ ʯʬʵʸʬʺʰʱʵʹʰ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʳʹˇʬʲʵʩʹ. ʼʬʳʰʴʰʹʺʻʸʰ ʼʹʰʽʵʨʴʨʲʰʮʰ ʫʬʺʨʲʻʸʨʫ 

ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʹʨ˄ʿʰʹʹ. ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸʰʹ ʸʵʲʬʩʰʹ ʫʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʯʨ ʹʰʹʺʬʳʨ, 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʨʫʨʳʰʴʰ ʰʯʨʭʰʹʬʩʹ ʬʪʵʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʰʹʨʹ ʵˇʨˆˀʰ, ʨʾʳʮʸʫʬʲʵʩʰʯ 

ʫʨ˄ʬʹʬʩʻʲʬʩʬʩˀʰ, ʯʨʴʨʺʵʲʬʩʯʨʴ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʨˀʰ. ʳʨʪʸʨʳ ʨʾʮʸʫʰʹ ˄ʬʹʰʹ ʫʨ 

ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʬʩʰʹ  ˂ʭʲʰʲʬʩʨʳ ˀʬʹʨ˃ʲʵʨ ʪʨʳʵʰ˄ʭʰʵʹ ʽʨʲʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ ˀʵʸʰʹ 

ʨʸʹʬʩʻʲʰ ʹʰʭʸ˂ʰʹ ˀʬʭʹʬʩʨ (Chodorov 1978). 

ʺʨʲʩʵʺʰ ˄ʬʸʹ, ʸʵʳ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʹ ʯʨʭʨʫ ʽʳʴʰʹ, ʰʹ ,,ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʨʫ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʻʲʰ” ʼʬʴʵʳʬʴʰʨ; ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʰʽ˂ʬʭʰʨʴ ʰʹʬ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʨʯ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˄ʬʹʬʩʰ ʱʨʸʴʨˆʵʩʬʴ (Talbot1998,7). ʸʵʪʵʸ˂ ˁʨʴʹ, ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʪʬʴʫʬʸʹ 

,,ʹ˄ʨʭʲʵʩʹ” ʫʨ ʰʳʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʳʵˆʫʬʩʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʹ˄ʨʭʲʨ/ʨʯʭʰʹʬʩʨ, 

,,ʨʫʨʳʰʨʴʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ ʳʬʺʴʨʱʲʬʩʨʫ ʼʬʳʰʴʻʸʰ ʨʴ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ” (Graddol & 

Swann 1989,8). ʨʴʻ, ʨʫʨʳʰʨʴʰ ́ ʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʪʬʴʫʬʸʰʮʨ˂ʰʨʹ ʨˆʫʬʴʹ (Talbot 1989, 7).  

ʼʸʵʰʫ-ʲʨʱʨʴʰʹʬʻʲʰ ʼʹʰʽʵʨʴʨʲʰʮʰ ʱʰ ʰʸˁʬʭʹ ˀʬʳʫʬʪ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʨʹ; 

ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ (ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ) ʹʽʬʹʵʩʸʰʭʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʨʸʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ʳʬʺʿʭʬʲ ʹʻʩʰʬʽʺʹ. ʨʴʻ, ʹʻʩʰʬʽʺʰ ʿʨʲʰʩʫʬʩʨ ʹʽʬʹʵʩʸʰʭ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨʮʬ 

ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹˀʰ. 

ʰʱʭʬʯʬʩʨ ʵʸʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ: ʶʰʸʭʬʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʬʴʫʬʸʰ 

ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʫʬʺʬʸʳʰʴʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʰ ʰʯʭʰʹʬʩʹ  

(ʫʬ ʩʵʭʻʨʸʰ, ʻʬʹʺʰ ʫʨ ˂ʰʳʬʸʳʨʴʰ); ʫʨ ʳʬʵʸʬ, ʹʽʬʹʵʩʸʰʭʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʨʸʰʹ 

ʳʨʺʸʰ˂ʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˄ʨʸʳʵˀʵʩʹ ʳʬʺʿʭʬʲ ʹʻʩʰʬʽʺʹ (ʼʸʵʰʫ-ʲʨʱʨʴʰʹʬʻʲʰ 
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ʳʰʫʪʵʳʨ). ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʴʨˀʸʵʳʰ ʱʰ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ˀʬʳʬ˂ʴʬʩʰʹ ʶʰʸʭʬʲ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨʹ 

ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ. 

ʹʽʬʹʹ, ʸʵʪʵʸ˂  ʩʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʹ, ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʲʫ ʻʫʬʭʹ ʨʴʨʺʵʳʰʨ, 

ʼʰʮʰʵʲʵʪʰʨ, ˈʵʸʳʵʴʬʩʰ. ʪʬʴʫʬʸʰ ʱʰ ˀʬ˃ʬʴʰʲʰ ʹʺʨʺʻʹʰʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʽʳʴʰʹ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʼʹʰʽʵ–ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨ (West & Zimmerman 

1991,13). ʨʹʬ ʸʵʳ, ʫʨʻˀʭʬʩʬʲʰʨ ʳʨʯʰ ʹʰʴʵʴʰʳʬʩʨʫ ʳʰˁʴʬʭʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹʰʴʰ ʵʸ 

ʹʸʻʲʰʨʫ ʫʨʳʵʻʱʰʫʬʩʬʲ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨʹ ʽʳʴʰʨʴ. 

ʨʹʬ ʸʵʳ, ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʳʵ˂ʬʳʻʲʵʩʨ ʱʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʨʸʨʳʬʫ 

ʰʪʰ ˂ʵʫʴʰʹ ʫʨ ˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʨʸʹʬʩʵʩʰʹ ʿʭʬʲʨ ʹʼʬʸʵˀʰ ʰ˅ʸʬʩʨ. ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʹʽʬʹʰʯ ʰʩʨʫʬʩʰʨʴ, ʳʨʪʸʨʳ 

ʰʯʭʰʹʬʩʬʴ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʸʵʲʬʩʹ ʫʨ ˀʬʳʫʪʵʳˀʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʴʰ, 

ʨʹʸʻʲʬʩʬʴ ʳʨʯ.  

ʯʻ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʹ ʵʳʰʹ ʫʨ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʵʭʰʨʮʸʬʩʯ, ʪʬʴʫʬʸʰʹ 

ʫʨ ʬʴʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʹʨʱʰʯˆʰ ʨʽʨ˂ ʫʨ˄ʰʴʨʻʸʫʬʩʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʯʨʴ ʫʨ, 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʨʾʽʳʨʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ, ʸʨ˂ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʼʻʴʽ˂ʰʰʹ ʳʽʵʴʬ ʬʴʵʩʸʰʭ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩˀʰ ʨʰʸʬʱʲʬʩʨ. 
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1.2. ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʯʬʵʸʰʬʩʰ: ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ ʫʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ    

  ʯʬʵʸʰʬʩʰʫʨʴ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʵʴʰʮʳʨʳʫʬ 

 

ʳʬʵ˂ʬ ʹʨʻʱʻʴʰʹ 70-80_ʰʨʴ ˄ʲʬʩˀʰ ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ 

ʱʭʲʬʭʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʬʩʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨʮʬ ʰʿʵ ʨʪʬʩʻʲʰ.  ʬʹ ʱʰ ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʨʫ ʯʻ ʬʽʹʶʲʰ˂ʰʺʻʸʨʫ 

ʳʰʻʯʰʯʬʩʫʨ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʫʨ ʩʰʴʨʸʻʲ ʵʶʵʮʰ˂ʰʨʹ. 

ʹ˄ʵʸʬʫ ʨʳʰʺʵʳ, ʱʭʲʬʭʬʩʰʹ ʰʴʺʬʸʬʹʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʫʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ/ʨˆʹʴʨ. ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨ ʨˀʱʨʸʨ ʰʿʵ, ʸʨ˂ 

ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ ʯʬʵʸʰʬʩʰʯ  ʨʰˆʹʴʨ (Cameron 1992). ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ 

ʪʨʳʵʭʲʬʴʨʳ ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸ ʭʬʸʩʨʲʻʸ ʨʽʺʰʭʵʩʬʩˀʰ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʨ ʽʨʲʯʨ 

ʹʻʩʵʸʫʰʴʨ˂ʰʰʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʸʬʼʲʬʽʹʰʹ ˄ʨʸʳʵˁʬʴʨ. ʸʵʩʰʴ ʲʨʱʵʼʰ (Lakoff 1975) 

ʴʨˀʸʵʳˀʰ ,,ʬʴʨ ʫʨ ʽʨʲʰʹ ʨʫʪʰʲʰ” ʨʳʩʵʩʹ, ʸʵʳ ʽʨʲʰʹ ʳʬʸʿʬʵʩʰʹ ʫʨ ʴʨʱʲʬʩʰ 

˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ/ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʯʨʭʰʹʬʩʻʸʬʩʨʴʰ ʳʰʹ 

ʹʻʩʵʸʫʰʴʨ˂ʰʻʲ ʹʺʨʺʻʹʹ ʨʳʺʱʰ˂ʬʩʹ. ʻʬʹʺʰʹ ʫʨ ˂ʰʳʬʸʳʨʴʰʹ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ʱʰ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʨ, ʸʵʳ ʹʨʻʩʸʰʹ ˀʬ˄ʿʭʬʺʰʴʬʩʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹ 

ʴʰˀʨʴʰʨ (West & Zimmerman 1983), ʳʨˀʰʴ ʸʵʫʬʹʨ˂ ʼʰˀʳʨʴʰ ʨʳʺʱʰ˂ʬʩʹ, ʸʵʳ ʽʨʲʬʩʰ 

ˁʬʸʫʬʩʰʨʴ, ʰʳʰʹʯʭʰʹ ʸʵʳ ʹʨʻʩʨʸʰ ʪʨʨˆʨʴʪ˃ʲʰʭʵʴ ʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵ ʹʽʬʹʰʹ 

˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʬʩʯʨʴ (Fishman 1983). 

ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʹʨʿʻʸʨʫʾʬʩʵʨ ʫʬʰʲ ʹʶʬʴʫʬʸʰʹ ʴʨˀʸʵʳʰ Man 

Made Language (Spender 1980), ʹʨʫʨ˂ ʰʪʰ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ,,ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ 

˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʰʹ ʳʵʴʵʲʰʯʻʸ ˆʬʫʭʨʹ”. ʬʹ ʳʰʻʯʰʯʬʩʫʨ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʨ 

ʿʭʬʲʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ ʴʰˀʨʴʰʨ, ʸʨ˂ ˀʬʳʫʪʵʳʰ ʱʭʲʬʭʬʩʰʯ ʨʸ 

ʫʨʫʨʹʺʻʸʫʨ.  

ʳʱʭʲʬʭʨʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʱʸʰʺʰʱʬʩʫʴʬʴ ʪʬʴʫʬʸʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲʰ 

ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʰʴʪʲʰʹʻʸ ʬʴʨˀʰ ,,ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ” ʳʰʳʫʬʭʨʸʰ 

ʯʬʵʸʬʺʰʱʵʹʬʩʰʹ ʳʹʪʨʭʹʨʫ, ˂ʫʰʲʵʩʫʴʬʴ ʬˁʭʬʴʬʩʰʴʨʯ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʵʩʰʹ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʨʹʶʬʽʺʬʩʰ. ʨʳ ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʵʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹ ʬʸʯʰ 

ʼʵʸʳʨ ʰʿʵ ʰʳ ʹʰʺʿʭʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ, ʸʵʳʲʰʯʨ˂ ʽʨʲʬʩʰ ˀʬʻʳˁʴʬʭʲʴʰ 

ˆʫʬʩʵʫʴʬʴ (he, man, chairman); ʳʬʵʸʬ ʼʵʸʳʨ ʱʰ ˀʬʬˆʬʩʵʫʨ ʰʳ ʹʰʺʿʭʬʩʰʹ 
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ʪʨʳʵʭʲʬʴʨʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʽʨʲʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʫʴʬʴ ʺʸʰʭʰʨʲʻʸʰ, ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ 

ʹʨˆʰʯ (a blonde, manageress) ʫʨ ʳʬʹʨʳʬ, ʼʵʸʳʨ-ʹʰʺʿʭʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨˆʫʬʴʬʴ ʽʨʲʰʹ 

ʫʨʳʫʨʩʲʬʩʨʹ (bitch, tart). ʹʶʬʴʫʬʸʰʹ ʴʨˀʸʵʳʳʨ “Man Made Language” (Spender 1980) 

ʼʨʸʯʵ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨʹ ʪʨʨ˂ʴʵ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ. ʨʳ ʱʭʲʬʭʬʩʰʹ 

ʶʨʸʨʲʬʲʻʸʨʫ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬʵʩʫʨ ʱʨʳʶʨʴʰʨ ,,ʰʴʱʲʻʮʰʻʸʰ”, ,,ʨʲʺʬʸʴʨʺʰʻʲʰ” ʫʨ 

,,ʨʸʨ-ʹʬʽʹʰʺʻʸʰ” ʬʴʰʹ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʰʹʯʭʰʹ. ʵʸʪʨʴʰʮʨ˂ʰʬʩʰʹʯʭʰʹ ʫʨ ʳ˄ʬʸʲʬʩʰʹʯʭʰʹ 

ʰʽʳʴʬʩʵʫʨ ʹʨˆʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵʬʩʰ ʨʳ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʰʯ. 

ʹʬʽʹʰʹʺʻʸʰ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʨ ʬʴʰʹ ʳʰʳʨʸʯ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʪʨʼʬʸʳʱʸʯʨʲʫʨ 

ʳʬʵ˂ʬ ʹʨʻʱʻʴʰʹ ʩʵʲʵʹ, ʸʨʫʪʨʴ ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʴʬʰʺʸʨʲʻʸʰ ʹʰʺʿʭʨ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ 

ˆʨʲˆʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʻʲ ʰʽʴʨʹ ʹʬʽʹʰʹʺʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯʨ˂. ʸʰˁʨʸʫ 

ʨʫʨʳʹʰ ˄ʬʸʫʨ ʪʨʮʬʯˀʰ The Independent 5/1/90: “The commons were popular with 

Newburians and other locals. People took picnics, ‘walked out’ with their girls, picked 

bluebells and primroses in season…”   

ʨʳ ʱʭʲʬʭʬʩʰʹ ʿʭʬʲʨʮʬ ʫʰʫʰ ʶʸʵʩʲʬʳʨ ʰʿʵ ʰʹ, ʸʵʳ ʯʻʳ˂ʨ ʰʹʰʴʰ ʬˆʬʩʵʫʨ ʬʴʰʹ 

ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ̒ ʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʹ, r ʨʰʴ˂ ʭʬʸ ʨʹʨˆʨʭʫʴʬʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨʹ ʪʬʴʫʬʸʹʨ ʫʨ 

ʹʽʬʹʹ ˀʵʸʰʹ, ʸʵʳ ʬʴʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʻʩʸʨʲʵ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʰ ʱʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʨʸʨʳʬʫ ˃ʬʸ˄ʨʭʹ 

ʳʨʹ. 

ʨʳʨʹʯʨʴ ʬʸʯʨʫ, ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ˆʨʸʭʬʮʰ ʰʿʵ  

ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ ʳʵʴʵʲʰʯʻʸʰ ʹʨˆʬ. ʺʨʲʩʵʺʰ ˄ʬʸʹ, ʸʵʳ ʿʭʬʲʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʰʳ 

ʶʵʮʰ˂ʰʨˀʰ, ʸʵʳ ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʫʬʹ ʿʭʬʲʨ ʽʨʲʮʬ; ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʰʳ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʰʹ, 

ʰʴʹʺʰʺʻ˂ʰʬʩʰʹʨ ʫʨ ʪʨʸʬʳʵʬʩʬʩʰʹ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ 

ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʨʹ ʻ˄ʿʵʩʬʴ ˆʬʲʹ (Talbot 1998, 134).  

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʨˆʹʴʰʹ ʹˆʭʨʪʭʨʸʰ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʨ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʰʴʨ ʱʨʳʬʸʵʴʳʨ 

(Cameron1992), ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʵʸ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʱʻʲʺʻʸʻʲ 

ˇʪʻʼʹ ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʰʨʴ (ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʯʬʵʸʰʨ) ʫʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ 

ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ ʹʺʰʲʬʩʰʯ ˆʨʹʰʨʯʫʬʩʰʨʴ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ ʰʹʰʴʰ ʩʨʭˀʭʵʩʨˀʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʪʮʰʯ ʰ˃ʬʴʬʴ (Maltz & Borker 1982; Tannen1990). ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ 

ʯʬʵʸʰʰʹ ʼʬʹʭʬʩʰ ʪʨʳʶʬʸʮʰʹ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʴʨˀʸʵʳʰʫʨʴ ʳʵʳʫʰʴʨʸʬʵʩʹ, 

ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʨʸʹʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʱʻʲʺʻʸʻʲ ˇʪʻʼˀʰ 

ʿʨʲʰʩʫʬʩʨ. ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰ ʳʨʲ˂ʳʨ ʫʨ ʩʵʸʱʬʸʳʨ (1982) ˀʬʨʼʨʹʬʹ, 
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ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨʴʰ”. ʺʨʴʬʴʰʹʯʭʰʹ (Tannen1990,47) ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹʨ ʫʨ 

ʽʨʲʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ/ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ ʹʺʰʲʰ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ 

ʳʰʹʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʨʹ, ʪʨʻʪʬʩʸʵʩʨʹ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʰʹ ʫʸʵʹ. 

ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ˇʪʻʼʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʳʰʫʪʵʳʨ ʪʨʨʱʸʰʺʰʱʨ ʩʬʭʸʳʨ ʳʬ˂ʴʰʬʸʳʨ (Feed 

1992; Henley & Kramarae 1991; Uchida1992; Cameron 1992,1995, Tromel-Plotz 1991), 

ʸʨʫʪʨʴ ʳʨʯʰ ʨʮʸʰʯ,  ʳʨʳʨʱʨ˂ʹʨ ʫʨ ʽʨʲʹ ʭʬʸ ʳʰʭʨʱʻʯʭʴʬʩʯ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ 

ʱʻʲʺʻʸʻʲ ˇʪʻʼʬʩʹ, ʰʹʰʴʰ ʬʸʯʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ, ʬʸʯʰ ʱʻʲʺʻʸʰʹ ˄ʰʨʾˀʰ 

ʨʸʹʬʩʵʩʬʴ; ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʳʨʯ ˀʵʸʰʹ ʹʨʻʩʨʸʰ ʭʬʸ ʰʽʴʬʩʨ ʰʴʺʬʸʱʻʲʺʻʸʻʲʰ 

ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʨ. 

ʨʳ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʬʵʸʬ ˆʨʸʭʬʮʰ ʰʿʵ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʱʻʲʺʻʸʻʲ ˇʪʻʼʬʩʹ ˀʵʸʰʹ 

,,ʳʰʹʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʰʹ’’ ʨʸʹʬʩʵʩʨ. ʬʱʬʸʺʰʹʨ ʫʨ ʳʨʱʱʵʴʬʲ-ˇʰʴʬʺʰʹ ʱʭʲʬʭʨʳ (Eckert & 

McConell-Ginet 1992 b, 467) ˂ˆʨʫʿʵ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ ʱʨʸʪʨʫ ʨʾʰʽʭʨʳʬʴ ʽʨʲʬʩʰʹ 

ʰʴʺʬʸʨʽ˂ʰʻʲ ʴʵʸʳʬʩʹ, ʸʵʳ ʳʨʯʨ˂ ˀʬʻ˃ʲʰʨʯ ʳʨʾʨʲʼʨʸʫʵʭʨʴʰ ʫʨ ʹʨʹʰʨʳʵʭʴʵ 

ʹʨʻʩʨʸʰ (Freed 1992,149).  

ˈʬʴʲʰ ʫʨ ʱʸʨʳʬʸʰ (Henley &Kramarae1991) ʨʽ˂ʬʴʺʹ ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʱʻʲʺʻʸʻʲ ˇʪʻʼʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨʮʬ ʨʱʬʯʬʩʬʴ, ʭʰʫʸʬ 

ʳʹʪʨʭʹʬʩʨʮʬ. ʨʹʬʯʰ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʨ ʱʰ ʻʼʸʵ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʶʵʲʨʸʵʩʨʹ. 

ʯʻʳ˂ʨ ʨʮʸʹ ʳʵʱʲʬʩʻʲʰ ʨʸ ʰʿʵ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʯʨʴʨˆʳʨʫʨ˂ ʩʰʴʨʸʻʲʰ 

ʵʶʵʮʰ˂ʰʰʹ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ˇʪʻʼʬʩʰ ˀʬʻ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʨʩʹʵʲʻʺʻʸʨʫ ˈʵʳʵʪʬʴʻʸʰ 

ʰʿʵʹ. ʬʹ ʰʳʨʮʬ ʳʰʨʴʰˀʴʬʩʹ, ʸʵʳ ˇʪʻʼʰʹ ˀʰʪʴʰʯʨ˂ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʨʸʹʬʩʵʩʫʬʹ 

ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰ. ʯʨʴʨ˂, 70 -80 ʰʨʴʰ ˄ʲʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʰ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʽʨʲʰʹ 

ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ ʹʺʰʲʰ ʻʼʸʵ ʯʨʴʨʫʪʵʳʨʮʬ ʫʨ ʯʨʴʨʳˀʸʵʳʲʵʩʨʮʬʨ 

ʵʸʰʬʴʺʰʸʬʩʻʲʰ, ˆʵʲʵ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʱʰ ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʲʵʩʨʮʬ, ʬʿʸʫʴʵʩʵʫʨ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʶʵʶʻʲʨ˂ʰʨʮʬ ˁʨʺʨʸʬʩʻʲ ʱʭʲʬʭʬʩʹ (ˁʸʫʰʲʵʬʯ ʨʳʬʸʰʱʨ, ʹʨˀʻʨʲʵ 

ʱʲʨʹʰʹ ˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʬʩʰʹ ʹʨʻʩʸʬʩʰ) ʫʨ ʴʨʳʫʭʰʲʨʫ ʪʨʫʨ˅ʨʸʩʬʩʻʲʰ ʰʿʵ 

ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʨʹʬʯʰ ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʨ (McElhinny 1996). ʼʸʰʫʰʹʨ ʫʨ ʪʸʰʴʭʻʫʰʹ ʱʭʲʬʭʨʳ 

(Freed & Greenwood1996) ʨˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ ʳʬʪʵʩʸʬʩʰʹ ʹʨʻʩʸʬʩˀʰ, ʹʨʫʨ˂ ʽʨʲʰ˂ ʫʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ˂ ʰʾʬʩʬʴ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨʹ,  ʵʸʰʭʬ ʹʽʬʹʰʹ ˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʽʳʬʫʬʩʨ ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ ʬʳʯˆʭʬʭʨ ʫʨ ʯʨʴʨʳˀʸʵʳʲʻʸ ˆʨʹʰʨʯʹ ʨʺʨʸʬʩʹ ʫʨ, 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʱʰ ʨʸ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ ʹʺʰʲʰʹ ˄ʨʸʳʵʽʳʴʨʹ, 
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ʨʸʨʳʬʫ ʻʸʯʰʬʸʯʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʨ ʯʨʭʨʫ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ ˄ʬʭʸʬʩʹ ˀʵʸʰʹ. ʬʹʬ ʰʪʰ, 

ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ/ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ ʹʺʰʲʬʩʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʨʫ ʨʸʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʻʲʰ ʫʨ 

ʯʻ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʹʺʰʲʰ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʨʴ ʽʨʲʯʨʴ ʨʴ ʳʨʳʱʨ˂ʯʨʴ, ʳʨˀʰʴ ʪʬʴʫʬʸʰ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʨʫ ʨʸʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʻʲʰ. 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʵʴʰʮʳʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ, ʳʬʪʵʩʸʻʲʵʩʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʯʬʵʸʰʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʻʼʸʵ ʽʨʲʯʨʴ ʨʸʰʹ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ, ʨʸ ʨʸʰʹ ʰʴʫʰʭʰʫʰʹ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʴʰˀʨʴʰ. ʰʪʰ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨʹʯʨʴ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ˆʫʬʩʨ ʰʳʰʺʵʳ, ʸʵʳ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ ˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʬʩʰ ʻʼʸʵ 

ʳʬʺʨʫ ʨʸʰʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʰʹʬʯ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʯʨʴ ʨʴ ʱʵʴʺʬʽʹʺʯʨʴ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʳʬʪʵʩʸʻʲ ˆʨʹʰʨʯʹ ʨʺʨʸʬʩʹ.  ʼʸʰʫʰʹʨ ʫʨ ʪʸʰʴʭʻʫʰʹ ʱʭʲʬʭʨʳ ʨˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ 

ʯʨʴʨʳˀʸʵʳʲʻʸʰ ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ ʹʺʰʲʰ ʪʨˆʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʮʬʩʻʲʰ, 

ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʬʳʶʰʸʰʻʲʰ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ 

ʬʿʸʫʴʵʩʵʫʨ ʰʹʬʯ ʱʵʴʺʬʽʹʺʹ ʫʨ ʹʰʺʻʨ˂ʰʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂, ʻʫʨʭʵʫ, ʨʹʬʯ ˀʬʫʬʪʹ 

ʳʵʪʭ˂ʬʳʫʨ. ʨʹʬ ʸʵʳ, ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʰ/ʳʨʸʱʬʸʬʩʰ ʨʸʰʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ-ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽʺʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ,,ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʨʫ ʨʸʰʹ 

ʫʬʺʬʸʳʰʴʰʸʬʩʻʲʰ” (ibid. 1996,39).  

ʰʴʺʬʸʬʹʹ ʨʸ ʨʸʰʹ ʳʵʱʲʬʩʻʲʰ ʬʱʬʸʺʰʹ ʫʨ ʳʨʱʱʵʴʬʲ-ˇʰʴʬʺʰʹ ʳʵʹʨʮʸʬʩʨ 

(Eckert & McConell-Ginet1992a; 1999), ʸʵʳʲʰʹ ʯʨʴʨˆʳʨʫʨ˂ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ ʻʴʫʨ 

ʳʵˆʫʬʹ ʽʳʬʫʬʩʨʯʨ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨˀʰ (“communities of practices”). ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʰ 

ʻʼʸʵ ʼʨʸʯʵ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸ ʹʰʭʸ˂ʬʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ, ʭʰʫʸʬ ʳˆʵʲʵʫ ,,ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ” 

(McElhinny2003). ʬʱʬʸʺʰ ʫʨ ʳʨʱʱʵʴʬʲ-ˇʰʴʬʺʰ˂ ʯʭʲʰʨʴ, ʸʵʳ ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸ ʨʸʰʹ 

ʰʴʫʰʭʰʫʰʹ ʯʨʴʫʨʿʵʲʰʲʰ ʱʻʯʭʴʰʲʬʩʨ, ʰʪʰ ˄ʨʸʳʵʰˀʵʩʨ ʰʴʫʰʭʰʫʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʽʳʬʫʬʩʨʯʨ ʽʹʬʲˀʰ ˁʨʸʯʭʰʯ ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʰʴʫʰʭʰʫʰ ˆʫʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʰʮʬʩʻʲʰ. 

ʩʨʺʲʬʸʰʹ (Butler 1990) ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲʵʩʰʹ ʯʬʮʰʹʰʹ ʳʹʪʨʭʹʨʫ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʺʰʶʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʬʩˀʰ ˁʨʸʯʭʰʹ ˀʬʫʬʪʰ/ʬʼʬʽʺʰ ʫʨ ʨʸʨ ʳʰʮʬʮʰ. 

ʳʰʹʰ ʨʮʸʰʯ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʨ, ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʰʯʭʰʹʬʩʹ ʰʳ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʸʵʲʹ ʹˆʭʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʮʬ 

ʫʨʱʭʰʸʭʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʰʹ ʹʽʬʹʹ ʻʼʸʵ ˀʬʬʹʨʩʨʳʬʩʨ ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʸʵʲʰʹ ʹˆʭʰʹʪʨʴ ʱʵʶʰʸʬʩʨ ʨʸʰʹ ,,ʶʨʸʵʫʰʨ’’. 
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ʨʳʪʭʨʸʨʫ, ʬʴʨʹʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ ʿʵʭʬʲʯʭʰʹ 

ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʬʩʯʨʴ ʯʻ ʨʽʺʰʭʵʩʬʩʯʨʴ. ˀʬʫʬʪʨʫ, ʪʬʴʫʬʸʰ 

ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽʺʰ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʬʴʰʹ ʯʨʭʰʹʬʩʻʸʬʩʨʴʰ 

ʶʰʸʫʨʶʰʸ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʴʰˀʴʰʯ ʨʸʹʬʩʻʲ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨʮʬ (Ochs 

1992,340).  

ʿʵʭʬʲʰʭʬ ʮʬʳʵʯʽʳʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʯʻ ʪʬʴʫʬʸʰʮʬʩʻʲʰ 

ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ/ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʻʸʰ ʹʺʰʲʬʩʰ ʰʴʫʰʭʰʫʰʹ ʯʨʴʫʨʿʵʲʰʲʰ ʴʰˀʨʴʰ ʱʰ ʨʸʨ, 

ʨʸʨʳʬʫ  ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʹʰʳʩʵʲʻʸʨʫ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ-ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ 

ʱʵʴʹʺʸʻʽʺʰʨ, ʳʨˀʰʴ ʰʴʫʰʭʰʫʬʩʰ ʯʨʭʨʫ ʽʳʴʰʨʴ ʹʨʱʻʯʨʸ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʨʴ 

ʹˆʭʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʨʹ ʨˆʫʬʴʬʴ ʹʰʳʩʵʲʻʸʰ ʸʬʹʻʸʹʬʩʰʹ 

(ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ, ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ) ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʰʯ. ʬʹ ʱʰ 

ʲʵʪʰʱʻʸʨʫ ʰʳʰʹ ʯʽʳʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʹ ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ, ʸʵʳ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʱʻʲʺʻʸʨˀʰ ʯʻ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨʪʭʨʸʨʫ ˆʫʬʩʨ ʸʬʹʻʸʹʰʹ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʨ ʫʨ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʨ. 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ (ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨ, ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨ) ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ. 

ʨʳʰʺʵʳ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʨʸʹʬʩʵʩʫʬʹ ʨʸʨ ʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨ ʫʨ 

ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨ, ʨʸʨʳʬʫ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʬʩʰ ʫʨ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʬʩʰ. ʮʬʳʵʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʰ˂ʭʲʬʩʵʫʬʹ ʹʰʴʽʸʵʴʻʲ ˅ʸʰʲˀʰ (ʫʸʵ ʰʪʰʭʬ, 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ) ʨʴ ʫʰʨʽʸʵʴʻʲʨʫ (ʫʸʵʰʹ ʳʵʴʨʱʭʬʯʰ 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ, ʱʻʲʺʻʸʨ ʫʨ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ ʰʪʰʭʬ).  

ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʻʨˆʲʬʹʰ ʱʭʲʬʭʬʩʰ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʳʨʱʵʴʹʺʰʺʻʰʸʬʩʬʲ ʩʻʴʬʩʨʹ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʬʴʰʹ ʹʬʽʹʰʹʺʻʸʰ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩʰʹ 

ʱʭʲʬʭʨ ˀʬʰ˂ʭʨʲʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˃ʨʲʰʹ ʨʹʰʳʬʺʸʰʰʹ ʱʭʲʬʭʰʯ. ʳʸʨʭʨʲʰ ʳʱʭʲʬʭʨʸʰ 

(Cameron 2006; Weatherall 2002) ʳʰʰˁʴʬʭʹ, ʸʵʳ ʽʨʲʬʩʰʹ ʫʨʱʴʰʴʬʩʨ ˆʫʬʩʨ ʨʸʨ 

ʳˆʵʲʵʫ ʹʬʽʹʰʹʺʻʸʰ ʬʴʰʯ, ʨʸʨʳʬʫ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʬʩˀʰ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʫʨ 

ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʰ ʬʴʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʰʯ. ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, ʱʭʲʬʭʬʩʰ ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʵʰ˂ʨʭʬʴ 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʸʨʵʩʨʹ ʫʨ ʳʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ˁʨʴʨ˂ʭʲʫʨ ʱʭʲʬʭʬʩʰʯ, 

ʸʵʳʬʲʯʨ ʼʵʱʻʹʰʨ ʪʬʴʫʬʸʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ (ʳʨʪ. ʵʳʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ) ʫʨ ʽʳʬʫʬʩʨʯʨ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨˀʰ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʰ (Lazar & Kramarae 2011,221). ˀʬʫʬʪʨʫ, ʬʴʰʹ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ 

ʱʭʲʬʭʰʹʯʭʰʹ ˄ʰʴʨ ʶʲʨʴʮʬ ʪʨʳʵʫʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ. 
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1.3. ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰ  

 

ʩʵʲʵ ʫʸʵʰʹ ʪʨʳʵ˂ʬʳʬʩʰ ˂ˆʨʫʿʵʼʬʴ, ʯʻ ʸʨʵʫʬʴ ʫʰʫʰʨ ʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʨʯʨ ʫʨ 

ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʨʯʨ ʸʰ˂ˆʭʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʫʨʰʴʺʬʸʬʹʬʩʻʲʰ ʨʸʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʭʲʬʭʰʯ: 

ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʫʨ ʶʵʲʰʺʰʱʨ (Schaffner & Kelly-Holmes 1996; Howarth et al 2000), 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʰ (Schaffner1997), ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʱʭʲʬʭʬʩʰ (Wodak et al. 1999), ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰ (Walsh 2001; Wodak 1997; 

Romaine 1998), ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʰʯʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʼʹʰʽʵʲʵʪʰʨ (Willig 1999), 

ʶʸʵʼʬʹʰʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ (Gunarson et al 1997), ʫʨʱʰʯˆʭʰʹ ʫʨ ʨʾʰʨʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ 

(Shuy 1998), ʨʱʨʫʬʳʰʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ (Swales1998), ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʱʻʲʺʻʸʨʯˀʵʸʰʹ 

ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʨˀʰ (Hatim 2000), ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸʵʩʨˀʰ (Locke1998; Cameron 

2000; Delin 2000) ʫʨ ʹˆʭʨ ʳʸʨʭʨʲʰ. ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ʸʵʪʵʸ˂ ʱʰ ʫʨʰʹʭʨ 

ˀʬʱʰʯˆʭʨ ʬʶʰʹʺʬʳʵʲʵʪʰʨˀʰ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʰʽʳʴʬʩʨ ˂ʵʫʴʨ, ʫʨ˄ʰʴʨʻʸʫʨ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʰ (Jaworski & Coupland 1999,3-6) ʫʨ ʫʾʬʹ ʰʹ 

ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ʶʰʱʹ ʨʾ˄ʬʭʹ.

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˂ʴʬʩʨʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʨˀʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨʪʨʭʸʰ ʨˆʹʴʨ ʨʽʭʹ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʨʸʹʰ ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʵʳ ʰʪʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨʮʬ ʳʨʾʲʨ 

ʫʪʨʹ, ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰʨ (Stubbs 1983,1). ʨʴʨʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰʹ 

ʻʳʸʨʭʲʬʹʵʩʨ ʯʨʴˆʳʫʬʩʨ ʰʳ ʨʮʸʮʬ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʮʬʶʰʸʹʰʺʿʭʰʬʸʰ ʫʨ 

˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʴʨʱʨʫʰʨ; ʯʻʳ˂ʨ, ʰʹ ʮʵʪˇʬʸ ʳʬʺʿʭʬʲʬʩʨʹ ˀʬʬˆʬʩʨ 

ʳˆʵʲʵʫ. ʯʻ ʰʴʺʬʸʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸʰ ʱʻʯˆʰʫʨʴ ˀʬʭˆʬʫʨʭʯ, ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ 

ʬʴʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʽʳʴʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ. ʳʨʪʨʲʰʯʰʹʯʭʰʹ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ 

ʳʵʭʰʿʭʨʴʵʯ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʮʬʶʰʸʰ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʨ ʸʬʨʲʻʸ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʹʰʺʻʨ˂ʰʨˀʰ (Cameron1990). ʨʴʻ, ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʰʹ 

ʬʴʵʩʸʰʭʰ/ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰʨ.  

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʫʨ ʹʬʳʰʵʺʰʱʻʸ ʺʬʸʳʰʴʯʨ ʲʬʽʹʰʱʵʴʰ (2001) ʫʰʹʱʻʸʹʹ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨʹ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ ʹʨʬʸʯʵ 

ʯʬʳʨʺʻʸʰ, ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʨʴ ʱʰʫʬʭ ʹˆʭʨ ʸʨʰʳʬ ʴʰˀʨʴʰ ʨʬʸʯʰʨʴʬʩʹ. ʰʹ ʨʸ ʨʸʰʹ 

ˁʨʱʬʺʰʲʰ ʹʰʭʸ˂ʬ, ʳʰʹʰ ˀʬʭʹʬʩʨ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʳʹʨʭʹʰ ʴʰˀʨʴʯʭʰʹʬʩʰʹ ʳʽʵʴʬ ʹˆʭʨ 

ʺʬʽʹʺʬʩʰʯʨ˂. 
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ʯʻʳ˂ʨ, ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸ-ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳˆʸʰʭ (ʸʵʳʬʲʰ˂, ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ 

ʰʴʺʬʸʬʹʰʹ ʹʨʪʨʴʰ˂ʨʨ), ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʪʨʴʰʹʨʮʾʭʸʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʰʹ 

ʼʵʸʳʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʨʹʶʬʽʺʬʩʹ ʽʳʴʰʹ (Fairclough 1992;Chouliaraki 

& Fairclough 1999,63). ʨʳ ˀʰʴʨʨʸʹʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ, ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʬʴʨʹʯʨʴ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ˂ʵʫʴʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʼʵʸʳʨ, ʳʨʪʸʨʳ ʰʹ ʨʹʬʭʬ ʨʸʰʹ ʽʳʬʫʬʩʨ, ʳʵʭʲʬʴʨ, 

ʸʨʮʬ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʲʨʶʨʸʨʱʵ ʨʴ ʫʨ˄ʬʸʵ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ 

ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ (Foucault 1989, 25-58). 

ˇʨʭʵʸʹʱʰ ʫʨ ʱʻʶʲʨʴʫʰ (Jaworski & Coupland1999:3) ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʬʴʰʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʬʩʰʹ ʨʴʨʸʬʱʲʨʫ ʳʰʰˁʴʬʭʬʴ: ,,ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ, 

ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʻʲ ʼʵʸʳʰʸʬʩʬʩʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ ʬʴʵʩʸʰʭʰ 

ʨʽʺʰʭʵʩʨ-ʬʹ ʨʸʰʹ ʬʴʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʸʨʳʨʸʺʵ ʨʰʸʬʱʲʨʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ˄ʬʹʸʰʪʹ, ʰʹ ʨʹʬʭʬ 

ʨˆʫʬʴʹ ʳʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨʹ". ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʶʵʹʺʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʹʺʻʸʰ ʪʨʪʬʩʰʯ ʱʰ ʨʸʰʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ-ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨ (Fairclough 1992). ʼʻʱʵʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ ,,ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ/ʶʸʨʽʺʰʱʬʩʰ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ ʽʳʴʰʨʴ ʵʩʰʽʺʬʩʹ, ʸʨʮʬ˂ 

ʳʬʺʿʭʬʲʬʩʬʴ", ʨʳʰʺʵʳ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʫʸʵʹ ʫʨ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ. ʨʴʻ, ʺʬʽʹʺʯʨ ʴʨʱʨʫʰ 

ʰʳʰʺʵʳ ˀʬʰʽʳʴʨ/ʰʽʳʴʬʩʨ, ʸʵʳ ʳʨʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʩʰ˃ʪʰ ʨʽʭʹ/ˈʽʵʴʫʨ (Foucault 1972, 49). 

ʼʻʱʵ ʨʸ ʻʨʸʿʵʼʹ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰ ʴʰˀʴʬʩʰʹʪʨʴ ˀʬʫʪʬʩʨ. ʳʨʪʸʨʳ ʴʰˀʴʬʩʹ 

ʪʨ˂ʰʲʬʩʰʯ ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨ ʨʽʭʯ, ʭʰʫʸʬ ʻʩʸʨʲʵʫ ʸʨʾʨ˂ʰʹ ʨʾʴʰˀʭʴʨ. ʬʹ 

ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʨ˂ ʴʰˀʨʴʹ ʨʸ ʫʨʰʿʭʨʴʹ ʳˆʵʲʵʫ ʬʴʰʹ ʨʴ ʳʬʺʿʭʬʲʬʩʰʹ 

ʫʵʴʬʮʬ. ʬʹ ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ ʫʰʹʱʻʸʹʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ˂ʵʫʴʰʹ ʼʵʸʳʨʹ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʨʸʯʨʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʻʲ ʽʳʬʫʬʩʬʩʹ. ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ 

ʽʳʴʰʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʸʹʹ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ ʫʨ ʮʬʶʰʸʰ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʳ˅ʰʫʸʵ ʱʨʭˀʰʸˀʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ/ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʬʩʯʨʴ.  

ʨʰ ʸʨʹ ʨʳʩʵʩʹ ʱʸʬʹʰ ʫʰʹʱʻʸʹʮʬ: ,,ʫʰʹʱʻʸʹʰ, ʬʹ ʨʸʰʹ ˀʬʹʨ˃ʲʵ 

ʼʸʨʮʬʩʰʹ/˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰʹ ˄ʿʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʺʸʻʽʺʻʸʻʲʨʫ ʨ˄ʬʹʸʰʪʬʩʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ 

ʹʨʱʰʯˆʮʬ, ʹʨʪʨʴʮʬ ʯʻ ʶʸʵ˂ʬʹʮʬ ʹʨʻʩʸʰʹ ʳʨʴʬʸʨʹ” (Kress 1985,6-7). ʪʰʰ˂ ʳʹʪʨʭʹʨʫ 

ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰ ,,ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʬʴ ˁʭʬʴʰ ʹʨˇʨʸʵ ʨʽʺʬʩʰʹ ˀʬ˂ʴʵʩʨʫʵʩʨʹ 

ʫʨ ʪʨʨʮʸʬʩʻʲʵʩʨʹ” ( Gee 1992,110).  
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ʫʰʹʱʻʸʹʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʺʬʽʹʺʰ. ʹʨʰʴʺʬʸʬʹʵʨ ʺʬʽʹʺʰʹ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʫʨʸʬʩʨ. 

ʺʬʽʹʺʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʵʿʵʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʮʬʶʰʸʰ, ʨʹʬʭʬ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ. ,,ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʽʳʬʫʬʩʰʹ” ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʼʨʸʯʵ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʨʨ ʫʨ ʭʨʴ ʫʨʰʱʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʬʹ ʨʸʰʹ ,,ʺʬʽʹʺʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ” (van Dijk 1990,164). ʼʬʨʸʱʲʨʼʰ ʱʰ ʺʬʽʹʺʹ 

ʨʾ˄ʬʸʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʼʰʮʰʱʻʸ ʹʨʪʨʴʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʽʳʬʫʬʩʬʩʯʨʴ ʱʨʭˀʰʸˀʰ (Fairclough 1992). ʺʨʲʩʵʺʰʹʯʭʰʹ ʱʰ ʺʬʽʹʺʰ ʨʸʰʹ ,,ʽʹʵʭʰʲʰ, 

ʸʵʳʬʲˀʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ”(Talbot 1995a, 24). ʰʹ ˀʬʰ˂ʨʭʹ 

ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʹ-,,ʱʭʨʲʹ”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ˀʬʰʽʳʴʨ ʺʬʽʹʺʰ, ʨʴ 

ʸʵʪʵʸ ʻʴʫʨ ˄ʨʭʰʱʰʯˆʵʯ, ʨʴ ʪʨʭʰʪʵʯ ʰʪʰ. ʳʨˀ, ʺʬʽʹʺʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʨʸʹʬʩʵʩʫʬʹ 

ʼʰʮʰʱʻʸʨʫ (ʼʻʸ˂ʬʲʮʬ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ ʹʨˆʰʯ) ʨʴ ˆʨʲˆʰʹ ʳʬˆʹʰʬʸʬʩʨˀʰ 

ʳʵʪʵʴʬʩʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ. ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʱʰ ʫʸʵˀʰ ʫʨ ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ ˀʬʮʾʻʫʻʲʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʰʹ 

ʨʳʵʸʼʻʲʰʨ ʫʨ ʻʼʸʵ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʹ ʫʨ ʶʸʵʫʻ˂ʰʸʬʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ 

ʫʸʵʹ ʫʨ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ʹˆʭʫʨʹˆʭʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʻʲʰ (Talbot 

1995a,25). ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ ʨʻ˂ʰʲʬʩʲʨʫ ʳʵʰʯˆʵʭʹ ʺʬʽʹʺʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʰʹ ʨʴʨʲʰʮʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʱʵʴʺʬʽʹʺʯʨʴ ʬʸʯʨʫ. 

ʪ. ʲʬʩʨʴʰ˃ʰʹ (2004) ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʫʨ ʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʳʰˇʭʴʨ ʸʯʻʲʰʨ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʰʹʰʴʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʹʰʴʵʴʰʳʬʩʨʫʨ˂ ʳʵʪʭʬʭʲʰʴʵʴ. ʯʻʳ˂ʨ ʹʰʴʵʴʰʳʬʩʹ ˀʵʸʰʹʨ˂ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʰʹ ˀʬʳˁʴʬʭʨ. ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʬʴʰʹ ʨʽʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ˀʬʫʬʪʰʨ, ˆʵʲʵ 

ʺʬʽʹʺʰ ʱʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʬʳʰʵʺʰʱʻʸʨʫ ʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰ ʸʬʮʻʲʺʨʺʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʳʨˀʰʴʨ˂ ʱʰ ʪʨʴʨʪʸ˃ʵʩʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨʹ,  ʸʵʫʬʹʨ˂ ʪʨʸʱʭʬʭʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ˄ʨʸʹʻʲʹ 

ʬʱʻʯʭʴʰʹ. ʺʬʽʹʺʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ ʨʻ˂ʰʲʬʩʬʲʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʸʬʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʨ ʫʨ 

ʰʳ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʸʬʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʨ˂, ʸʵʳʬʲˀʰ˂ ʬʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʹʬʩʵʩʫʨ. ʬ.ʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ 

ʫʨ ʺʬʽʹʺʰ ʪʨʴʻʿʵʼʬʲʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʺʬʽʹʺʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʰʨ, ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʱʰ 

ʭʬʸ ʰʨʸʹʬʩʬʩʫʨ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ.  

ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂, ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʪʨʪʬʩʻʲʰʨ ʻʼʸʵ 

ʼʨʸʯʵʫ, ʸʵʪʵʸ˂ ʿʭʬʲʨʼʬʸʰ, ʸʨ˂ ʰʯʽʳʬʩʨ ʫʨ ʰ˄ʬʸʬʩʨ, ʨʴʻ ʸʵʪʵʸ˂, ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ 

ʽʳʬʫʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʰʳʨʭʬ ʫʸʵʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʬʴʵʩʸʰʭ ʳʨʹʨʲʨʹʨ˂ ʩʪʬʸʰʯʰ ʯʻ 

ʪʸʨʼʰʱʻʲʰ ʪʨʳʵˆʨʺʭʰʯ. ʺʬʽʹʺʰ ʱʰ (ʭʰ˄ʸʵ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯ) ʪʨʪʬʩʻʲʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ 

˄ʬʸʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰ ʳʨʹʨʲʨ (ʵʳʰʨ˃ʬ 2009 , 75). 
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ʫʰʹʱʻʸʹʰ: ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨʺʰʻʸʰ ʫʨ ʳʨʱʵʴʹʺʰʺʻʰʸʬʩʬʲʰ. ʬʴʨʹ ʨʽʭʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨʺʰʻʲʵʩʰʹ ʻʴʨʸʰ, ʰʪʰ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ˁʭʬʴʬʻʲ ˆʬʫʭʨʹ. 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʪʭˆʭʫʬʩʨ ʼʰʲʳʬʩˀʰ, ʸʬʱʲʨʳʬʩˀʰ, ʹʰʳʾʬʸʬʩˀʰ, ʲʬʽʹʬʩˀʰ, 

ʳʵʯˆʸʵʩʬʩˀʰ, ʮʬʶʰʸ ʺʬʽʹʺʬʩˀʰ. ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ ʨʻ˂ʰʲʬʩʲʨʫ ʳʵʰʯˆʵʭʹ 

ʺʬʽʹʺʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʰʹ ʨʴʨʲʰʮʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ, 

ʹʨʪʨʮʬʯʵ ʹʺʨʺʰʬʩˀʰ (Hall 1997). ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʬʹ ʼʵʸʳʬʩʰ 

ʿʵʭʬʲʯʭʰʹ ʨʹʨˆʨʭʹ ʰʳʨʹ ʸʨ˂ ʻʱʭʬ ʨʸʹʬʩʵʩʹ, ʨʳʰʺʵʳʨ˂ ˀʬ˃ʲʬʩʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ 

ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʸʬʱʵʴʬʽʹʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ” ʹʨˀʻʨʲʬʩʬʩʰ (Chouliaraki & Fairclough 1999). 

ʳʨʪʸʨʳ ʨʾʹʨʴʰˀʴʨʭʰʨ ʰʹ ʼʨʽʺʰ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ˂ʵʫʴʰʹ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʳˆʵʲʵʫ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨʺʰʻʲʰ ʱʰ ʨʸʨ, ʨʸʨʳʬʫ ʳʨʱʵʴʹʺʰʺʻʰʸʬʩʬʲʰ˂ʨʨ. 

ʼʻʱʵʹ ʹʰʺʿʭʬʩʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ʽʳʬʫʬʩʨ/ʶʸʵ˂ʬʹʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ ʽʳʴʰʹ 

ʵʩʰʬʽʺʹ, ʸʨʮʬ˂ ʯʭʰʯʵʴ ʹʨʻʩʸʵʩʹ (Foucault 1972,49). ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ 

ʨʴʰ˅ʬʩʹ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʨʹ ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ʹʨʳʿʨʸʹ ʨʾʽʳʰʹ ʫʨ ˀʬ˂ʴʵʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʨ.  

ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨˆʫʬʴʹ ʨʸʨ ʳʨʸʺʵ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨʺ˂ʰʨʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʳʨʯ ʸʬʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ ʳ˂ʰʸʬʫ ʨʴ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʨʫ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʪʮʬʩʰʯ ʨʴ ʹʸʻʲʰʨʫ ʨˆʨʲ ʫʰʹʱʻʸʹʹ ˄ʨʸʳʵˀʵʩʹ (Haraway, 1984, 

Coates, 1997; Kitetu & Sunderland 2000). 

 

ʹʵʹʰʻʸʰʫʨʴ ʫʰʹʱʻʸʹʨʳʫʬ. ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʮʳʰʹ ʼʻʴʫʨʳʬʴʺʻʸʰ 

ʶʸʰʴ˂ʰʶʬʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʹʵʹʰʻʸʰ ˂ʫʰʲʵʩʫʨ ʶʨʹʻˆʰ ʪʨʬ˂ʨ ʱʰʯˆʭʨʮʬ, ʯʻ ʸʨ 

ʨʸʰʹ ʬʴʨ, ʸʵʪʵʸʰʨ ʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʳʵʳʬʴʺˀʰ; ʸʨʫʪʨʴ ʬʴʨ ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ 

˂ʭʲʰʲʬʩʨʹ, ʸʵʪʵʸʰ ʰʽʴʬʩʨ ʬʴʰʹ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʰ, ʯʻ ʫʸʵʰʹ ʸʨʾʨ˂ ʳʵʳʬʴʺˀʰ 

ˀʬʭʨˁʬʸʬʩʯ ʳʨʹ, ʳʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨʹ, ʨʴ ʪʨʭʿʰʴʨʭʯ ʳʨʹ. ʹʺʻʫʬʴʺʬʩʳʨ ʳʰʹʰ 

ʪʨʸʫʨ˂ʭʨʲʬʩʰʹ ˀʬʳʫʬʪ ʲʬʽ˂ʰʰʹ – ʮʵʪʨʫʰ  ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʱʻʸʹʰʹ – ˁʨʴʨ˄ʬʸʬʩˀʰ 

ʨʾʳʵʨˁʰʴʬʹ (1974). ʬʹ ʱʰʯˆʭʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʰʿʵ, ʸʨʫʪʨʴ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʮʳʰ 

ʰʯˆʵʭʫʨ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨʹ; ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʫʨ ʳʰʹʰ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʹ ʫʨ 

ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨʹ. ʹʵʹʰʻʸʰʹʯʭʰʹ ʬʴʨ ʴʰˀʨʴʯʨ ʹʰʺʬʳʨʨ. 

ʴʰˀʨʴʹ, ʰʪʰ ʵʸʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʰʯ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʫʨ:  ʹ˄ʨʭʲʵʩʫʨ ʴʰˀʴʰʹ ˀʰʴʨʪʨʴ 

ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʹ ʫʨ ʴʰˀʴʰʹ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨʹ ʹˆʭʨ ʬʸʯʬʻʲʬʩʯʨʴ. ʹʵʹʰʻʸʰ ʨʹʬʭʬ 
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˂ʫʰʲʵʩʫʨ ˄ʨʸʳʵʬˁʰʴʨ ʰʹ ʶʸʰʴ˂ʰʶʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨˆʫʬʴʬʴ ʨʳ ʴʰˀʴʬʩʰʹ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʹ 

ʫʨ ʴʰˀʨʴʯʨ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʰʹ ˀʬʴʨʸˁʻʴʬʩʨʹ. 

ʹʵʹʰʻʸʰ ʴʰˀʨʴʹ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʫʨ ʵʸʰ ʺʰʶʰʹ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨˀʰ: ʨʹʵ˂ʰʨ˂ʰʻʸ ʾʬʸ˃ʮʬ 

(ʴʰˀʨʴʯʨ ʭʬʸʺʰʱʨʲʻʸʰ ˄ʿʬʩʨ) ʫʨ ʱʵʳʩʰʴʨ˂ʰʻʸ ʾʬʸ˃ʮʬ (ʴʰˀʨʴʯʨ 

ˈʵʸʰʮʵʴʺʨʲʻʸʰ ˄ʿʬʩʨ). ʫʨʴʰʬʲʳʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʳʨ, ʲʻʰ ʬʲʳʹʲʬʭʳʨ (1961),  

ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʾʬʸ˃ʬʩʹ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʶʨʸʨʫʰʪʳʨʺʻʸʰ ʫʨ ʹʰʴʺʨʪʳʨʺʻʸʰ ʻ˄ʵʫʨ.  

ʹʵʹʰʻʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʨʾʹʨʴʰˀʴʹʨ ʫʨ ʨʾʳʴʰˀʭʴʬʲʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ 

ʨʸʰʹ ʶʰʸʵʩʰʯʰ, ʨʸʩʰʺʸʨʲʻʸʰ. ʨʸʩʰʺʸʨʲʻʸʵʩʨˀʰ ʰʪʰ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ, ʸʵʳ 

ʨʾʹʨʴʰˀʴʹʨ ʫʨ ʨʾʳʴʰˀʭʴʬʲʹ ˀʵʸʰʹ ʨʸ ʨʸʰʹ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ, ʳʵʺʰʭʰʸʬʩʻʲʰ ʱʨʭˀʰʸʰ ʫʨ, 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʰʹ ʭʬʸ ˀʬʹ˃ʬʴʹ ʹʰʺʿʭʨʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ. ˆʳʨʩʨ˃ʭʰʯʰ ʹʰʺʿʭʬʩʰ ʨʳ ˄ʬʹʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʭʬʸ ʨʰˆʹʴʬʩʨ, ʳʨʪʸʨʳ ʹʵʹʰʻʸʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʫʨ, ʸʵʳ ˆʳʨʩʨ˃ʭʰʯʰ ʹʰʺʿʭʬʩʰ ʨʸ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʵʸʪʨʴʻʲ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʹ. ʹʵʹʰʻʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨˀʰ 

ʪʨʫʨʳ˄ʿʭʬʺʰ ʸʵʲʰ ʬʴʰ˅ʬʩʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ˄ʨʸʳʵʽʳʴʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ, ʨʸʨ 

ʨʾʳʴʰˀʭʴʬʲʰʹ ʫʨ ʨʾʹʨʴʰˀʴʰʹ ʱʨʭˀʰʸʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʰʳʨʹ, ʸʵʳ ʹʰʺʿʭʨ-ʴʰˀʨʴʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ ʹˆʭʨ ʴʰˀʴʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʪʨʳʵ. ʸʨʫʪʨʴ ʹʰʹʺʿʭʬʩʰ 

ʨʭʺʵʴʵʳʰʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʴʨ˄ʰʲʰʨ, ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ʨʸ ˀʬʹ˄ʬʭʯ ʻʴʨʸʰ ʹʰʺʿʭʰʹ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ˀʬ˂ʭʲʰʹ ʨʴ ʨˆʨʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ. ʹ˄ʵʸʬʫ ʬʹ ʨʸʰʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʫʬ˂ʬʴʺʸʨʲʰʮʨ˂ʰʨ, ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʮʳʰʹ 

ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ ʴʰˀʨʴʰ (Saussure 1960, 67-120).  

ʹʵʹʰʻʸʰ ʨʳʺʱʰ˂ʬʩʫʨ, ʸʵʳ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʰʽʳʴʬʩʨ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ. ʹʰʺʿʭʬʩʰ - ʬʴʰʹ 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʬʴ ʬʸʯʳʨʴʬʯʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ 

ʪʨʳʵ. ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨ ʱʰ ʨʸʰʹ  ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʵʶʵʮʰ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʰʺʿʭʬʩʹ 

ʬʸʯʳʨʴʬʯʰʹʪʨʴ ʪʨʴʨʹˆʭʨʭʬʩʹ. ˀʬʫʬʪʨʫ ʭʰʾʬʩʯ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨʯʨ ʰʹʬʯ ˇʨ˅ʭʹ, ʸʵʳʲʰʹ 

ʱʵʴʺʸʵʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʹʻʩʰʬʽʺʹ - ʨʫʨʳʰʨʴʹ ʨʸ ˃ʨʲʻ˃ʹ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʮʵʪʨʫʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʪʨʪʬʩʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ ʨʴ ʮʬʶʰʸʰ 

ʺʬʽʹʺʰ, ʹʨʫʨ˂ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ ʬʸʯʳʨʴʬʯʯʨʴ ʲʵʪʰʱʻʸʨʫ ʨʸʰʹ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ. 

ʳʰˀʬʲ ʼʻʱʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʹˆʭʨʪʭʨʸʨʫ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʰʴʨ. ʳʰʹʯʭʰʹ ʨʳʵʹʨʭʨʲʰ 

˄ʬʸʺʰʲʰ ʰʿʵ ˄ʬʹʬʩʰ ʫʨ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ ʻʫʬʭʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ 

ʳʽʵʴʬ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰʹ ˀʬʽʳʴʨʹ ʫʨ ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʸʬʪʻʲʰʸʬʩʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ 

ʰʹʺʵʸʰʻʲ ʶʬʸʰʵʫˀʰ. ʼʻʱʵʹʯʭʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰʹ ˄ʿʬʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 
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ʽʳʴʰʹ ʬʴʵʩʸʰʭ ʳʨʹʨʲʨʹ ʸʨʰʳʬ ʹʨʱʰʯˆʮʬ ʹʨʻʩʸʰʹʨʯʭʰʹ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʫʸʵʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʶʬʸʰʵʫˀʰ; ʬ.ʰ. ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʸʹʰʨ ˂ʵʫʴʰʹ ˀʬʽʳʴʨ ʬʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ. 

ʴʬʩʰʹʳʰʬʸ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʨʹ ʨʽʭʹ ʯʨʭʰʹʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ, ʹ˄ʵʸʬʫ ʬʹ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ʫʨ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ˁʭʬʴʹ ʹʨʽ˂ʰʬʲʮʬ; ʨʽʰʫʨʴ 

ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʿʭʬʲʨ ʽʳʬʫʬʩʨʹ ʫʰʱʻʸʹʻʲʰ ʨʹʶʬʽʺʰ ʨʽʭʹ (Hall 1992,291). ʨʹʬ ʸʵʳ, 

ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʱʵʳʩʰʴʨ˂ʰʨ. ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ 

ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʫʨʭʨʫʪʰʴʵʯ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ ʬʴʨʹʨ ʫʨ ʽʳʬʫʬʩʨʹ ˀʵʸʰʹ, ʨʴʻ 

ʸʨʹʨ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʨʳʩʵʩʹ ʫʨ ʸʨʹʨ˂ ʰʹ ʨʱʬʯʬʩʹ. ʼʻʱʵʹʯʭʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ ʯʬʳʨʹ, ʰʹ 

ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ ʫʨ ʽʳʴʰʹ ˁʭʬʴʰ ˂ʵʫʴʰʹ ʹʨʪʨʴʹ. ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʬʪʻʲʰʸʬʩʹ ʫʨ ʪʨʭʲʬʴʨʹ 

ʨˆʫʬʴʹ ʰʫʬʬʩʰʹ ʽʳʬʫʬʩʬʩʨʫ ʪʨʸʫʨʽʳʴʨʮʬ. ʼʻʱʵ ʨʳʩʵʩʹ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʨʹʵʫʬʹ 

ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʬʸʯʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʯ, ʬʸʯʰ ʺʬʽʹʺʰʯ, ʬʸʯʰ ʽʳʬʫʬʩʰʯ ʨʴ ʬʸʯʰ 

˄ʿʨʸʵʯʰ. ʫʨ ʯʻ ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʳʴʰʹ ˂ʵʫʴʰʹ ʹʨʪʨʴʹ, 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʨʴʰ˅ʬʩʹ ʨʳ ʹʨʪʨʴʹ, ʳʨˀʰʴ, ˂ˆʨʫʰʨ, ʫʰʱʹʻʸʹʰʹ ʳʰʾʳʨ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 

ʨʸ˂ʬʸʯʰ ʵʩʰʬʽʺʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʨʽʭʹ. ʨʴʻ ʼʻʱʵʹ ʹʰʺʿʭʬʩʰʯ, ʸʵʳ 

ʭʯʽʭʨʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʰʾʳʨ ʨʸʨʼʬʸʹ ʨʽʭʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ (1972). ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʵʩʰʬʽʺʰ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʫʨʱʭʰʸʭʬʩʰʹ ʫʨ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʹ ʹʨʪʨʴʰ ˆʫʬʩʨ, ʰ˄ʿʬʩʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ; ʨʴʻ, ʯʻ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹʯʭʰʹ ʸʨʰʳʬ ʵʩʰʬʽʺʰ, ʨʴ ʳʵʭʲʬʴʨ ʻˆʰʲʨʭʰʨ, ʨʴ ʳʰʹʰ 

ʰʴʺʬʸʬʹʰʹ ʹʼʬʸʵˀʰ ʨʸ ˀʬʫʰʹ, ʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʰʾʳʨ ʫʨ ʳʨʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ 

ʨʸ ʨʽʭʹ.   

ʨʹʬ ʸʵʳ, ʼʰʮʰʱʻʸʰ ʹˆʬʻʲʬʩʰ/ʹʨʪʴʬʩʰ ʫʨ ʳʵʭʲʬʴʬʩʰ/ˆʫʵʳʰʲʬʩʬʩʰ, ʸʨ ʯʽʳʨ 

ʻʴʫʨ, ʨʸʹʬʩʵʩʹ, ʳʨʪʸʨʳ ʰʹʰʴʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʳˆʵʲʵʫ ʫʨ ʳˆʵʲʵʫ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʰ˃ʬʴʬʴ ʫʨ ˁʭʬʴʰ ˂ʵʫʴʰʹ ʵʩʰʬʽʺʬʩʰ ˆʫʬʩʰʨʴ. ʹ˄ʵʸʬʫ ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʻʫʬʭʹ 

ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʫʨ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʵʴʰʹʺʻʲ ʯʬʵʸʰʨʹ. 

ʼʻʱʵʹ ʨʮʸʰʯ, ʹʨʪʴʬʩʹ ʯʨʭʰʹʯʨʭʨʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʨʸ ʨʽʭʯ, ʹʨʪʴʬʩʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ 

ʭʨ˃ʲʬʭʯ ˁʭʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ. 

ʼʻʱʵʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʭʲʬʭʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʹʪʨʴ ˀʬʫʪʬʩʨ: 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ˂ʵʫʴʨʹ ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʨʪʴʬʩʹʨ ʯʻ 

ʳʵʭʲʬʴʬʩʮʬ; ˄ʬʹʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʸʬʪʻʲʰʸʬʩʬʴ ʸʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ, ʨʴ ʨʸ ʰʯʽʭʨʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʨʱʰʯˆʮʬ; 
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ʼʻʱʵʹ ʨʮʸʰʯ, ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʹʨʱʰʯˆʰʹ ʹʰʳʨʸʯʲʬ ʸʬʲʬʭʨʴʺʻʸʰʨ ʳˆʵʲʵʫ ʰʳ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʳʵʳʬʴʺʰʹʯʭʰʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʬʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

˄ʰʨʾˀʰ ʨʸʹʬʩʵʩʫʨ. ʳʰʹʰ ʨʮʸʰʯ ʴʬʩʰʹʳʰʬʸ  ʶʬʸʰʵʫˀʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ ˂ʵʫʴʨʹ, 

ʵʩʰʬʽʺʹ, ʹʻʩʰʬʽʺʹ ʫʨ ʽʳʬʫʬʩʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʨʫʨʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʹˆʭʨ 

ʶʬʸʰʵʫʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹʪʨʴ. ʼʻʱʵʹ ʨʸ ʹˇʬʸʵʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰʹ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ 

ʻ˄ʿʭʬʺʵʩʰʹ. ʰʪʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʫʨ, ʸʵʳ ʻʼʸʵ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʴʰʨ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʰ 

˂ʭʲʰʲʬʩʬʩʰ ʫʨ ʸʾʭʬʭʬʩʰ ʬʸʯʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʼʵʸʳʰʬʸʬʩʰʫʨʴ ʳʬʵʸʬʮʬ 

ʪʨʫʨʹʭʲʰʹʨʹ. 

ʼʻʱʵʹ ʶʰʸʭʬʲʰ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʿʭʬʲʨʮʬ ʼʨʸʯʵ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʨʨ. ʨʳ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ʿʭʬʲʨ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ 

ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʽʳʴʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʳʽʵʴʬ ʺʬʽʹʺʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ ʨʽʭʹ 

ʮʬʪʨʭʲʬʴʰʹ ʻʴʨʸʰ ʸʬʨʲʻʸ ʹʨʳʿʨʸʵˀʰ (˂ʵʫʴʨ, ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʬʩʰ). ʳʬʵʸʬ 

ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ,,˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰʹ ʰʴʫʰʭʰʫʻʨʲʰʮʬʩʻʲʰ 

ˇʪʻʼʰ”. ʨʳ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʬʩʨʹ ʰʪʰ  ʳʰʳʨʸʯʨʭʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʹʨʻʩʸʵʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˄ʰʨʾˀʰ 

ʨʾʳʵ˂ʬʴʬʩʻʲ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʮʬ (ʳʨʪ, ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʫʨ ʨ.ˀ).  

ʳʬʹʨʳʬ  ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʬʩʨ ʿʭʬʲʨʮʬ ʳʬʺʨʫ ʪʨʭʸ˂ʬʲʫʨ ʹʨʳʬ˂ʴʰʬʸʵ ˄ʸʬʬʩˀʰ, ʸʵʳʲʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ,,ʸʬʪʻʲʰʸʬʩʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰʹ, ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ˀʬʽʳʴʨʹ”. ʨʳ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʬʩʰʯ, ʼʻʱʵ ʻʼʸʵ 

ʳʬʺʨʫ ʰʴʺʬʸʬʹʫʬʩʨ ʰʳ ˄ʬʹʬʩʰʯ ʫʨ ʸʬʪʻʲʨ˂ʰʬʩʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʬʴ 

ʺʬʽʹʺʰʹ ˀʬʽʳʴʨʹ. 

ʼʻʱʵ ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ ʻʱʨʭˀʰʸʬʩʹ ˂ʵʫʴʨʹ ʫʨ ˃ʨʲʨʹ/˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʨʹ (˃ʨʲ˂ʵʫʴʨ). 

˂ʵʫʴʰʹ ˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʨʹʯʨʴ ʱʨʭˀʰʸʹ ˀʻ˃ʲʰʨ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ˂ʵʫʴʨ ˅ʬˀʳʨʸʰʺʬʩʨʫ 

ʨʽ˂ʰʵʹ. ʴʬʩʰʹʳʰʬʸ ˂ʵʫʴʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʿʨʸʵˀʰ ˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ, ʨʽʭʹ ʬʼʬʽʺʰ/ˀʬʫʬʪʰ 

ʫʨ ʰʹ ʨʳ ʪʨʪʬʩʰʯ ˆʫʬʩʨ ,,˅ʬˀʳʨʸʰʺʰ”. ʼʻʱʵ ˄ʬʸʹ, ʸʵʳ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʰʹ 

ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʰ ˂ʵʫʴʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ʫʨ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ˂ʵʫʴʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʯʨʭʰʹ ʯʨʭˀʰ ʨʸ ʳʵʰʮʸʬʩʹ ʫʨ ʨʸ ʽʳʴʰʹ ˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʨʹ (1977,27). 

ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ. ʬʹ ˃ʨʲʨ ʨʸ ʨʸʰʹ ʳˆʵʲʵʫ ʴʬʪʨʺʰʻʸʰ, ʬʹ ʨʸʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʰ ˃ʨʲʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʽʳʴʰʹ ˂ʵʫʴʨʹ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʹ. ˃ʨʲʨ ʨʸʰʹ ʽʹʬʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʯʬʲ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʹˆʬʻʲˀʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ (Foucault 1980,119). 
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ʼʻʱʵʹ “The Archeology of Knowledge and the Discourse on Language” - ,,˂ʵʫʴʰʹ 

ʨʸʽʬʵʲʵʪʰʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʬʴʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ” (1972), ʰʹʬʭʬ ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵʹʰʻʸʰʹ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʯʬʵʸʰʨ, ʨʸʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ˈʵʲʰʮʳʰʹ 

ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ.  ʼʻʱʵʹʯʭʰʹ ʹʰʹʺʬʳʨ  ʨʸʰʹ  ʬʶʰʹʺʬʳʬ - ˂ʵʫʴʨ ʫʨ ʨʸʨ ʬʴʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʨ˄ʬʹʸʰʪʬʩʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʾʽʳʨʹ, ʳʰʹ ˆʬʫʭʨʹ ʫʨ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ 

ʪʨʳʵˆʨʺʭʨʹ. ʹʵʹʰʻʸʰʹʯʭʰʹ ʱʰ ʬʴʨ ʹʰʹʺʬʳʨʨ, ʸʵʳʲʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʬʸʯʬʻʲʰ ʨʸʰʹ 

ʹʰʺʿʭʨ. ʼʻʱʵʹʯʭʰʹ ʬʶʰʹʺʬʳʬ ʨʸʰʹ ʫʨʻ˄ʬʸʬʲʰ ʱʵʫʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʨʸʹʬʩʵʩʨʹ ʨ˃ʲʬʭʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʨʫ ˀʬʽʳʴʰʲ ʴʬʩʰʹʳʰʬʸ 

ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨʹ ˄ʰʴ ʻʹ˄ʸʬʩʹ  (Foucault 1970: xxi). ʬʶʰʹʺʬʳʬ ʸʬʨʲʵʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʳʵ˄ʬʹʸʰʪʬʩʰʹ ʻʴʨʸʹ ʨ˃ʲʬʭʹ, ʸʵʳʲʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

ʬʸʯʬʻʲʰ ʨʸʰʹ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ʫʨ ʨʸʨ ʹʰʺʿʭʨ. ˄ʰʴʫʨʫʬʩʬʩʰ ʨʸʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʳʽʵʴʬ 

ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʳʨ ˀʬʽʳʴʬʹ. ʫʸʬʰʼʻʹʰʹ ʫʨ ʸʬʰʴʩʵʻʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 

(1982,48), ˂ʨʲʱʬʻʲʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ ʭʬʸ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ʿʭʬʲʨʼʬʸʹ, ʸʰʹʰ ʯʽʳʨ˂ 

ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʳʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʨʱʰʯˆʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ˀʬ˃ʲʬʹ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʬʶʵʽʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʶʬʸʰʵʫˀʰ. ʻʼʸʵ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ ʨʽʺʬʩʰ.  

ʹʨʫ ʳʵʰʨʮʸʬʩʨ ʨʳ ʳʹˇʬʲʵʩʨˀʰ ʹʻʩʰʬʽʺʰ? ʹʵʹʰʻʸʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʨʱʰʯˆˀʰ 

ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨʹ ʨʸ ʨʽ˂ʬʭʫʨ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨʹ. ʳʰʹʰ ʹʽʬʳʨ, ʹʨʫʨ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʰ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʰʴʫʰʭʰʫʻʨʲʻʸʰ ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ ʨʽʺʬʩʰʹ ʨʭʺʵʸʰ,  ʨʸ 

ʰ˃ʲʬʭʨ ʬʴʰʹ ʳʬ˂ʴʰʬʸʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʲʵʩʨʹ. ʼʻʱʵ ʨʳ ʨʮʸʹ ʰʮʰʨʸʬʩʹ, 

ʯʻʳ˂ʨ ʨʳʩʵʩʹ ʸʵʳ ˂ʵʫʴʨʹ ʽʳʴʰʹ ʨʸʨ ʹʻʩʰʬʽʺʰ, ʨʸʨʳʬʫ ʫʰʹʱʻʸʹʰ. ʹʻʩʰʬʽʺʰ ʽʳʴʰʹ 

ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʵʫʬʴʵʩʨʹ ʫʨ ʹʰʳʸʨʭʲʬ ʨʳ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹʨ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʹ 

ʬʶʰʹʺʬʳʰʹ ʹʨʮʾʭʸʬʩˀʰ, ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨˀʰ, ˅ʬˀʳʨʸʰʺʬʩʰʹ ʸʬʷʰʳˀʰ ʫʨ 

ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʬʶʵʽʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʳʵʳʬʴʺˀʰ. ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʹʻʩʰʬʽʺʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

˄ʰʨʾˀʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʸʰʹ ʰʳ ˂ʵʫʴʰʹ ʳʨʺʨʸʬʩʬʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʳʨ ˀʬʽʳʴʨ. 

ʹʻʩʰʬʽʺʰ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ ʶʵʮʰ˂ʰʨʹʯʨʴ, ʸʵʳʲʰʯʨ˂ ʰʹ ʨˆʫʬʴʹ 

ʮʬʪʨʭʲʬʴʨʹ ʳˆʵʲʵʫ ʫʨ ʳˆʵʲʵʫ ʳʨˀʰʴ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʰʹ ʨʳ ʶʵʮʰ˂ʰʨʹ ʪʨʨ˂ʴʵʩʰʬʸʬʩʹ. 

ʬʹ ʶʵʮʰ˂ʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʬˀʭʬʵʩʰʯ ʰʽʳʴʬʩʨ; ʳʨˀʨʹʨʫʨʳʬ, ʹʻʩʰʬʽʺʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʰʹ ˄ʨʸʳʵʴʨʽʳʴʰʨ.  

ʹʵʹʰʻʸʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʳʨ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʮʳʳʨ ʪʨʭʲʬʴʨ ʳʵʨˆʫʰʴʨ ʼʻʱʵʮʬ 

(Miller 1993,133). ʹʵʹʰʻʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨ ʰʿʵ ʽʭʨʱʻʯˆʬʫʰ, ʸʵʳʬʲʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯʨ˂ 
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ʼʻʱʵʳ ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʸʻʲʰʨʫ ʨˆʲʬʩʻʸʰ ˆʬʫʭʨ ʳʵʪʭ˂ʨ. ʹʵʹʰʻʸʰʹ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʯʬʵʸʰʨ ʨʸʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ˈʵʲʰʮʳʰʹ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ, ʸʵʳʲʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʬʴʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ ʻʴʫʨ ʳʵˆʫʬʹ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ. ʯʰʯʵʬʻʲʰ ʹʰʺʿʭʨ ʬʴʨˀʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ ʬʴʰʹ ʹˆʭʨ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʯʨʴ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʨˀʰ. ʹʰʺʿʭʨʹ ʨʸ ʨʽʭʹ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʾʸʬʩʻʲʬʩʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʳʰʾʳʨ. ʹʨˆʬʲʫʬʩʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ (ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʭʰʺʪʬʴˀʺʨʰʴʳʨ ʻ˄ʵʫʨ “ʬʴʰʹ ʨʭʪʻʹʺʰʴʻʸʰ ʯʬʵʸʰʨ”), ʹʰʺʿʭʨ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ ʰʳ ʼʨʽʺʰʹ ʪʨʳʵ, ʸʵʳ ʰʹ ʸʨʾʨ˂ʨʹ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ (Saussure 1960,65). ʨʳ 

ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʼʵʸʳʰʹ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ ʹʨʪʨʴʯʨʴ ʨʴ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʨʹʯʨʴ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʪʨʸʬʯʨʨ, ʽʳʴʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ.  

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ ʨʴ ʮʬʶʰʸʰ. ʼʻʱʵʹʯʭʰʹ ʱʰ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʨʴ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʰʹ 

ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʼʵʸʳʨ. ˂ˆʸʰʲʰ, ʪʸʨʼʰʱʻʲʰ ʨʹʨˆʭʨ, ʫʰʨʪʸʨʳʨ ʨʸʰʹ ʨʸʨʭʬʸʩʨʲʻʸʰ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʳʨʪʨʲʰʯʰ. ʹʵʹʰʻʸʰʹʯʭʰʹ ˂ʨʲʱʬʻʲʰ ʹʰʺʿʭʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ 

ʹˆʭʨ ʹʰʺʿʭʨʹʪʨʴ ʳʰʹʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʪʨʳʵ, ʼʻʱʵʹʯʭʰʹ ʱʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹˆʭʨ ʳʨʴʨʳʫʬ ʨʸʹʬʩʻʲ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨʹ ʨʸ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʫʬʹ 

(Foucault 1989b,99). ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ, ʹʨʫʨ˂ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 

ʹˆʭʨ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ˂. ʨʳ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʹ ʨʮʸʰ ʫʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʨʽʭʯ ʳˆʵʲʵʫ 

ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲ ʬʶʰʹʺʬʳʬˀʰ, ʳʨʪʸʨʳ ʱʨʸʪʨʭʬʴ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ, ʯʻ ʳʵʭʨʯʨʭʹʬʩʯ ʹˆʭʨ 

ʬʶʰʹʺʬʳʬˀʰ. ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵʹʰʻʸʯʨʴ ʹʰʺʿʭʬʩʰ ʬʸʯʳʨʴʬʯʯʨʴ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʯ 

ʰ˃ʬʴʬʴ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ, ʨʹʬʭʬ ʼʻʱʵʹʯʨʴ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ ʬʸʯʳʨʴʬʯʯʨʴ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ʪʨʳʵ ʨʸʹʬʩʵʩʬʴ ʫʨ ʽʳʴʰʨʴ ʻ˄ʿʭʬʺ ʴʨʱʨʫʬʩʹ (Fairclough 

1989b,99). 

ʯʰʯʵʬʻʲ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨʹ ʬʶʰʹʺʬʳʬˀʰ ʨʽʭʹ ʹʶʬ˂ʰʼʰʱʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʳˆʵʲʵʫ ʨʳ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲʰ ʬʶʰʹʺʬʳʬʹʯʭʰʹ ʨʸʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ. ʹʰʺʿʭʬʩʹ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʹʰʹʺʬʳʬʩʹ ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʨ, ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʨʽʭʯ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʬʶʰʹʺʬʳʰʹ 

˄ʰʨʾˀʰ ˄ʨʸʳʵʰʽʳʴʨ, ˆʨʹʰʨʯʫʬʩʨ ʻʴʰʱʨʲʻʸʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʯ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʹʪʨʭʹʰ ʹˆʭʨ 

ʬʶʰʹʺʬʳʬˀʰ ʭʬʸ ʳʵʰ˃ʬʩʴʬʩʨ (Foucault 1989 b,103). 
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ʮʬʳʵʯʽʳʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʭʯʽʭʨʯ, ʸʵʳ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 

ʨʩʹʵʲʻʺʻʸʨʫ ʬʽʭʰʭʨʲʬʴʺʻʸʰ ʬʶʰʹʺʬʳʬʩʰ, ʰʹʬʭʬ ʸʵʪʵʸ˂ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʬʸʯʰ 

ʬʴʰʫʨʴ ʳʬʵʸʬ ʬʴʨʮʬ ʨʩʹʵʲʻʺʻʸʰ ʹʰʮʻʹʺʰʯ ʴʨʯʨʸʪʳʴʰ ʺʬʽʹʺʰ.  

ʬʶʰʹʺʬʳʬ ʨʸʰʹ ʯʭʰʯʳʿʵʼʨʫʰ ʹʰʹʺʬʳʨ, ʨʳʰʺʵʳ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ 

ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨ ʬʸʯʰ ʬʶʰʹʺʬʳʬʫʨʴ ʳʬʵʸʬʮʬ. ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰʹ ʴʨʱʨʫʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʰʽʳʴʬʩʵʫʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨʮʬ ʱʲʨʹʰʱʻʸ ʶʬʸʰʵʫˀʰ, ʹʸʻʲʰʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰʹ ʴʨʱʨʫʰʹʪʨʴ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʳʵʫʬʸʴʻʲ ʬʶʵʽʨˀʰ. 

ʹʵʹʰʻʸʰ˂ ʰʪʰʭʬʹ ʨʳʩʵʩʫʨ, ʳˆʵʲʵʫ ʹʰʺʿʭʬʩʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ, ʸʵʳ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 

ʹʰʺʿʭʬʩʰʹ ʨʩʹʵʲʻʺʻʸʨʫ ʮʻʹʺʰ ʬʽʭʰʭʨʲʬʴʺʬʩʰ. ʯʻ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʹʰʹʺʬʳʨ 

ʨʭʺʵʴʵʳʰʻʸʰʨ ʫʨ ʹʰʺʿʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ ʰʽʳʴʬʩʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʬʸʯʰ 

ʹʰʹʺʬʳʰʫʨʴ ʳʬʵʸʬ ʹʰʹʺʬʳʨˀʰ ʪʨʫʨʺʨʴʰʹʨʹ ʹʰʺʿʭʨʹ/˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ 

ʬ˂ʭʲʬʩʨ. ʬʸʯʰ ʬʶʰʹʺʬʳʬ ʳʬʵʸʬ ʬʶʰʹʺʬʳʬˀʰ ʱʰ ʨʸ ʪʨʫʨʫʰʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ 

ʺʸʨʴʹʼʵʸʳʨ˂ʰʨʹ; ʺʸʨʴʹʼʵʸʳʰʸʬʩʻʲʰ ʱʰ ʻʱʭʬ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʹʸʻʲʰʨʫ. 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ˄ʨʸʳʵʻʫʪʬʴʬʲʰʨ, ʸʵʳ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʬʶʰʹʺʬʳʬˀʰ ʬʸʯʰ ʫʨ ʰʪʰʭʬ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ˄ʨʸʳʵʽʳʴʰʲʰʿʵ, ʸʨʫʨʪʨʴ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʹ ʭʬʸ ʬʽʴʬʩʵʫʨʯ 

„˅ʬˀʳʨʸʰʺʬʩʰʹ ʸʬʷʰʳʰʹ“ ˄ʬʹʬʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʰʫʬʴʺʻʸʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʯʽʳʰʹ 

ʻʼʲʬʩʨ. ʫʨʭʻˀʭʨʯ, ʸʵʳ ʬʯʽʭʨʯ ʱʰʫʬ˂, ʨʳ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ 

ʬʽʴʬʩʵʫʨ. ʬʹ ˆʫʬʩʨ ʰʳʰʹ ʪʨʳʵ, ʸʵʳ (ʹʵʹʰʻʸʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ) ʹʰʺʿʭʬʩʰ ʫʨ 

(ʼʻʱʵʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ) ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ ʹʰʹʺʬʳʻʸʨʫ ʰʽʳʴʬʩʨ. 

  ʹʵʹʰʻʸʯʨʴ ʹʰʺʿʭʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʨʸ ʰ˃ʬʴʹ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʪʨʸʬʯ ʨʸʹʬʩʻʲʰ 

ʹʨʪʴʰʫʨʴ, ʼʻʱʵʹʯʨʴ ʱʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʨʸ ʰ˃ʬʴʹ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹʪʨʴ; 

ʹʻʩʰʬʽʺʹ ˀʬʻ˃ʲʰʨ ʯʽʭʨʹ ʸʨ˂ ʻʴʫʨ, ʳʨʪʸʨʳ ʿʭʬʲʨ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ, ʸʨʹʨ˂ ʰʺʿʭʰʹ, ʨʸ 

ʰʽʴʬʩʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʳʽʵʴʬ.  ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ʳʨˀʰʴ ʰ˃ʬʴʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʰʪʰ 

ʬʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ ʹʰʹʺʬʳʰʹ-ʬʶʰʹʺʬʳʰʹ ˄ʬʹʬʩʹ, ʰʹʬʭʬ ʸʵʪʵʸ˂ ʹʰʺʿʭʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʰʹ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ˄ʬʹʬʩʹ ʬʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ (ʳʨʪ. 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʹˆʭʨ ʹʰʺʿʭʰʹʪʨʴ). ʼʻʱʵʹʯʭʰʹ ʱʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ˅ʬˀʳʨʸʰʺʬʩʨ 

ʸʵʪʵʸ˂ ʨʹʬʯʰ; ˅ʬˀʳʨʸʰʺʬʩʨ ʰʽʳʴʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʼʵʸʳʰʸʬʩʰʹ ˄ʰʨʾˀʰ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨ ʱʰ, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ ʬʶʰʹʺʬʳʬˀʰ. 

 
ˁʭʬʴʰ ʴʨˀʸʵʳʰ ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ, ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ʫʨ 

ʱʻʲʺʻʸʻʲ ʼʵʸʳʰʸʬʩʬʩʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲ ʬʴʵʩʸʰʭ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 
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ʨʰʸʬʱʲʨʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ˄ʬʹʸʰʪʹ ʫʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲ˄ʰʲʨʫ ʨˆʫʬʴʹ ʳʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨʹʨ˂ 

(Jaworski & Coupland1999:3). ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʱʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʬʳʰʵʺʰʱʻʸʨʫ 

ʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰ (ʲʬʩʨʴʰ˃ʬ 2004), ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ ʰʳʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʹ, ʸʵʳ 

ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰʹ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʰʯ ˄ʰʴʨ ʶʲʨʴʮʬ ˄ʨʳʵʭ˄ʰʵʯ 

ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ/ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʰʹ ʳʰʬʸ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʯʻ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʾʽʳʨ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  36 

1.4. ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʫʨ ʳʰʹʰ ʸʨʵʩʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ 

 

 

 

ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʳʵʳʫʰʴʨʸʬʵʩʹ ʲʨʯʰʴʻʸʰ ʹʰʺʿʭʰʫʨʴ identitas ʫʨ ʼʸʨʮʰʫʨʴ  „Idem 

et Idem“, ʸʨ˂ ʹʰʺʿʭʨʹʰʺʿʭʰʯ ʴʰˀʴʨʭʹ "ʰʪʰʭʬ ʫʨ ʰʪʰʭʬʹ", ʨʴʻ „ʬʸʯʹʨ ʫʨ ʰʳʨʭʬʹ.” 

ʵʽʹʼʵʸʫʰʹ ʲʬʽʹʰʱʵʴʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʴʰˀʴʨʭʹ ʹʨʪʴʬʩʰʹ ʰʪʰʭʬʵʩʨʹ - ʹʨʪʨʴʰ 

A1 ʨʸʰʹ ʹʨʪʨʴʰ A 2-ʰʹ ʫʨ ʨʸʨ ʹʨʪʨʴʰ B1-ʰʹ ʰʫʬʴʺʻʸʰ. ʨʴʻ, ʰʫʬʴʺʵʩʨ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ 

ʵʸ ʱʸʰʺʬʸʰʻʳʹ ʳʵʰ˂ʨʭʹ: ʳʹʪʨʭʹʬʩʨʹ ʫʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨʹ (Jenkins 2014,13). 

ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ˈʻʳʨʴʰʺʨʸʻʲʰ ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʬʩʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ - ʼʰʲʵʹʵʼʰʻʸ (Noonan 

2003; Perry 1975, 2008; Garret 1998), ʼʹʰʽʵʲʵʪʰʻʸ (Coate & Levin  2002), ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

(Gumperz 1982; Tajfel 1978, 1981; Tajfel & Turner 1979;) ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʻʲ (Hall 1989) 

˅ʸʰʲˀʰ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʬʴ. ʫʬ ʼʰʴʨʹ ʼʵʸʳʻʲʰʸʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʰʴʫʰʭʰʫʰʹ 

ʨʴ ˇʪʻʼʰʹ ʱʻʯʭʴʰʲʬʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʻʸʯʰʬʸʯʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ 

˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ, ʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʪʵʴˀʰ˂ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʨˀʰ˂ (de Fina 

2011, 265). 

ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʨʾʽʳʨʹʯʨʴ ʨʱʨʭˀʰʸʬʩʬʴ, ʪʨʴʹʨʱʻʯʸʬʩʰʯ 

ʼʹʰʽʵʲʵʪʰʨˀʰ, ʸʨʹʨ˂ ʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʭʻ˄ʵʫʬʩʯ. ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʨʽʭʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʪʨʴʮʵʳʰʲʬʩʨ˂ (ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˇʪʻʼʰʹ ˄ʬʭʸʵʩʰʯ ʸʬʨʲʰʮʫʬʩʨ (Tajfel 1972). 

ʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ ʰʳ ʪʨʸʬʳʵʬʩʨʹ, ʸʵʳ ʯʰʯʵʬʻʲʰ ʨʫʨʳʰʨʴʰ 

ʨʸʰʹ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʹ ʪʨʴʻʳʬʵʸʬʩʬʲʰ ʱʵʳʩʰʴʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʨʹ ʪʨʴʨʹˆʭʨʭʬʩʹ ʹˆʭʨ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰʹʪʨʴ, ʸʵʳ ʳʰʹʰ ʰʫʬʴʺʻʸʰ ʹʨʳʿʨʸʵˀʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ, ʸʨʫʪʨʴ 

ʼʹʰʽʵʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʰ ˆʫʰʹ ʳʨʹ ʬʸʯʨʫʬʸʯʹ (Deschamps & Devos 

1998,3). ˈʨʲʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʰʴʫʰʭʰʫʬʩʹʨ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ˇʪʻʼʬʩʹ 

ˀʵʸʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ ʰʽʳʴʬʩʨ (Hall 1989, 4-5). ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʯʻ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʹˆʭʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʪʨʳʵ ʰʽʳʴʬʩʨ, ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ 

ʶʵʲʰʺʰʱʰʹ ʰʴʺʬʸʬʹʰ ʹ˄ʵʸʬʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ˀʬʽʳʴʨʨ (Benhabib 1996,3).  

ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʩʻʴʬʩʨʮʬ ʯʻ ʭʰʹʨʻʩʸʬʩʯ, ʹʨʪʻʲʰʹˆʳʵʨ ʰʹ ʼʨʽʺʰ, ʸʵʳ ʰʪʰ ʨʸ ʨʸʰʹ 

ʹʰʴʪʻʲʨʸʻʲʰ; ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʳʸʨʭʨʲ˄ʨˆʴʨʪʰʨʴʰʨ (Ivanic 1998,11), ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʳʻʫʳʰʭʨʫ 
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ʨʱʬʯʬʩʹ ʨʸˁʬʭʨʴʹ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʹ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ʪʮʬʩʰʫʨʴ, ʨʳʰʺʵʳ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʻʼʸʵ ʶʸʵ˂ʬʹʰʨ ʭʰʫʸʬ ʳʫʪʵʳʨʸʬʵʩʨ (Sunderland & Litosseliti 2007,2).  

 

ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲʰʨ. ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲʰ ʩʻʴʬʩʰʹ 

˄ʨʸʳʵˁʬʴʨʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʳʨ ˁʨʻʿʨʸʨ. ʨʳ ʳˆʸʰʭ 

ʨʾʹʨʴʰˀʴʨʭʰʨ ˇʻʫʰʯ ʩʨʺʲʬʸʰʹ ʴʨˀʸʵʳʰ “Gender Troubles”(1990), ʹʨʫʨ˂ ʰʪʰ ʨʳʩʵʩʹ, 

ʸʵʳ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʨʫ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʻʲʰ ʫʰʴʨʳʰʱʻʸʰ ʫʨ 

ʳʵʽʴʰʲʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʨ. ʩʨʺʲʬʸʰ (1999, xiv) ̒ ʾʸʳʨʭʫʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲ 

ʩʻʴʬʩʨʹ ʫʨ ˆʹʴʰʹ, ʸʵʳ ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲʵʩʨ  ʬʸʯˇʬʸʨʫʰ ʨʽʺʰ ʱʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʨʸʨʳʬʫ 

ʪʨʳʬʵʸʬʩʰʹ ʸʰʺʻʨʲʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʴʨʺʻʸʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʪʮʰʯ ʨʾ˄ʬʭʹ ʳʰʮʨʴʹ ʫʨ ʬʹ 

ʳʰʮʨʴʰ ʱʰ ʨʸʰʹ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨ (1990, 25).  

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʵʴʰʮʳʰʹ ʳʵʳˆʸʬ ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʰ ʯʭʲʰʨʴ, ʸʵʳ ʰʫʬʴʺʵʩʨ 

ʶʸʵ˂ʬʹʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ʻʿʨʲʰʩʬʩʹ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʨʾʽʳʨʹ, ʨʹʬʭʬ ʹˆʭʬʩʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʨʹ (Hall 2000). ʬ.ʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʰʹ ʱʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʸʨ˂ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʸʵʳ ʨʫʨʳʰʨʴʹ ˈʽʵʴʫʬʹ ʨʴ ʰʿʵʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʨʹʨ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʨʱʬʯʬʩʹ 

ʨʴ ʨʹʸʻʲʬʩʹ. ʯʻ ʻʼʸʵ ˁʨʭʻʾʸʳʨʭʫʬʩʰʯ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʩʻʴʬʩʨʹ,  ʰʿʵ ʽʨʲʰ ʨʴ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ, ʨʴ ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʵʫʬ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ˇʪʻʼʹ ʴʰˀʴʨʭʹ, ʳʻʫʳʰʭʨʫ 

ʪʨʴʰ˂ʫʰʫʬ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨ-ʸʬʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ. ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ˂ʴʬʩʰʹ 

ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲʵʩʨʹʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʨ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ, ʸʵʳ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʭʰʯʨʸʬʩʨˀʰ ʫʨ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʻʸ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩˀʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʫʨ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ (de Fina 2011,266). ʳʨˀʨʹʨʫʨʳʬ, ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ 

ʱʭʲʬʭʨ ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʻʴʫʨ ˁʨʭʯʭʨʲʵʯ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʽʳʬʫʬʩʨʫ (Zimmerman & Wieder1970). 

ʩʬʸʪʭʨʲʰ (Bergvall 1996) ʹ˄ʨʭʲʵʩʫʨ ʹʨʰʴʷʰʴʸʵ ʼʨʱʻʲʺʬʺʰʹ ʹʺʻʫʬʴʺʬʩʰʹ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ ʫʨ ʳʨʯ ʭʬʸʩʨʲʻʸ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨʹ. ʹʨʰʴʷʰʴʸʵ ʼʨʱʻʲʺʬʺʰ ʰʯʭʲʬʩʵʫʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ 

ʺʰʶʰʹ ʹʨʹ˄ʨʭʲʵ ʪʨʸʬʳʵʫ. ʩʬʸʪʭʨʲʰ ʨʳʩʵʩʹ, ʸʵʳ ʨʹʬʯ ʪʨʸʬʳʵˀʰ ʪʵʪʵʴʬʩʹ ʻ˄ʬʭʯ 

ʫʰʫʰ ʪʨʳʵ˄ʭʬʭʬʩʰʹ ˄ʰʴʨˀʬ ʿʵʼʴʨ. ʬʸʯʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʰʹʰʴʰ ʰʴʨʸˁʻʴʬʩʬʴ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ 

ʼʬʳʰʴʻʸ ʹʨˆʬʹ; ʳʬʵʸʬʹ ʳˆʸʰʭ, ˄ʨʸʳʨʺʬʩʰʹ ʳʰʾ˄ʬʭʰʹ ʳʰʮʴʰʯ, ʳʨʯ ʻ˄ʬʭʯ 

ʫʨʳʨˇʬʸʬʩʬʲʰ, ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʴʨʸʰʨʴʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʯʻ ʨʸʨʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ 
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ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨ, ʸʨ˂ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʴʰˀʨʴʰʨ. ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʨˆʨʲʰ ʼʬʳʰʴʻʸʰ  

ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨ, ʸʨ˂ ʨˆʨʲʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰʹ ˀʬʯʭʰʹʬʩʰʯ ʫʨ 

ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʯ ʰʽʳʴʬʩʨ (ibid. 1996,175). ʨˆʨʲʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰ ʹʺʻʫʬʴʺʬʩʹ 

ˁʨʳʵʻʿʨʲʰʩʫʨʯ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʫʨ ʼʬʳʰʴʻʸʰ ʸʵʲʬʩʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʽʳʬʫʬʩʰʹ 

ʹʨʶʨʹʻˆʵʫ. 

ʨʹʬ ʸʵʳ, ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲʵʩʰʯ ˆʨʹʰʨʯʫʬʩʨ; ʬʹ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ 

ʰʿʵʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʨʴ ʨʸʨʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ (Barret, 1999; Rowe, 2000). 

ʶʬʸʼʵʸʳʨʺʰʻʲʵʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʸʵʪʵʸ˂ ʸʰʺʻʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʰʹ 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʹ ʨ˃ʲʬʭʹ ʰʳʰʹ ʻʴʨʸʹ, ʸʵʳ ˀʬʽʳʴʨʹ ʫʨ ˄ʨʸʳʵʨˁʰʴʵʹ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ 

ʹʨʹʻʸʭʬʲʰ ʭʬʸʹʰʬʩʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʯʨʴʳʰʳʫʬʭʸʵʩʰʯ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʪʨʳʰʮʴʻʲʰʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʨʻʫʰʺʵʸʰʰʹʯʭʰʹ. 

 

ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ. ʸʨ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʨ ʫʰʹʱʻʸʹʹʨ ʫʨ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ 

ˀʵʸʰʹ? ʸʵʪʵʸ˂ ʱʨʳʬʸʵʴʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ˁʭʬʴʹ ʳʰʬʸ ʴʨʯʽʭʨʳʰ ʹʰʺʿʭʬʩʰ ʿʵʭʬʲʯʭʰʹ 

ʨʺʨʸʬʩʹ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʨʹ ˁʭʬʴʹ ˀʬʹʨˆʬʩ; ʸʵʫʬʹʨ˂ ʭʲʨʶʨʸʨʱʵʩʯ, ˁʭʬʴ ʿʵʭʬʲʯʭʰʹ 

ʭʻʿʭʬʩʰʯ ʳʹʳʬʴʬʲʹ ʸʨʾʨ˂ʨʹ ˁʭʬʴʹ ˀʬʹʨˆʬʩ (Cameron 2000, 170). ʬʴʨ ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ 

ʳʬʫʰʨʺʵʸʰʹ ʸʵʲʹ ʯʨʳʨˀʵʩʹ ʰʴʫʰʭʰʫʹʨ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʻʲ ˃ʨʲʨʹ ˀʵʸʰʹ (Butler 

1990,143-145). ʰʪʰʭʬ ʰʯʽʳʰʹ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯ ʺʬʽʹʺʮʬ˂. ʻʼʸʵ ʮʻʹʺʨʫ ,,ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʰʹ 

ʫʸʵʹ ˆʨʲˆʰ  ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʸʨ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲʨʫ, ʨʸʨʳʬʫ ʳʨʯʰ ʹˆʭʬʩʯʨʴ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʰʹ ˄ʨʸʳʵˁʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ” ʫʨ ʨʫʨʳʰʨʴʹ ,,ʨʸ ˀʬʻ˃ʲʰʨ 

ʹʬʳʰʵʺʰʱʻʸʨʫ ʳʵʨˆʫʰʴʵʹ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ/ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨ,  ʹʨʱʻʯʨʸʰ 

ʯʨʭʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʫʨ ʹˆʭʬʩʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʰʹ ʪʨʸʬˀʬ” (Chouliaraki & 

Sunderland 1999, 41-50). 

ʰʹ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʭʬʹʨʻʩʸʬʩʰʯ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ʫʨ ʭʹʨʻʩʸʵʩʯ ʳʨʯʮʬ, ʪʨʸʫʨʽʳʴʰʹ 

ʰʴʫʰʭʰʫʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲ ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʨʫ; ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰ ʱʰ, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, 

ʽʳʴʰʨʴ ˁʭʬʴʹ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʨʹ (Jaworski & Coupland 1999,412–413). ʫʰʹʱʻʸʹʰ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʫʨ ʹˆʭʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʳʬʫʰʨʺʵʸʰ 

(Litosseliti and Sunderland 2002, 23). ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʱʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʰʽʳʴʬʩʨ ʫʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ 

ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʰʽʳʴʬʩʰʨʴ ʴʨʸʨ˂ʰʨˀʰ ʫʨ ʴʨʸʨ˂ʰʰʯ (Brah 1996,10).  
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ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʪʮʨ ʨʸʹʬʩʵʩʹ: 

ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ, ʬʽʹʶʲʰ˂ʰʺʻʸʰ ʪʮʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʹʨʱʻʯʨʸ ʯʨʭʹ ʻ˄ʵʫʬʩʹ 

,,ʯʨʳʨʳ ʳʵʽʨʲʨʽʬʹ”, ,,ʯʨʭʫʨʫʬʩʻʲ ʳʨʳʻʲʰˀʭʰʲʹ” ʨ.ˀ. ʫʨ ʨʸʨʶʰʸʫʨʶʰʸʰ, 

ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʰ ʪʮʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʨʮʸʵʩʸʰʭʰ ʨʹʵ˂ʰʨ˂ʰʬʩʰʯ -ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ 

ʳʵʫʬʲʬʩʰʯ ʰʽʳʴʬʩʨ (de Fina 2011, 269).  

ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ ʼʬʳʰʴʰʮʳʰʹʯʭʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰʨ ʰʹ ʨʮʸʰ, ʸʵʳ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʨʸʰʹ 

ʼʸʨʪʳʬʴʺʰʸʬʩʻʲʰ, ʳʸʨʭʨʲʳˆʸʰʭʰ ʫʨ  ʨʸʨ ˂ʨʲʹʨˆʨ. ʫʵʴʨ ˈʨʸʨʻʬʰ  ˄ʬʸʹ: 

,,ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰ ʻʸʯʰʬʸʯʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵ, ʻʹʨʹʸʻʲʵ ʫʨ ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲʰʨ" (Haraway 

1991, 155). ʳʰʹʰ ʼʵʸʳʻʲʰʸʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʹʻʩʰʬʽʺʹ ʳʸʨʭʨʲʰ ʸʵʲʰ ʫʨ ʶʵʮʰ˂ʰʨ 

ʨʽʭʹ, ʰʹ ʨʸʨʹʵʫʬʹ ʨʸʰʹ ʼʵʱʻʹʰʸʬʩʻʲʰ ʳˆʵʲʵʫ ʬʸʯ ʸʵʲʮʬ ʫʨ ʶʵʮʰ˂ʰʨʮʬ. 

ʮʵʪˇʬʸ ʬʹ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʬʸʯʳʨʴʬʯʰʹ ʹʨ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʵ˂ ʱʰ ʰʿʵʹ ʫʨ ʰʹ 

ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʰ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʳʵʳʬʴʺˀʰ, 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʰʯ,  ʨʸʰʹ ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲʰ. 

ˁʻʲʰʨʸʨʱʰ ʫʨ ʼʬʨʸʱʲʨʼʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʬʴ, ʸʵʳ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ ʽʳʴʰʨʴ 

ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨʪʭʨʸʰ ʪʮʬʩʰʯ ʫʨ ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, ʨʳ 

ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʹʨʱʻʯʨʸ ʽʳʬʫʬʩʬʩˀʰ ˁʨʸʯʭʰʯ (1999,14). ʬʹ ʰʳʨʹ ʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʨʫʨʳʰʨʴʹ 

ʨʸ ˃ʨʲʻ˃ʹ ʰʹʨʻʩʸʵʹ ʸʨʾʨ˂ʨʮʬ, ʸʨ˂ ˄ʨʰʱʰʯˆʨ ʨʴ ʪʨʰʪʵ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ 

ʸʨʾʨ˂ʴʨʰʸʨʫ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʫʨ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ; ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʨʹʬ  ʨʳʿʨʸʬʩʹ ʰʪʰ ʱʨʭˀʰʸʹ ʳʹʳʬʴʬʲʯʨʴ ʨʴ ʳʱʰʯˆʭʬʲʯʨʴ. ʺʬʽʹʺʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʰʽʳʴʬʩʨ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʫʨ ʯʭʰʯʵʴ ʺʬʽʹʺʰ ˁʻʳ ʳʹʳʬʴʬʲʹ ʨʴ ʳʱʰʯˆʭʬʲʹ 

ʪʨʸʫʨʽʳʴʰʹ  ʨʽʺʰʻʸ ʸʬ˂ʰʶʰʬʴʺʨʫ. 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʿʨʲʰʩʫʬʩʨ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʰʯ ʫʨ ʼʹʰʽʵ–

ʹʬʽʹʻʨʲʻʸʰ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ. ʹʵ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʾʮʸʫʨ ʨʸʰʹ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ˂ʬʴʺʸʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰ. ˀʬʫʬʪʨʫ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸʰʹ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨ, ʻʼʸʵ ʮʻʹʺʨʫ ʱʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨʯʨ ʫʰʴʨʳʰʱʻʸʰ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʨʸʨʹʵʫʬʹ ʹʸʻʲʫʬʩʨ, ʰʹ ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʰ˂ʭʲʬʩʨ, ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʺʸʨʴʹʼʵʸʳʨ˂ʰʨʹ (Jaworski 

& Couplan 1999,412-413). ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹʨ ʫʨ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ 

ʹˆʭʨʫʨʹʭʨ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨ. ˇʵʴʹʵʴʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ (ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ ʫʨ 

ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩʹ) ʨˆʨʹʰʨʯʬʩʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʳʻʫʳʰʭ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 
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ʶʸʵ˂ʬʹʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʨʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʪʨʫʨˆʨʲʰʹʬʩʨʹ”, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʰʪʰ 

ʻ˄ʵʫʬʩʹ  ,,ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʹʨʽʳʰʹ ˀʬʹʸʻʲʬʩʨ’’ (“doing identity work” ) (1997:22).  

ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ ʳʸʨʭʨʲʳˆʸʰʭʰ ʩʻʴʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨʳ ʬʴʨʹʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʨˁʭʬʴʨ, 

ʸʵʳ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʹʨʮʾʭʸʬʩʰ ʻʼʸʵ ʸʰʪʰʫʻʲʰʨ, ʭʰʫʸʬ 

ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ (Sunderland 1995, 1998; Chodorov 1978), ʸʨʫʪʨʴ ʫʨʹʨʭʲʻʸʰ ʹʨʳʿʨʸʵʹ 

ʨʴʺʰʹʬʽʹʰʹʺʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰ ʽʨʲʰʹ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ/ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ  ʳʸʭʨʲʹʨˆʬʵʩʰʹ 

˄ʨʸʳʵˀʵʩʨʹ ʻ˄ʿʵʩʹ ˆʬʲʹ. ʹʨˆʬʮʬʨ ‘ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ ʱʸʰʮʰʹʰ’, ʸʨʫʪʨʴ  ʬʹ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʴʨʱʲʬʩʨʫ ʰʴʺʬʴʹʰʻʸ ʹʨˆʬʹ ʰʾʬʩʹ (Litosseliti 

2001). 

 

ʪʬʴʫʬʸʰ ʫʨ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʨ. ʰʫʬʴʺʵʩʨʹʨ ʫʨ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʨʹ ˀʵʸʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʩʻʴʫʵʭʨʴʰʨ. ʬʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʰ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ 

ʨʴʨ˂ʭʲʬʩʬʴ. ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʳʵʫʰʹ ʳʵʫʬʸʴʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʫʨʴ, ʳʨˀʰʴ ʸʵʫʬʹʨ˂ 

ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʨ  ʶʵʹʺʳʵʫʬʸʴʻʲʰ ʫʨ ʶʵʹʺʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʹʺʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

˄ʰʨʾˀʰ ˄ʨʸʳʵʰˀʭʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʰʴʺʬʸʬʹʰʹ ʹʨʪʨʴʰʨ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨ. ʬʹʺʬʲʨ 

ʹʬʸʬʺʰ ˄ʬʸʹ: ,,ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʰʨ”(1992,150). 

ʲʻʰ ʨʲʯʻʹʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨ ʫʨ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨ ʨʸʰʹ 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰ (Althusser1971), ʸʵʳ ˁʭʬʴ ʿʭʬʲʨ ʭʨʸʯ ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ ʹʰʹʺʬʳʰʹ 

ʴʨ˄ʰʲʰ. ʰʴʫʰʭʰʫʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ ʪʨʸʬʯ; ʹ˄ʵʸʬʫ ʰʫʬʵʲʵʪʰʨʹʯʨʴ 

ʻʸʯʰʬʸʯʽʳʬʫʬʩʰʯ ʰʩʨʫʬʩʨ ʹʻʩʰʬʽʺʰ. ʳʰˀʬʲ ʼʻʱʵʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʱʰ, ʹʻʩʰʬʽʺʰ 

ʰʽʳʴʬʩʨ ˁʭʬʴʰ ʨʸʹʬʩʵʩʰʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ.  

ʿʭʬʲʨ ʯʬʵʸʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʹ ʬˆʬʩʨ, ʨʸ ʨʸʰʹ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ˄ʨʸʳʵʴʨʽʳʴʰ, ʰʪʰ 

ʸʬʪʻʲʰʸʫʬʩʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˄ʬʹʬʩʰʯ ʫʨ ʰʴʹʺʰʺʻ˂ʰʬʩʰʯ. ʺʬʸʬʮʨ ʫʬ ʲʵʸʬʺʳʨ, 

(ʼʬʳʰʴʰʹʺʰ ʱʰʴʵ ʱʸʰʺʰʱʵʹʰ) ʨʲʯʻʹʬʸʰʹ ʫʨ ʼʻʱʵʹ ʴʨˀʸʵʳʬʩʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʰʴʨ „ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʺʬʽʴʵʲʵʪʰʨ“ (1987). ʳʨʴ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʰʴʨ ʵʯˆʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʨʹʶʬʽʺʰ. 1.ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ; 2. ʰʹ ʹʬʳʰʵʺʰʱʻʸʰʨ. 3. 

ʰʪʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ, ʴʰˀʴʬʩʰʹ ʫʨ ʰʳʰˇʬʩʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʽʳʬʫʬʩʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ. 4. ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʨ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʨʸʹʬʩʵʩʫʬʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʹˆʬʻʲˀʰ. ʲʵʸʬʺʰ ˆʬʫʨʭʹ ʪʬʴʫʬʸʹ (ʬʼʬʽʺʬʩʰʹ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨʹ), ʸʵʳʬʲʰ˂ 
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˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ ‘ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸ ʨʶʨʸʨʺˀʰ’ (ʨʲʯʻʹʬʸʰ), ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ 

ʳʬʫʰʨ, ʹʱʵʲʨ, ʹʨʹʨʳʨʸʯʲʵ, ʵˇʨˆʰ ʫʨ ʨ.ˀ. 

ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, ʲʵʸʬʺʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʵˆʬʫʭʰʯ, ʪʬʴʫʬʸʰ ʨʸʰʹ: ,,ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ˂ ʫʨ ʶʸʵʫʻʽʺʰ˂”(1987,9). ʬʹ ʰʹ ʨʸʰʹ, ʸʨʹʨ˂ ʨʲʯʻʹʬʸʰ˂ 

ʨʳʩʵʩʫʨ, ʸʵʳ ʨʸʨʭʰʴ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ ʪʨʸʬʯ.  

ʬʳʰʲ ʩʬʴʭʬʴʰʹʺʰʹ (1971) ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʬʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʳʴʰʹ ʹʨʱʻʯʨʸ 

ʯʨʭʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʹ. ʰʪʰ ʨʳʩʵʩʹ, ʸʵʳ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʨʹ ʳˆʵʲʵʫ ʳʨˀʰʴ ʨʽʭʹ 

ʨʫʪʰʲʰ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʭʨʳʩʵʩʯ ‘ʳʬ’ ʫʨ ʹ˄ʵʸʬʫ ʨʳ ʹʰʺʿʭʰʯ ʭʽʳʴʰʯ ʹʨʱʻʯʨʸ ʯʨʭʹ ʰʳ 

ʬʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ, ʸʵʳʬʲʮʬʫʨ˂ ʭʹʨʻʩʸʵʩʯ. 

ʳʬʵ˂ʬ ʹʨʻʱʻʴʬˀʰ, ʬʴʰʹ ʱʭʲʬʭʨ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʰʹ, ʰʹʺʵʸʰʰʹ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʰʹ ʯʭʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ˂ʬʴʺʸʨʲʻʸʰ ʪʨˆʫʨ. ʼʸʵʰʫʳʨ ʫʬʺʨʲʻʸʨʫ 

ˀʬʰʹ˄ʨʭʲʨ ʯʨʭʰʹʰ ʶʨ˂ʰʬʴʺʬʩʰʹ ‘ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʨʽʺʰʻʸʵʩʨ’, ʸʵʳ ˀʬʬ˂ʴʵ ʽʭʬ˂ʴʵʩʰʬʸʰ. 

ʼʹʰʽʵʨʴʨʲʰʺʰʱʵʹʳʨ ʷʨʱ ʲʨʱʨʴʳʨ (1977) ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ˅ʸʰʲˀʰ ʪʨʴʰˆʰʲʨ ʼʸʵʰʫʰʹ 

ʯʬʵʸʰʨ ʫʨ ʨʾʴʰˀʴʨ, ʸʵʳ ʽʭʬ˂ʴʵʩʰʬʸʹ ʬʴʰʹ ʳʹʪʨʭʹʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨ ʨʽʭʹ, ʸʵʳ 

ʽʭʬ˂ʴʵʩʰʬʸʰ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˄ʿʵʩʰʹ ʴʰˀʨʴʯʨ ʫʵʳʰʴʨʴʺʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʯ 

ʪʨʴʰʹʨʮʾʭʸʬʩʨ. ʳʨʹ ʲʨʱʨʴʳʨ ‘ʹʰʳʩʵʲʵʱʨ’ ʻ˄ʵʫʨ (1977). ʵʰʫʰʶʵʹʰʹ ʹʰʴʫʸʵʳʰʹ 

(1977) ʲʨʱʨʴʰʹʬʻʲʰ ʭʬʸʹʰʰʯ, ʩʨʭˀʭʰ ʫʬʫʰʹ ʳʰʳʨʸʯ ʪʸ˃ʴʵʩʨʹ ʨʱʵʴʺʸʵʲʬʩʹ ʬʴʰʹ 

(ˀʬʯʭʰʹʬʩʰʹ) ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ. 

ʨʹʬ ʸʵʳ, ʲʨʱʨʴʰʹʯʭʰʹ ʬʴʨ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ʨʸʨʳʨʸʺʵ ˁʭʬʴʹ ˂ʴʵʩʰʬʸ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʿʵʼʨʹ, ʨʸʨʳʬʫ ˁʭʬʴʹ ʨʸʨ˂ʴʵʩʰʬʸʹʨ˂. ʨʫʨʳʰʨʴʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʻʩʰʬʽʺʰ, 

ʳʻʫʳʰʭʨʫ ˆʭʫʬʩʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩˀʰ, ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩˀʰ, 

ʸʵʳʲʰʹ ʳʰʾʳʨ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ. ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ 

ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰ˂ʭʲʬʩʵʫʬʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʹʰ˂ʵ˂ˆʲʰʹ ʪʨʴʳʨʭʲʵʩʨˀʰ ʨʴ 

ʯʻʴʫʨ˂ ʬʸʯ ʫʾʬˀʰ (Talbot 1998, 156-157). 

 

ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʫʨ ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ. ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʼʬʨʸʱʲʨʼʰ, ʳʨʲʫʬʸʰʪʰ ʫʨ 

ʭʵʫʨʱʰ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʬʴ (Fairclough, Mulderrig, Wodak 2011,371), ʨʸʰʹ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʫʨ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʪʮʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʽʳʴʰʨʴ 

˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʰʹ, ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹ ʫʨ ʬʽʹʶʲʻʨʺʨ˂ʰʰʹ ʨʸʨʯʨʴʨʩʨʸ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ. ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ ʫʨʳʹʨˆʻʸʬʩʨʨ ʰʹ, ʸʵʳ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ 
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ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʸ˄ʳʬʴʰʹ ʫʨ ʾʰʸʬʩʻʲʬʩʨʯʨ ʹʰʹʺʬʳʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʬʴ ʨʸʨ 

ʳʨʸʺʵ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʬʩʹʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʮʬ, ʨʸʨʳʬʫ ʨʱʵʴʺʸʵʲʬʩʬʴ 

ʳʨʯ (van Dijk 2011,380). ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʨʫ, ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ ʨʸʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹʯʭʰʹ ʳʰʾʬʩʻʲʰ ʳʸ˄ʨʳʹʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʳʰʬʸ 

ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ˆʬʫʭʨʹ ʫʨ ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʹʬʭʬ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ˃ʨʲʰʹ ʫʨ ʰʴʺʬʸʬʹʬʩʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʬʩʨʹ ʹˆʭʨ ˇʪʻʼʬʩʯʨʴ (ibid.: 382, 388). ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʸ˄ʨʳʹʰ ʴʨʺʻʸʨʲʻʸ 

ʫʨ ʲʵʪʰʱʻʸ ʹʨˆʬʹ ʰʾʬʩʹ ʫʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʰʾʬʩʬʴ ʳʨʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʻʸʿʬʭ, ʲʵʪʰʱʻʸ 

ʴʨʱʨʫʹ, ʸʵʳʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʨʸʬʹʬʩʵʩʨʹ ˄ʨʸʳʨʸʯʨʭʹ (Jones & Peccei 2004,38). 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ, ʼʬʨʸʱʲʨʼʰʹ (1992) ʨʮʸʰʯ, ˂ʭʨʲʬʩʨʫʰʨ; ʰʪʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʳʬˀʭʬʵʩʰʯ ʨ˄ʬʹʬʩʹ ʴʵʸʳʬʩʹ, ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʴʨʺʻʸʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ, ʳʨʪʸʨʳ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯʭʬ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʫʬʴʨʺʻʸʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ, ʸʨ˂ ʻ˄ʿʭʬʺʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʨ  ʫʨ  ʬʸʯʰ 

ˀʬˆʬʫʭʰʯ ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸʰ, ʻʩʸʨʲʵ ʺʬʽʹʺʰ˂ ʱʰ ʪʨʷʾʬʴʯʰʲʰʨ ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʯ (Kress 

1993,174). 

ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʸʵʲʹ ʯʨʳʨˀʵʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʨˀʰ; ʸʵʪʵʸ˂ ˁʨʴʹ, ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰ ʨʸʰʹ ˄ʬʹʬʩʰʹ ʳʯʬʲʰ ʹʰʹʺʬʳʨ, 

ʸʵʳʲʰʯʨ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ,,ʯʨʳʨˀʵʩʬʴ’’. 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ ʺʬʽʹʺˀʰ ʺʰʶʻʸʨʫ ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʰʨ, ʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʯʨ ʹʰʹʺʬʳʨʹ 

ʽʳʴʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʺʬʽʹʺʰʹ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʯ ʳʰʰʾ˄ʬʭʨ; ʺʬʽʹʺʰ ʱʰ ʳʸʨʭʨʲʳˆʸʰʭʰ 

ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʹ ˄ʿʨʸʵ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨˆʫʬʹ (Fairclough 1995a, 71).  ʨʽʬʫʨʴ 

ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʼʰʲʺʭʸʨ ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹʪʨʴ ˀʬʻ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ ‘ˁʨʽʹʵʭʰʲʰʨ’ ʺʬʽʹʺˀʰ ʫʨ ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ ʨʸʨ 

ʳʨʸʺʵ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹʨ˂ (van Dijk 2011, 372). ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰʹ ʮʬʪʨʭʲʬʴʰʯ 

ʽʳʴʰʨʴ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ ʬʳʵʸˁʰʲʬʩʰʨʴ ʸʨ ʳʨʯ, ʳʨʪʸʨʳ ʨʳʨʭʬ ʫʸʵʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰ 

ʯʨʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʨʴ ʪʨʸʫʨʽʳʴʨʹ ʰʴʫʰʭʰʫʬʩʰʹ ʨʴ ʰʴʫʰʭʰʫʯʨ ˇʪʻʼʬʩʰʹ ʳʰʬʸ. 

˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʱʭʲʬʭʨ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸ ʪʮʬʩʹ 

ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʨʮʸʵʩʸʰʭʰ ʨʹʵ˂ʰʨ˂ʰʬʩʰ-ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʳʵʫʬʲʬʩʰ 

ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʴʰ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ 

˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʬʴ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʱʰ, 

ʶʵʹʺʳʵʫʬʸʴʻʲʰ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʰʯ, ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰ ʽʳʴʰʹ  (Haraway 1991, 
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155) ʫʨ ʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʰ ʨʼʰʽʹʰʸʬʩʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʳʵʳʬʴʺˀʰ, 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʰʯ, ʨʸʰʹ ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲʰ ʫʨ, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ ʼʨʸʻʲʰ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʰʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ ʴʨʺʻʸʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʹʨˆʬ ʨʽʭʹ (Goldstein 2001). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  44 

ʯʨʭʰ 2.   ʻʨˆʲʬʹʰ ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʫʨ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʰ  

 
2.1. ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰ 

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʰʴʺʬʸʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʻʸʰ ˆʨʹʰʨʯʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ˁʭʬʴ ˄ʰʴʨ ʯʨʭˀʰ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʬʯ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʹ, ʪʬʴʫʬʸʹ ʫʨ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ˀʬʬˆʬʩʵʫʨ. ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʾʬʸ˃ʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ 

ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʨʸʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ (ʫʱʨ) ʨʴ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʨʹʬ˂ ʭʻ˄ʵʫʵʯ - ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ (ʱʫʨ), ʸʵʳʬʲˀʰ˂ ˁʨʸʯʻʲʰʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʫʨ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʯʬʵʸʰʬʩʰ. ʱʫʨ ʳʰʳʨʸʯʻʲʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʻʯʨʴʨʹ˄ʵʸʵʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʰʹʨ ʫʨ 

ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʰʹʯʭʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʨʹ 

ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ.   

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ 

ʯʬʵʸʰʰʹ ʫʨ ʳʬʯʵʫʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨ ʳʸʨʭʨʲ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ 

(Fairclough 1989, Fairclough & Chouliaraki 1999, van Dijk 1993a, 1993b, Wodak 1989, 1999, 

2003), ʸʵʳʬʲʯʨ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʹ ʹʨʪʨʴʰʨ: 

,,ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ - ʳʸ˄ʨʳʹʰʹ ʫʨ ʾʰʸʬʩʻʲʬʩʨʯʨ ʹʰʹʺʬʳʰʹ- ʶʸʵʫʻ˂ʰʸʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ ‘ʹʨʾ ʨʮʸʨʫ’ ʳʰʰˁʴʬʭʹ” (Bucholtz 2003, 57). ʱʫʨ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʬʩʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʫʨ ʹʬʳʰʵʺʰʱʻʸ ʨʴʨʲʰʮʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʽʳʴʰʹ ʬʴʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʬʩʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ 

(Fairclough, Mulderrig & Wodak 2011,368; Litosseliti 2002,130; Talbot 1998, 149-150).  

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ ʬʴʰʹ ʫʬʴʨʺʻʸʨʲʰʮʰʨ˂ʰʨʹ ʨˆʫʬʴʹ. ʰʹ ʨʹʬʭʬ 

ʨʸʱʭʬʭʹ ʬʴʰʹ ʸʵʲʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˃ʨʲʬʩʰʹ ʫʨʻʩʨʲʨʴʹʬʩʬʲʰ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨˀʰ; ˀʬʫʬʪʨʫ ʱʰ ʭʰʾʬʩʯ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ˂ʭʲʰʲʬʩʨʹ 

(Fairclough 1989; Mumby & Claire1997; Oktar 2001). ʭʵʫʨʱʰ ʫʬʺʨʲʻʸʨʫ ʨʾ˄ʬʸʹ, ʸʵʳ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʽʳʬʫʬʩʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʫʰʨʲʬʽʺʰʱʻʸ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʮʬ ʪʨʸʱʭʬʻʲ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʳʵʭʲʬʴʨʹʨ ʫʨ ʹʰʺʻʨ˂ʰʨʹ, ʰʴʹʺʰʺʻ˂ʰʨʹʨ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 
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ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʹ ˀʵʸʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʨʯ ʽʳʴʰʹ. ʨʳʰʺʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʽʳʴʨʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ʨʽʭʹ - ʰʹ ʽʳʴʰʹ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʹ, ˂ʵʫʴʰʹ ʵʩʰʬʽʺʬʩʹ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ ʫʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʹ. ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʨʺʻʹ-ʱʭʵʹ ˀʬʽʳʴʨʹ ʫʨ ˀʬʴʨʸˁʻʴʬʩʨʹ, ʨʪʸʬʯʭʬ ʳʰʹ ˂ʭʲʰʲʬʩʨʹ 

(Wodak1996, 17). 

ʫʰʹʱʻʸʰʹ ɦ ʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ́ ʨʼʻ˃ʭʬʲʹ h ʾʬʩʹ ʹʰʹʺʬʳʻʸ-ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ 

ʪʸʨʳʨʺʰʱʰʫʨʴ (Sunderland and Litosseliti 2001,19), ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰ  

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʨʱʰʯˆʬʩʰʹ ʻʱʬʯ ʪʨʹʨʨʴʨʲʰʮʬʩʲʨʫ ʳʰʳʨʸʯʨʭʹ (van Dijk 1993 b, 280), 

ʮʵʪʰ ʱʰ ʫʱʨ-ʹ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʨʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ ʹ˄ʨʭʲʵʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʸʵʲʹ 

ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹʨ ʫʨ ʻʯʨʴʨʹ˄ʵʸʵʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩˀʰ (2001,123). ʨʳ ʳˆʸʰʭ, ʬʴʨʹ 

ʪʨʫʨʳ˄ʿʭʬʺʰ ʸʵʲʰ ʬʴʰ˅ʬʩʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʬʩʰ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ, 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ, ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ ʳʵʫʬʲʬʩʹ (Johnstone 

2002,45), ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˀʬʳʫʪʵʳˀʰ ʨʹʨˆʭʨʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʶʵʭʬʩʬʴ. ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ, 

ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʨʴʰʨ ʱʫʨ-ʹ ʪʨʳʵʿʬʩʬʴʰʹ ʨʸʬʨʲʰ. 

ˁʻʲʰʨʸʨʱʰ ʫʨ ʼʬʨʸʱʲʨʼʰ (1999,67) ʿʻʸʨʫʾʬʩʰʹ ˂ʬʴʺʸˀʰ ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʬʸʯʨʫ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺʹʨ˂ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʬʴ, ʸʨʫʪʨʴ ʳʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʷʨʴʸʰ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʹʰʺʻʨ˂ʰʨ, ʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʹ ˀʵʸʰʹ, ʱʻʲʺʻʸʨʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ 

ʭʨʸʨʻʫʬʩʰ ʫʨ ʼʨʹʬʻʲʵʩʬʩʰ (Sunderland & Litosseliti 2002,15). ʹʰʺʿʭʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ, 

ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʯʻ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʨʮʸʬʩʨ, ʳʰʹʰ ʪʨʪʬʩʰʹʨ ʫʨ 

ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʨ. ʨʳʰʺʵʳ ʹʰʺʿʭʰʹ ʨʸʹʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ʸʵʳ ʪʨʭʰʪʵʯ, ʻʴʫʨ ˀʬʭʰʹ˄ʨʭʲʵʯ ʹʰʺʿʭʨ ʳʰʹʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ 

ʬʲʼʬʸʰʯ ʰʳ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʹʨʫʨ˂ ʰʹ ʰʿʵ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʻʲʰ.  

ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʮʬ ʹʨʻʩʸʵʩʹ ˇʵʴʹʺʵʻʴʰ˂ (Johnstone 2002, 9)  ʫʨ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʴʹ ʬʽʭʹ ʨʹʶʬʽʺʹ, ʸʵʳʲʰʯʨ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʹ ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ 

ʰʽʳʴʬʩʨ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʯ: 

ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʽʳʴʰʹ ʹʨʳʿʨʸʵ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ; 

ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʽʳʴʰʹ ʬʴʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ ʬʴʨʹ; 

ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʽʳʴʰʨʴ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ  

 ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʹ; 
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ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʽʳʴʰʹ ʳʨʴʨʳʫʬ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʫʨ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ 

 ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ  ʳʵʳʨʭʨʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ ʨʲʩʨʯʵʩʨʹ; 

ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʳʰʹʰ ʪʨʳʵˆʨʺʭʰʹ ʪʮʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ 

 ʳʰʹʰ ʪʨʳʵˆʨʺʭʰʹ ʪʮʬʩʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ ʨʲʩʨʯʵʩʨʹ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ʳʰʮʴʬʩʰ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ˀʬʹʨ˃ʲʵ ʳʰʮʴʬʩʹ; 

 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʶʸʰʴ˂ʰʶʬʩʰ ʱʰ ˀʬʳʫʬʪʰʨ 

(Fairclough & Wodak 1997, 271-281; Wodak 1996, 17-20): 

(1)  ʱʫʨ ʰˆʰʲʨʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʶʸʵʩʲʬʳʬʩʹ; ʳʰʹʰ ʰʴʺʬʸʬʹʰʹ ʹʼʬʸʵʨ  

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʶʸʵʩʲʬʳʰʹ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʪʨʴʮʵʳʰʲʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʨ; 

(2) ˃ʨʲʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰ (˃ʨʲʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ, ˀʬʴʨʸˁʻʴʬʩʨ ʫʨ 

ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʨ) ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰʨ ; 

(3) ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸ ʹʨʽʳʬʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ-ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ ʭʵʫʨʱʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʨʸʰʹ ,,ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʹ ʫʨ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʽʳʴʰʹ ˃ʨʲʰʹ ʨʸʨʯʨʴʨʩʨʸ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ” (ibid.) 

(4) ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰʨ - ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʫʨʳʵʻʱʰʫʬʩʲʨʫ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʸʬˀʬ; 

(5) ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʶʸʨʽʺʰʱʰʹ ʳʬˀʭʬʵʩʰʯ ʽʳʴʰʹ ʫʨ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʻʯʨʴʨʹ˄ʵʸʵʩʨʹ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ, ʰʳ ʸʯʻʲʰ ʪʮʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ, ʸʵʳʲʰʯʨ˂ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰ ʰʽʳʴʬʩʨ, ˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ ʫʨ ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʴʨʸʰʨʴʰ ˆʫʬʩʨ ʬʴʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ. ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʹʨʱʰʯˆʬʩʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ 

ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹʯʭʰʹ, ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʳʬʫʰʰʹ, ʬʴʰʹʨ ʫʨ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ 

ʱʭʲʬʭʬʩʰʹʯʭʰʹ. ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ɦ ʸʰʺʰʱʻʲʰ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ ʨˆʨʲʰ ́ ʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˄ ʬʹʸʰʪʰʹ 

ˁʨʳʵʿʨʲʰʩʬʩʰʹ ˄ʰʴʨʶʰʸʵʩʨʨ (Jaworski & Coupland 1999,38). 

ʺʬʽʹʺʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ʲʬʽʹʰʱʰʹ, ʪʸʨʳʨʺʰʱʰʹ, ʱʵˈʬʮʰʰʹ ʫʨ ʺʬʽʹʺʰʹ 

ʹʺʸʻʽʺʻʸʰʹ ʱʭʲʬʭʨʹ. ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʨ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ʺʬʽʹʺʰʹ ˀʬʽʳʴʨʹ, 

ʪʨʭʸ˂ʬʲʬʩʨʹ ʫʨ ʨʾʽʳʨʹ (ʺʬʽʹʺʰʹ ˀʬʽʳʴʨ ʫʨ ʨʾʽʳʨ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʰʿʵʹ 

ʰʴʫʰʭʰʫʻʨʲʻʸʰ ʫʨ ʱʵʲʬʽʺʰʻʸʰ). 



  47 
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ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʶʸʨʽʺʰʱა  

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʶʸʨʽʺʰʱʨ 

ˀʬʽʳʴʨ, 

ʪʨʭʸ˂ʬʲʬʩʨ, 

ʳʵˆʳʨʸʬʩʨ 

 

ʺʬʽʹʺʰ 
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ʼʬʨʸʱʲʨʼʳʨ (1995, 33-34) ˀʬʰʳʻˀʨʭʨ ʸʬʪʻʲʨ˂ʰʬʩʰ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ: 

 

1. ʸʵʪʵʸ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨʹʨ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʨˀʰ  

ʳʵʳˆʫʨʸʰ ˂ʭʲʰʲʬʩʬʩʰ. 

2. ʺʬʽʹʺʰʹ ʫʬʺʨʲʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʳʵʰ˂ʨʭʫʬʹ ʨʸʨʳʨʸʺʵ 

ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ, ʨʸʨʳʬʫ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʫʨ ʩʪʬʸʰʯʰ ʬʼʬʽʺʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨʹ. 

3. ʺʬʽʹʺʰʹ ʨʴʨʲʰʮʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʻʴʫʨ ʳʵˆʫʬʹ ʺʬʽʹʺʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ ʫʨ ʺʬʽʹʺʰʹ 

ʳʰʾʬʩʰʹ/ʸʬ˂ʬʼ˂ʰʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ. 

4. ʺʬʽʹʺʰʹ ʫʨ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ ʻʴʫʨ ʳʵˆʫʬʹ ʼʨʸʯʵ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ 

ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʯʭʨʲʹ˄ʰʴʬʩʰʯ. 

5. ʺʬʽʹʺʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ ʻʴʫʨ ˀʬʰ˂ʨʭʫʬʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʴʨʲʰʮʹ.  

6. ʺʬʽʹʺʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʻʴʫʨ ʳʵˆʫʬʹ ʳʻʲʺʰʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʻʸʨʫ, 

ʫʨ ʻʴʫʨ ʬʳʹʨˆʻʸʬʩʵʫʬʹ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨʹ. ʳʻʲʺʰ- 

ʼʻʴʽ˂ʰʻʸʵʩʨ  ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʨʴʨʲʰʮʰʹ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʨʹ ˈʨʲʰʫʬʰʹ ʳʰʬʸ 

ˀʬʸˁʬʻʲ ʼʻʴʽ˂ʰʬʩʮʬ-ʰʫʬʨ˂ʰʻʸʰ, ʰʴʺʬʸʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸʰ ʫʨ ʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ- 

ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʼʬʨʸʱʲʨʼʯʨʴ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂  

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ, ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʫʨ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʰ. 

7. ʺʬʽʹʺʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ʺʬʽʹʺʰʹ ʨʴʨʲʰʮʹ ʼʵʴʬʺʰʱʻʸ, 

ʲʬʽʹʰʱʻʸ, ʪʸʨʳʨʺʰʱʻʲ ʨʴ ʳʨʱʸʵʹʺʸʻʽʺʻʸʻʲ/ʹʽʬʳʨʺʻʸ ʫʵʴʬʮʬ. 

8. ʺʬʽʹʺʬʩʹʨ  ʫʨ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ/ʱʻʲʺʻʸʨʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʱʨʭˀʰʸʰ ʻʴʫʨ 

ʫʨʭʰʴʨˆʵʯ ʫʰʨʲʬʽʺʰʱʻʸʨʫ. ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʹʵ˂ʰʵʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʽʳʴʰʲʬʩʨʨ, 

ʳʨʪʸʨʳ ʰʹʰʴʰ ʨʳʨʹʨʯʨʴʨʭʬ ʽʳʴʰʨʴ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨʹ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʨʹ.  

 

ʼʬʨʸʱʲʨʼʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ˈʨʲʰʫʬʰʹ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʻʸ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨʹ (1978, 1985). ʬʴʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ʬʹ ʯʬʵʸʰʻʲʰ ʳʰʫʪʵʳʨ ʬʿʸʫʴʵʩʨ ʰʳ 

ʨʮʸʹ, ʸʵʳ ʬʴʨʹ ʨʽʭʹ ʹʨʳʰ ʼʻʴʽ˂ʰʨ: ʰʫʬʨ˂ʰʻʸʰ (ʺʬʽʹʺˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 

ʳʵʭʲʬʴʬʩʰ, ʳʫʪʵʳʨʸʬʵʩʬʩʰ ʫʨ ʨ.ˀ), ʰʴʺʬʸʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸʰ (ʬʴʨ ʨʱʭʨʭˀʰʸʬʩʹ 

ʬʸʯʳʨʴʯʯʨʴ ʳʵʹʨʻʩʸʬʹ ʫʨ ʳʹʳʬʴʬʲʹ, ʳ˄ʬʸʨʲʹ ʫʨ ʳʱʰʯˆʭʬʲʹ) ʫʨ ʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ- 

(ʬʴʨ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ ʸʬʨʲʰʮʫʬʩʨ). ʼʬʨʸʱʲʨʼʰʹ ʳʰʫʪʵʳʨˀʰ ʱʰ ʪʨʳʵʰʿʵʼʨ ʹʨʳʰ 
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ʼʵʱʻʹʰ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʰʹ ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ: ʺʬʽʹʺʰ, 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʶʸʨʽʺʰʱʨ/ʽʳʬʫʬʩʨ (ʺʬʽʹʺʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ ʫʨ ʳʱʰʯˆʭʬʲʰʹ ʳʰʬʸ ʳʰʹʰ 

ʨʾʽʳʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ) ʫʨ ʹʵ˂ʰʵ-ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʶʸʨʽʺʰʱʨ/ʽʳʬʫʬʩʨ (ʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ 

ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʬʴ ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ ʨʽʺʹ). 

ʼʬʨʸʱʲʨʼʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʨʳʩʵʩʹ (1995,103-104), ʸʵʳ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʭʰʱʭʲʰʵʯ, ʸʵʪʵʸ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʺʬʽʹʺˀʰ ʳʵʭʲʬʴʬʩʰ, 

ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʰ ʫʨ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʰ. ʳʬʫʰʨ ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʫʨ ʮʵʪʨʫʨʫ ʺʬʽʹʺʰ ʭʬʸ ʰʽʴʬʩʨ 

ʨʸʨʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʩʹʵʲʻʺʻʸʰ ʨʴʨʸʬʱʲʰ; ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʽʳʴʰʨʴ ʸʬʨʲʵʩʰʹ 

ʭʬʸʹʰʬʩʹ ʫʨ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʯʻ ʸʨʳʫʬʴʰ ʭʬʸʹʰʨ ʰʽʳʴʬʩʨ, ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʰʨ ʰʳ 

ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʮʬ, ʰʴʺʬʸʬʹʬʩʹʨ ʫʨ  ʳʰʮʴʬʩʮʬ,   ʭʰʴ˂ ʨʳ 

ʺʬʽʹʺʬʩʹ ʽʳʴʰʹ. 

ʶʵʹʺʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʮʳʰʹ ʨʸʹʬʩʰʯʰ ʨʳʵ˂ʨʴʨʨ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʨ. ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰ ʪʨʴʰʹʨʮʾʭʸʬʩʨ „ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰʹ“ 

ʳʸʨʭʨʲʹʨˆʬʵʩʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʱʻʲʺʻʸʨˀʰ ʰʽʳʴʬʩʨ, 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰʹ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʰʯ. 

ʸʨ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʨ ʫʰʹʱʻʸʹʹʨ ʫʨ ʹʻʩʰʬʽʺʹ ˀʵʸʰʹ 

ʶʵʹʺʹʺʸʻʽʺʻʸʨʲʰʹʺʻʸʰ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ? 

ʼʻʱʵʹ ʴʨˀʸʵʳʬʩʰ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʰʳʨʹ, ʸʵʳ ʹʻʩʰʬʽʺʰ 

ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʸʬʮʰʹʺʬʴ˂ʰʰʹ ʨʴ ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵ. 

ʶʵʹʺʳʵʫʬʸʴʰʮʳʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨʹ ʯʨʴ ʹʫʬʭʫʨ, ʨʴ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ, ˄ʰʴ ʻʹ˄ʸʬʩʫʨ 

,,ʲʰʪʴʭʰʹʺʻʸʰ ʪʨʸʫʨʽʳʴʨ” (“linguistic turn”), ʸʨ˂ ʰʳʨʹ ʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʾʽʳʨ 

˄ʨʸʳʵʻʫʪʬʴʬʲʰʨ  ʬʴʰʹ ʪʨʸʬˀʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʭʬʹʳʰʹ, ʸʵʳʬʲʮʬ˂ ʭʱʰʯˆʻʲʵʩʯ ʫʨ 

ʭʹʨʻʩʸʵʩʯ. ʨʳʪʭʨʸʰ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʨ ʳʵʫʰʹ ʼʬʸʫʰʴʨʴʫ ʫʬ ʹʵʹʰʻʸʰʹʪʨʴ (1983), 

ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ ʹˆʭʨ 

ʬʸʯʬʻʲʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʪʨʳʵ.  

ʯʻ ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʽʳʬʫʬʩʨʹ, ʳʨˀʰʴ ʻʴʫʨ 

ʫʨʭʰʴʨˆʵʯ ʫʰʨʲʬʽʺʰʱʻʸʰ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ 

ʳʵʭʲʬʴʨʹʨ ʫʨ ʹʰʺʻʨ˂ʰʨʹ, ʰʴʹʺʰʺʻ˂ʰʨʹʨ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʹ ˀʵʸʰʹ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʨ ʿʨʲʰʩʫʬʩʨ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʰʯ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰʯ, 

ʳʨʪʸʨʳ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʨ ʯʨʭʨʫ ʽʳʴʰʹ ʳʨʯ. ʨʴʻ, ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ 
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ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʹ, ˂ʵʫʴʰʹ ʵʩʰʬʽʺʬʩʹ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ, ʨʹʬʭʬ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʹ 

ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ. ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʪʨʴʨʳʺʱʰ˂ʬʩʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʹʺʨʺʻʹ-ʱʭʵʹ ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ 

ʪʨʸʫʨʽʳʴʰʹ ʳʨʹ. ʸʨʫʪʨʴ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʨʨ, ʰʪʰ ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ ˃ʨʲʰʹ 

ʹʨʱʰʯˆʬʩʹ. ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʽʳʬʫʬʩʬʩʹ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʽʵʴʫʬʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ 

ʬʼʬʽʺʬʩʰ. ʬ.ʰ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ ʽʳʴʰʹ ʨʸʨʯʨʴʨʩʨʸ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ ʳʨʪ, ʽʨʲʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ ˀʵʸʰʹ. 

ʳʰˀʬʲ ʶʬˀʵ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʼʵʸʳʰʸʬʩʬʩʰʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸ ʪʨʭʲʬʴʨʮʬ ʹʨʻʩʸʵʩʹ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʨʫ. ʳʰʹʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʼʵʱʻʹʰ 

ʰʿʵ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʼʵʸʳʰʸʬʩʬʩʰ ʫʨ ʪʸʨʳʨʺʰʱʰʹ ʸʵʲʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹ 

ʫʸʵʹ. 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰ (ʪʬʴʫʬʸʰ) ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽʺʰʨ. ʰʳʰʹ ʫʨʹʨʫʪʬʴʨʫ, ʯʻ ʸʨ 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸ ʹʨʽʳʬʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʨ, ʳʨʸʺʵ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ 

ʨʴʨʲʰʮʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʹʨʱʳʨʸʰʹʰ. ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ, ʰʳʰʹ ʪʨʨʮʸʬʩʨ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ʰʽʳʴʬʩʨ 

ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʫʨ ʸʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʬʼʬʽʺʬʩʰ ʨʽʭʯ ʳʨʯ. 

ʼʻʱʵʹ ʴʨˀʸʵʳʬʩʰ ʶʰʸʫʨʶʰʸ ʨʸ ˀʬʬˆʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʹʨʱʰʯˆʬʩʹ. ʼʬʳʰʴʰʹʺʻʸʰ 

ʯʬʵʸʰʬʩʰ ʱʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʨʨʴʨʲʰʮʬʩʬʴ ˃ʨʲʰʹ ʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ ʽʨʲʬʩʰ 

ʸʵʪʵʸ˂ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ ˄ʬʭʸʬʩʰ ʨʭʲʬʴʬʴ ʫʨ ʨʳʿʨʸʬʩʬʴ. ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ ʯʬʵʸʰʬʩʰ ʨʸ 

ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʽʨʲʬʩʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʨˁʨʪʸʻʲ ˇʪʻʼʹ; ʬʹ ʯʬʵʸʰʬʩʰ ʨʨʴʨʲʰʮʬʩʹ ʪʮʬʩʹ, 

ʸʵʳʬʲʯʨ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯʨ˂ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʽʨʲʯʨ ˃ʨʲʨ ˄ʨʸʳʵˁʰʴʫʬʹ 

ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸʵʩʨˀʰ.  

ʴʵʸʳʨʴ ʼʬʨʸʱʲʨʼʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʼʻʱʵ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹʯʭʰʹ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʳʰʹʰ ʴʨˀʸʵʳʬʩʰ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʸʵʲʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹʨʹ (1992,3). ʳʰʹʰ ʨʮʸʰʯ, ʼʻʱʵʹ ʴʨˀʸʵʳʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʵʸʰ ʳʯʨʭʨʸʰ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʰʹ ʪʨʳʵ: 1. 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʨʱʵʴʹʺʰʺʻʰʸʬʩʬʲʰ ʩʻʴʬʩʨ - ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʽʳʴʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʵʩʰʬʽʺʬʩʹ 

ʫʨ ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʹ. 2. ʰʴʺʬʸʫʰʹʱʻʸʹʻʲʵʩʰʹ ʫʨ ʰʴʺʬʸʺʬʽʹʺʻʨʲʵʩʰʹ ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨ 

- ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʨ ʪʨʴʰʹʨʮʾʭʸʬʩʨ ʳʰʹʰ ʹˆʭʨ ʽʳʬʫʬʩʬʩʯʨʴ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʯ (1992,55). ʼʬʨʸʱʲʨʼʳʨ ʼʻʱʵʹ ʴʨˀʸʵʳʹ ˀʬʹ˃ʰʴʨ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹ/ʱʭʲʬʭʰʹ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʰʹ ʨʻ˂ʰʲʬʩʲʵʩʨ ʸʬʨʲʻʸ 

ʺʬʽʹʺʬʩʮʬ ʫʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ. ʰʪʰ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 
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ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʰʹ ʫʨ ,,ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ” ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʺʬʽʹʺʬʩˀʰ. ʨʳ 

ʳˆʸʰʭ, ʼʻʱʵʹ ʳʰʫʪʵʳʨ ʱʰ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲʰʨ.  

ʿʵʭʬʲʰʭʬ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ, ʺʬʽʹʺʮʬ ʵʸʰʬʴʺʰʸʬʩʻʲʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ (ʺʵʫʨ) ʰ˃ʲʬʭʨ ʰʳʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʹ, ʸʵʳ ʳʵˆʫʬʹ ʸʬʨʲʻʸ 

ʺʬʽʹʺʬʩʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʨ, ʸʨʹʨ˂ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ 

˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʴʨˀʸʵʳʰ.  
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2.2. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ   

                   ʨʴʨʲʰʮʰ 

 
ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʨʴʨʲʰʮˀʰ ˁʭʬʴ ˁʨʭʸʯʬʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹʬʻʲʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʰʫʬʨ˂ʰʰʹ (ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʲʰʮʨ˂ʰʰʹ) 

ʼʻʴʽ˂ʰʨʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ (Halliday 1978,117; Lakoff & Johnson 1980; Koller 2004).  

ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʨʫ, ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʪʨʴʰˆʰʲʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʺʰʲʰʹʺʻʸʰ ˆʬʸˆʰ 

ʲʰʺʬʸʨʺʻʸʨˀʰ. ʻ˃ʭʬʲʬʹʰ ʸʵʳʨʻʲʰ ʫʨ ʩʬʸ˃ʴʻʲʰ ʸʰʺʵʸʰʱʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʮʬʳʵʯ 

ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʺʬʸʳʰʴʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʫʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʪʨʫʨʺʨʴʨʹ ʬʸʯʰ ʹʰʺʿʭʰʫʨʴ 

ʳʬʵʸʬʮʬ, ˀʬʳʫʪʵʳˀʰ ʱʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʪʨʫʨʺʨʴʨʹ ʬʸʯʰ ʵʩʰʬʽʺʰʫʨʴ ʳʬʵʸʬʮʬ. 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʹ ʹʰʺʿʭʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫ ʫʨ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸ-ʲʵʪʰʱʻʸ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ˀʵʸʰʹ, ʸʨ˂ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʵʸ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʹ ˀʵʸʰʹ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʹ ʳʹʪʨʭʹʬʩʨʹ ʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʨʹ (Galperin 1981,17). 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹʪʨʴ (similie) ʪʨʴʹˆʭʨʭʫʬʩʨ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ ʹʰʺʿʭʬʩʰʹ 

"like" "as" ʨʸʽʵʴʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ. ʳʬʺʨʼʵʸʨ˂ ʫʨ ˀʬʫʨʸʬʩʨ˂ ʬʸʯ ʹʨʪʨʴʹ ʨʱʨʭˀʰʸʬʩʹ 

ʳʬʵʸʬʹʯʨʴ. ˀʬʫʨʸʬʩʨ ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʹʰʺʿʭʬʩʰʹ ʳʬˀʭʬʵʩʰʯ, ˆʵʲʵ ʳʬʺʨʼʵʸʨ 

ʱʰ ʳʨʯ ʪʨʸʬˀʬ ʫʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʸʵʪʵʸ˂ ˀʬ˅ʳʻˆʴʻʲʰ ˀʬʫʨʸʬʩʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʶʰʸʫʨʶʰʸ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʹ ʨʫʪʬʴʹ ʹʨʪʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ. ˀʬʫʨʸʬʩʨ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ A ʨʸʰʹ ʸʵʪʵʸ˂ B ʨʴ B-ʰʹ ʳʹʪʨʭʹʰ. ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʱʰ ʨʳʩʵʩʹ, ʸʵʳ A ʨʸʰʹ B 

(ibid. 17). 

1980 ˄ʬʲʹ ʲʨʱʵʼʳʨ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʳʨ ʪʨʳʵʨʽʭʬʿʴʬʹ ʻʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʬʹʰ ʴʨˀʸʵʳʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ, ʹʨʫʨ˂ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ˄ʿʬʩʬʩʰʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʼʰʽʸʰʹ ʫʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʹ ʨʰʸʬʱʲʨʭʬʴ. ʨʳ 

ʴʨˀʸʵʳʳʨ ʹʸʻʲʰʨʫ ˀʬ˂ʭʨʲʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʼʻʴʽ˂ʰʰʹ 

ˀʬʹʨˆʬʩ ʫʨ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʳʹˇʬʲʵʩʰʹ ʵʩʰʬʽʺʰ ʪʨˆʫʨ 

(Kristiansen & Dirven 2008). ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ʨʹʬʯʰ ˄ʿʬʩʰʹ ʳʨʪʨʲʰʯʰʨ (Lakoff & Johnson 

1980, 46): 

 

What he said left a bad taste in my mouth. 

All this paper has in it are raw facts, half-baked ideas, and warmed-over theories. 

There are too many facts for me to digest them all. 
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I just can’t swallow that claim. 

That argument smells fishy. 

Let me stew over that for a while. 

Now there’s a theory you can really sink your teeth into. 

We need to let that idea percolate for a while. 

That’s food for thought. 

He’s a voracious reader. 

We don’t need to spoon-feed our students. 

He devoured the book. 

Let’s let that idea simmer on the back burner for a while. 

This is the meaty part of the paper. 

Let that idea jell for a while. 

That idea has been fermenting for years. 

ʫʨˆʸʰʲʰ ʹʰʺʿʭʬʩʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʬʴ ʨʸʨ ʹʨʱʭʬʩʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʻʼʸʵ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲ ʰʫʬʨʹ. 

ʬ.ʰ. ʸʨʾʨ˂ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲʰ, ʸʯʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʻʼʸʵ ʳʨʸʺʰʭʰ 

ʼʰʮʰʱʻʸʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰʯ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʱʭʬʩʹ ˀʬʬˆʬʩʨ. ʨʽ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʯʭʨʲʹʨ˄ʰʬʸʰʫʨʴ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ 

ʱʵʴʱʸʬʺʻʲʰ ʫʵʳʬʴʰʹ (ʳʨʪ, ʹʨʱʭʬʩʰ) ʫʨ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲʰ ʫʵʳʬʴʰʹ (ʳʨʪ. ʰʫʬʨ) 

ʪʨʫʨʱʭʬʯʨ. ʿʭʬʲʨ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʬʸʯʰʨʴʫʬʩʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ˀʬʫʨʸʬʩʨˀʰ: 

IDEAS ARE FOOD/ ʰʫʬʬʩʰ ʹʨʱʭʬʩʰʨ. ʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ/ʼʰʽʸʰʹ ʨʳ ʳʵʫʬʲʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ ʻʫʬʭʹ ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʬʩʹ, ʬ˄ʵʫʬʩʨ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ1, ˆʵʲʵ ʯʨʭʨʫ ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʬʩʹ ʱʰ - ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ. ʲʨʱʵʼʰʹ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰʹ ʳʺʱʰ˂ʬʩʰʯ, ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˁʭʬʻʲʬʩʸʰʭʰ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʵʭʲʬʴʨ ʱʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʰʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ 

ʳʵʫʬʲʮʬ ʳʰʪʭʰʯʰʯʬʩʹ, ʸʨ˂ ʴʰˀʴʨʭʹ ʰʳʨʹ, ʸʵʳ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʹʰʹʺʬʳʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʨʫ ʨʸʰʹ ʹʺʸʻʽʺʻʸʰʸʬʩʻʲʰ (ibid. 6).  

ʨʹʬ ʸʵʳ, ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʻʩʸʨʲʵ ʺʸʵʶʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʰʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ˆʬʫʭʰʹ ʳʵʫʬʲʰʨ. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʻʴʫʨ ʭʬ˃ʰʵʯ ʱʵʴʺʬʽʹʺʮʬ  

___________________________________________________________________________ 

1ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʬʩʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹʨ˂ ʻ˄ʵʫʬʩʬʴ, 

ʯʬʵʸʰʨʹ ʱʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʯʬʵʸʰʨʹ (Kovecses 2008,168). 



  54 

ʫʨʼʻ˃ʴʬʩʻʲ ʺʬʽʹʺʬʩˀʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨʸʰʹ ʳʫʰʫʨʸʰ ˄ʿʨʸʵ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʼʻʴʽ˂ʰʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹʯʭʰʹ (van Dijk 1988,2). 

 ˁʭʬʴʰ ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ 

(Reddy1989), ʨʳʰʺʵʳ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˃ʲʰʬʸʰ 

ʰʴʹʺʸʻʳʬʴʺʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨˆʫʬʴʹ ˁʭʬʴʰ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʰʹ ʵʸʪʨʴʰʮʬʩʨʹ, ʳʨʯ 

ʬʽʹʶʸʬʹʰʨʹ, ʨʹʬʭʬ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ/ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ ˁʭʬʴʹ ʿʵʭʬʲʫʾʰʻʸ ʸʬʨʲʵʩʬʩʹ (Lakoff 

& Johnson 1980,19). 

ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʨʳʿʨʸʬʩʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʨʹ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ˁʨʸʯʻʲʰʨ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʻʸ ʪʨʸʬʳʵˀʰ (Eubanks 2000,8), 

ʸʰʹ ʪʨʳʵ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʬʸʯʬʻʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʸʵʲʹ ʯʨʳʨˀʵʩʹ 

ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʰʫʬʨ˂ʰʻʸʰ ʼʻʴʽ˂ʰʰʹ ˀʬʹʸʻʲʬʩʨˀʰ (Koller 2004 ,2).     

ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʰʭʸ˂ʬʨ ʳʬʫʰʨ ʬʴʨ ʫʨ ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰʨ 

ˀʬ˅ʸʰʲʰ, ʳʰʹʰ ʪʨʴʻʿʵʼʬʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ˆʫʬʩʨ (Bell 1991,1). ʶʸʬʹʨ ˂ʵʫʴʰʹ ˀʬʽʳʴʨʹʨ ʫʨ 

ʳʰʹ ʨʫʨʶʺʨ˂ʰʨʹ ʬʳʹʨˆʻʸʬʩʨ; ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʱʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹˀʰʨ ˁʨʸʯʻʲʰ, 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʸʵʲʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ ˁʭʬʴ ʳʰʬʸ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬ ʳʵʭʲʬʴʬʩʰʹ ʨʾʽʳʨˀʰ (Kennedy 

2000,209). 

ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ ʨʽʭʹ ʻʴʨʸʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʨʹʶʬʽʺʬʩʰ ʪʨʳʵʱʭʬʯʵʹ, 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ- ʱʰ ʫʨʳʨʲʵʹ (Lakoff & Johnson 1980,10). ʨʳʰʹ ʪʨʳʵ, ʰʹ ʨʸʰʹ ˃ʲʰʬʸʰ, 

ʫʨʳʨʸ˄ʳʻʴʬʩʬʲʰ ʰʨʸʨʾʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨ ʨʽʭʹ ʶʸʬʹʨˀʰ 

(Charteris-Black 2004; Santa Ana 1999). 

ʹʨʪʨʮʬʯʵ ʺʬʽʹʺʬʩˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʰʹʨ ʫʨ ʹʰʹʺʬʳʻʸʰ 

ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ ʹʨ˅ʰʸʵʨ ʹʵʲʰʫʻʸʰ ʩʨʮʰʹ ˀʬʽʳʴʨ, ʸʰʹʯʭʰʹʨ˂ ʵʸʰ ʳʰʫʪʵʳʨ 

ʨʸʹʬʩʵʩʹ. ʶʰʸʭʬʲʰʨ ʫʨʾʳʨʭʨʲʰ (“top-down”) ʳʰʫʪʵʳʨ: ʳʱʭʲʬʭʨʸʰ ʰ˄ʿʬʩʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʯ ʫʨ ˀʬʳʫʬʪ ʳʵʰʶʵʭʬʩʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ/ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʳ ˁʨʸˁʵˀʰ ˇʫʬʩʨ (Chilton 1996; Koller 

2004; Musolf 2004). ʳʬʵʸʬʨ ʨʾʳʨʭʨʲʰ (“bottom-up”) ʳʰʫʪʵʳʨ (Pragglejaz 2007,3), ʹʨʫʨ˂ 

ʶʰʸʭʬʲ ʬʺʨʶʮʬ ʳʱʭʲʬʭʨʸʰ ˇʬʸ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ʳʵʰ˃ʰʬʩʹ, ˀʬʳʫʬʪ ʱʰ 

ʳʨʯ ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʸʨʹʨ˂ 

ʬ˄ʵʫʬʩʨ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʳʵ˂ʴʵʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʫʻʸʨ - ʳʨʶ (Metaphor Identification Procedure - 

MIP). ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʰʹ ʴʨ˄ʰʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ʰˆʰʲʨʭʹ 
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ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʰʹ ʳʬʵʸʬ ʳʰʫʪʵʳʨʹ 

ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ. ʶʸʵ˂ʬʫʻʸʨ ˀʬʳʫʬʪ ʬʺʨʶʬʩʹ ʳʵʰ˂ʨʭʹ  (Pragglejaz 2007,3)2: 

1.  ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ/ʺʬʽʹʺʰʹ ʹʸʻʲʰ ʪʨ˂ʴʵʩʨ/˄ʨʱʰʯˆʭʨ; 

2.  ʹʨʳʰʮʴʬ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ/ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ; 

3ʨ. ʯʰʯʵʬʻʲʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹʯʭʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ, ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

 ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ; 

3ʩ. ʹʨ˅ʰʸʵʨ ʰʳʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ, ʳʵ˂ʬʳʻʲʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ ʹˆʭʨ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ 

   ʪʨʨˁʴʰʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ, ʯʻ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʨˆʨʲʰ ʫʨ 

 ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʪʨʴ, 

4. ʻʴʫʨ ʳʵˆʫʬʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʫʨ ʨˆʨʲʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ  

 ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰʹ ˀʬʫʨʸʬʩʨ; 

5. ʯʻ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʫʬʩʨ, 

  ʰʹ ʨˆʨʲ ʬʲʼʬʸʹ ʰ˃ʬʴʹ ʫʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ;  

 

ʸʵʪʵʸ˂ ʮʬʳʵʯ ʨʾʭʴʰˀʴʬʯ, ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ˈʨʲʰʫʬʰʹ (1978, 89) ʴʨˀʸʵʳʹ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ 

ʬʴʨ ʫʰʨʲʬʽʺʰʱʻʸ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰʨ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨʹʯʨʴ: ,,ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨ 

ʨʱʵʴʺʸʵʲʬʩʹ ʬʴʨʹ ʫʨ ʬʴʨ ʱʰ ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ ʨˆʫʬʴʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʰʹ 

ˀʬʴʨʸˁʻʴʬʩʨʹ ʫʨ ʪʨʭʸ˂ʬʲʬʩʨʹ”. ʨʽʬʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʺʬʽʹʺʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʸʵʪʵʸ˂ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʰʹ ,,ʨʽʺʻʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ” 

(ibid. 109), ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰʹ ʪʨʴʳʺʱʰ˂ʬʩʰʹ ʼʻʴʽ˂ʰʨ ʪʨʨˁʴʰʨ. 

ʨʳ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ʬʴʨ ʨʳʷʾʨʭʴʬʩʹ ʹʨʳ ʳʨʱʸʵ ʼʻʴʽ˂ʰʨʹ: ʶʰʸʭʬʲʰʨ, ʳʰʹʰ ʰʫʬʨ˂ʰʻʸʰ 

ʼʻʴʽ˂ʰʨ - ʬʴʨ ʨˆʫʬʴʹ ʹʵ˂ʰʵ-ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʫʨ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ. ʳʬʵʸʬʨ, ʬʴʰʹ ʰʴʺʬʸʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸʰ ʼʻʴʽ˂ʰʨ- ʬʴʨ ʽʳʴʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʹ ʫʨ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ. ʫʨ ʩʵʲʵʹ, ʬʴʨʹ ʨʽʭʹ ʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʼʻʴʽ˂ʰʨ-ʰʹ 

ʽʳʴʰʹ ʺʬʽʹʺʬʩʹ ʫʨ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʹ ʺʬʽʹʺʬʩʹʨ ʫʨ ʳʨʯ ʭʬʸʩʨʲʻʸ ʯʻ 

ʨʸʨʭʬʸʩʨʲʻʸ ʱʵʴʺʬʽʹʺʹʨ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʨʹ ˀʵʸʰʹ (Halliday & Hasan 1985, 23).  

 

_____________________________________________________________________________ 

2 PRAGGLEJAZ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʨʱʸʵʴʰʳʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʰʳ ʲʰʴʪʭʰʹʺʬʩʰʹ ʪʭʨʸʬʩʰʹʪʨʴ ʨʸʰʹ ʴʨ˄ʨʸʳʵʬʩʰ, 

ʸʵʳʲʬʩʳʨ˂ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ ʳʰʰʾʬʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʳʵ˂ʴʵʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʫʻʸʰʹ ˀʬʳʻˀʨʭʬʩʨˀʰ.  
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ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʹʨʳʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʨʱʸʵ ʼʻʴʽ˂ʰʨ ʳʵʽʳʬʫʬʩʹ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨˀʰ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʬʴʰʹ ʴʬʩʰʹʳʰʬʸ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨʹ ʳʸʨʭʨʲʼʻʴʽ˂ʰʻʸʹ ˆʫʰʹ. ˀʬʫʬʪʨʫ, ʬʴʰʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʬʩʰ˂ ʹʨʳʰʭʬ ʼʻʴʽ˂ʰʨʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ. ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ ʪʨʨˁʴʰʨ 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʨʹʶʬʽʺʰ˂, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʰʹ ʰʫʬʨ˂ʰʻʸ ʫʨ ʰʴʺʬʸʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸ 

ʼʻʴʽ˂ʰʬʩˀʰ ʨʰʹʨˆʬʩʨ (Goatly 1997, 148-67). 

ʲʨʱʵʼʳʨ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʳʨ (1980) ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʨʴʨʲʰʮˀʰ 

ˀʬʳʵʰʺʨʴʬʹ; ʸʨʫʪʨʴ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˁʭʬʴʰ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʰʹʨ ʫʨ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʬʩʰʹ 

ʨʴʨʸʬʱʲʰʨ, ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʳʨʯʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʳʴʰʨʴ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʸʬʨʲʵʩʬʩʹ ʫʨ ʳʨʯʰ 

ʹʬʲʬʽ˂ʰʻʸʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ ʹ˄ʵʸʬʫ ʳʨʯʹʨʭʬ ʫʨʳʨʸ˄ʳʻʴʬʩʬʲ 

˃ʨʲʨʹ (ʲʨʱʵʼʰ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰ 1980, 156-157). ʱʸʬʹʰ (1989, 70) ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ 

ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ˅ʰʫʰʲʰʹ” ʳʰʳʨʴʰˀʴʬʩʬʲ ʼʨʽʺʵʸʹ ʫʨ 

ʫʨʹ˃ʬʴʹ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹ ʨʫʪʰʲʰ ʨʽʭʹ ʰʽ ʹʨʫʨ˂ 

˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨ ʫʨ ˃ʨʲʰʹʳʰʬʸʰ ʻʯʨʴʨʹ˄ʵʸʵʩʨ (ibid. 71).  

ʼʬʨʸʱʲʨʼʰ (1995, 74) ʯʨʭʰʹ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰʹ 

ˀʬʹʨˆʬʩ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʲʨʱʵʼʰʹ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰʹ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʨʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʸʵʲʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʫʨ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʸʵʲʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʫʨ 

ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨˀʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʨʫ ʨʸʰʹ 

ʫʨʺʭʰʸʯʻʲʰ (ibid. 159). ʨʽʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ˀʬʳʫʬʪ ʽʭʬʯʨʭˀʰ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹʶʬ˂ʰʼʰʱʻʸʨʫ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʵʳʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ. 
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2.3. ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʱʭʲʬʭʬʩˀʰ 

 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˃ʲʰʬʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʰʨʸʨʾʰʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ˃ʨʲʻ˃ʹ ʺʬʽʹʺʹ 

ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʨʫ ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʰ ʬʲʼʬʸʰ ˀʬʹ˃ʰʴʵʹ. ʲʨʱʵʼʰʹ (1992) 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʳʨ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʳʨ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʳʹˇʬʲʵʩʰʹ ʹʨʪʴʨʫ 

ʨʽ˂ʰʨ. ʬʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʬʸʯʳʨʴʬʯʰʹ ʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵ ʨʮʸʹ ʨʭʰʯʨʸʬʩʬʴ: WAR IS 

POLITICS ʫʨ WAR IS A VIOLENT CRIME. ʹʨʪʻʲʰʹˆʳʵʨ ʰʹ ʼʨʽʺʰ, ʸʵʳ ʲʨʱʵʼʳʨ ʬʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʰʴʨ ʱʰʫʬʭ ʵʸ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹʯʨʴ ʬʸʯʨʫ: WAR IS A GAME 

ʫʨ WAR IS MEDICINE.  ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ, ʵʳʰʹ ʴʬʪʨʺʰʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʳˆʵʲʵʫ 

ʬʸʯ ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ - WAR IS A VIOLENT CRIME - ʨʸʰʹ ʪʨʫʳʵ˂ʬʳʻʲʰ, ʫʨʴʨʸˁʬʴʰ 

ʹʨʳʰ ʱʰ ʵʳʰʹ ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲʰ ˀʬʫʬʪʰʹʪʨʴ ˀʵʸʹ ʫʪʨʹ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʨʫ 

ʳʨʯ ˄ʨʳʨˆʨʲʰʹʬʩʬʲʰ ʳʴʰˀʭʴʲʵʩʨ ʪʨʨˁʴʰʨʯ ʫʨ ʬʸʯʪʭʨʸʨʫ ʨʳʨʸʯʲʬʩʬʴ ʱʰʫʬ˂ ʵʳʹ. 

ʨʴʫʬʸˈʰʲʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʳʨ ʪʨʳʵʨʭʲʰʴʨ ʨˆʨʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ: WAR 

IS PROBLEM-SOLVING (Underhill 2003,135). ʨʽ ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ, ʵʳʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʶʸʵʩʲʬʳʰʹ ʪʨʫʨ˅ʸʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨ ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʳʵʪʬʩʨ ʨʸʰʹ ʪʨʳʵʹʨʭʨʲʰ. ʳʰʹʰ ʹˆʭʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ˄ʿʭʰʲʰʨ: WAR IS 

CRIME-FIGHTING  ʫʨ ERRADICATING TERRORISM IS WAR, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʳʨʸʯʲʬʩʹ 

ʵʳʹ (ʬʸʨʿʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ). 

ˁʨʸʺʬʸʰʹ-ʩʲʬʱʰ (Charteris-Black 2004) ʿʭʬʲʨ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲ ʵʳʯʨʴ 

ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʪʨʹʨʾʬʩʰʯ ˆʹʴʰʹ: 

LIFE IS STRUGGLING FOR SURVIVAL ʫʨ ʫʨʹ˃ʬʴʹ, ʸʵʳ ʵʳʰʹ ʫʵʳʬʴʰ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰʹ ʩʸ˃ʵʲʨʹ ʪʨʸʱʬʭʻʲʰ ʳʰʮʴʬʩʰʹ ʳʰʹʨʾ˄ʬʭʨʫ (ibid. 2004, 

91). ʨʾʴʰˀʴʻʲ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʬʹ ʳʰʮʨʴʰ- ʪʨʫʨʸˁʬʴʨʨ. 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʫʨ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ 

(Fleischman 2001,485; Wilson 1992, 892). ʵʳʰʹ ʫʵʳʬʴʰʹ ˀʬʳ˂ʭʬʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʵʩʨʹ ʮʸʫʰʹ ʫʨ ʨˆʫʬʴʹ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ ʳʨʸʪʰʴʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ 

(Koller 2004,5). ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʨ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ ˀʬʪʸ˃ʴʬʩʨʹ 

ʫʨ ,ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʨʳʱʭʰʫʸʬʩʹ ʳʰʹ ˈʬʪʬʳʵʴʵʩʨʹ (Wilson 1992,898). 
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ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ (ʨʴʫʬʸˈʰʲʰ ʳʨʹ ʶʸʵʺʵʳʬʺʨʼʵʸʨʹ 

ʻ˄ʵʫʬʩʹ) ʹʨ˄ʿʰʹʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰʨ. ʰʹʬʭʬ, ʸʵʪʵʸ˂ ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ˂ ˂ʭʨʲʬʩʨʫʰʨ ʫʨ ʫʰʹʱʻʹʰʰʹ ʹʨʪʨʴʰʨ, ʻʼʸʵ ʮʻʹʺʨʫ ,,ʵʳʰʹ” ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ 

˂ʰʭʰ ʵʳʰʹ ˀʬʳʫʬʪ ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʳʻʺʨ˂ʰʨʹ (Underhill 2004,141).  

ʪʨʮʬʯˀʰ  The Economist 2002 ˄ʲʰʹ ʹʬʽʺʬʳʩʸʰʫʨʴ 2003 ˄ʲʰʹ ʳʨʰʹʨʳʫʬ 

ʪʨʳʵʽʭʬʿʴʬʩʻʲ ʹʺʨʺʰʬʩˀʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʬʸʨʿʰʹ ʵʳʹ ˀʬʬˆʬʩʵʫʨ, 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʻʲʰ ʰʽʴʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ (ʶʸʵʺʵʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ) (ibid. 2004, 142) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʰʹʨʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

(ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʺʬʽʹʺʵʩʸʰʭʰ/ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩʰʹ) 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʰʻʯʰʯʬʩʬʴ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʮʬ. 

ʨʾʹʨʴʰˀʴʨʭʰʨ, ʸʵʳ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʬʳʨʴʺʰʱʰʹʨʯʭʰʹ ʸʨʾʨ˂ʰʹ ˂ʴʬʩʨ ʨʴ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ 

ʪʵʴʬʩʨˀʰ ʪʨʴ˂ʨʲʱʬʭʬʩʻʲʰ, ʫʨʳʵʻʱʰʫʬʩʬʲʰ ʹʨˆʰʯ ʱʰ ʨʸ ʨʸʹʬʩʵʩʹ, ʨʸʨʳʬʫ ʰʹ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʱʵˈʬʸʬʴʺʻʲʨʫ ʵʸʪʨʴʰʮʬʩʻʲʰ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʰʹ 

ʹʽʬʳʨʹʯʨʴ ʫʨ ˂ʵʫʴʨʹʯʨʴ, ʸʨʹʨ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʫʵʳʬʴʰ ʬ˄ʵʫʬʩʨ (Langacker 1987, 

Lakoff 1987). ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˀʬʫʪʬʩʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹʨʪʨʴ  

(“target and source domains”). ʳʨʪ. ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ War is a Film ˂ʴʬʩʨ War ʨʰˆʹʴʬʩʨ 

˂ʴʬʩʰʯ Film. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʿʭʬʲʨ ʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ, ʻʼʸʵ ʳʨʸʯʬʩʻʲʰ ʰʽʴʬʩʨ, ʯʻ 
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ʭʰʺʿʭʰʯ ʪʵʴʬʩʨˀʰ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨʯʨ ʨʹʵ˂ʰʨ˂ʰʻʸʰ ʽʹʬʲʰ - 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʫʵʳʬʴʰ, ʸʨ˂ ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ ˂ʴʬʩʨʹ ʼʰʲʳʰ: ʹ˂ʬʴʨʸʰʹ ʫʨ˄ʬʸʨ, 

ʳʹʨˆʰʵʩʬʩʰʹ ˁʨʸʯʭʨ, ʸʬʷʰʹʵʸʰʹ ʫʨʭʨʲʬʩʬʩʰʹ ˀʬʹʸʻʲʬʩʨ, ʹ˂ʬʴʨʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲ˄ʰʲʨʫ ʨˆʨʹʰʨʯʬʩʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʪʵʴʬʩʨˀʰ 

ʵʳʰʹ ˂ʴʬʩʨʹʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲ ʨʹʵ˂ʰʨ˂ʰʻʸ ʽʹʬʲʹ, ʵʳʰʹ ʫʵʳʬʴʹ: ʹʺʸʨʺʬʪʰʬʩʰʹ 

ˀʬʳʻˀʨʭʬʩʨ, ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʯʨʭʫʨʹˆʳʰʹ ʫʨʪʬʪʳʭʨ ʫʨ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʨ, ʪʬʴʬʸʲʬʩʰʹ ʳʰʬʸ 

ʪʨʴʱʨʸʪʻʲʬʩʬʩʰʹ ʪʨ˂ʬʳʨ. ʳʨˀʨʹʨʫʨʳʬ ˂ʴʬʩʨ ʨʸʰʹ ʨʸʹʰ, ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ ʸʨʾʨ˂ʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ, 

ˆʵʲʵ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʫʵʳʬʴʰ ʨʸʰʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʪʵʴʬʩʨˀʰ ʨʳ ˂ʴʬʩʨʹʯʨʴ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʲʵʪʰʱʻʸʨʫ ʫʨʲʨʪʬʩʻʲʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʬʩʰ. ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʨ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʵʩʰʹ ʫʨ ʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ ʬ˄ʵʫʬʩʨ ʫʵʳʬʴʯʨˀʵʸʰʹʰ ʳʬʶʰʴʪʰ (“cross-domain 

mapping”), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʶʰʸʭʬʲʨʫ ʲʨʱʵʼʳʨ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʳʨ ʨˆʹʬʴʬʹ ʴʨˀʸʵʳˀʰ “Metaphors 

We Live By” (1980) ʫʨ ʳʰʹ ʨʹʨˆʹʴʬʲʨʫ ˀʬʳʵʪʭʯʨʭʨʮʬʹ ʳʴʬʳʵʴʰʱʻʸʰ ʼʸʨʮʬʩʰ: 

 

 

 

 

 

 

ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʪʨʱʬʯʬʩʰʹ ʫʸʵʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʰʳʰʹ ʪʨʨʮʸʬʩʨ, ʸʵʳ ʯʭʰʯʵʴ 

ʳʬʶʰʴʪʰ ʨʸʰʹ ʵʴʺʵʲʵʪʰʻʸ-ʬʶʰʹʺʬʳʻʸʰ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʵʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ 

ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʬʩʹ ˀʵʸʰʹ, ˆʵʲʵ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ˀʬʫʬʪʰ ʱʰ ʨʸʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ. ʨʹʬʯʰ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʬʸʯʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʮʬ 

ʳʹˇʬʲʵʩʰʹʨʹ ʭʰʿʬʴʬʩʯ ˂ʵʫʴʨʹ ʫʨ ʪʵʴʬʩʨˀʰ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʬʩʰʹ ʽʹʬʲʹ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʭ˅ʰʸʫʬʩʨ ʳʬʵʸʬ ʱʵʴ˂ʬʶʺʮʬ ʳʹˇʬʲʵʩʰʹ ʫʸʵʹ (Lakoff 1992, 5). 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ, ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ ʰʳʰʹ ʯʽʳʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʹ, ʸʵʳ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʨʮʸʵʭʴʬʩʨʹ 

˄ʨʸʳʨʸʯʨʭʹ (ibid. 1992,6).  

 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʨʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ     

            ʨʴ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ 
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ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ: WAR IS A GAME ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ WAR 

ʨʸʰʹ ,,ʹʨʳʰʮʴʬ (ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ) ʫʵʳʬʴʰ”, ˆʵʲʵ GAME ʨʸʰʹ ,,˄ʿʨʸʵ 

(ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ) ʫʵʳʬʴʰ”.  

ʳʨʪʨʲʰʯʰʹʯʭʰʹ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʨʴʫʬʸˈʰʲʰʹ 

ʱʭʲʬʭʰʫʨʴ: ‘From the first he (Rumsfeld) pushed for an all-out-war on terrorism rather 

than just a surgical strike on Al Qaeda.’ (Underhill 2004,143). ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ˁʭʬʴʰ 

ʿʻʸʨʫʾʬʩʰʹ ˂ʬʴʺʸˀʰʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ: “a surgical strike on Al Qaeda.”. 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨ ʪʨʨˁʴʰʨ ʼʸʨʮʨʹ “surgical strike”. ʪʨʭʨʨʴʨʲʰʮʵʯ 

ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ “strike” (,,ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʬʸʰˀʰ”), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʫʨʴ 

ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʵʳʰʹ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʨʫ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʳʰʭʰˁʴʰʵʯ, 

ˆʵʲʵ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ “surgical”, ʳʰʹʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʫʨʴ 

ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʹ ,,ʽʰʸʻʸʪʰʻʲʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ”, ʸʵʳʲʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯʨ˂ ʻʴʫʨ ʨʭˆʹʴʨʯ ,,ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʬʸʰˀʰ”. ʨʹʬ ʸʵʳ, ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ 

ʹʰʺʿʭʨ “surgical” ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ ʨʲ 

ʽʨʰʫʨʹ ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪ ʳʰʳʨʸʯʻʲ ʹʨʵʳʨʸ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨʹ, ʸʨʯʨ ʳʵˆʫʬʹ ʨʳ 

ʺʬʸʵʸʰʹʺʻʲʰ ʫʨˇʪʻʼʬʩʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʨʮʰʨʴʬʩʻʲʰ ʹˆʬʻʲʰʹ ʴʨ˄ʰʲʰʹ ʳʵʱʭʬʯʨ. 

ʯʻ ʲʨʱʵʼʰʹ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰʹ ʳʴʬʳʵʴʰʱʻʸ ʼʸʨʮʨʹ ʪʨʭʰˆʹʬʴʬʩʯ, ʳʰʭʰʾʬʩʯ ˀʬʳʫʬʪ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ: ʵʳʰ ʨʸʰʹ ʽʰʸʻʸʪʰʻʲʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ. 

ʳʨˀʨʹʨʫʨʳʬ, ʵʳʰʹ ʨʾʽʳʨʹʨ˂ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ-ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʹʨ˄ʿʰʹʰ ʨʴ 

ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ʪʨʨˁʴʰʨ (Lakoff 1991), ʸʵʳʬʲʰ˂ ˈʬʪʬʳʵʴʻʸ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʹʯʨʴ ʫʨ 

ʹʶʵʸʺʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ (Jorgensen 1992). ʵʳʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰ ʬʸʯʳʨʴʬʯʯʨʴ 

ʱʻʲʺʻʸʻʲʨʫ ʫʨ ʰʹʺʵʸʰʻʲʨʫʨ˂ ʨʸʰʹ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʹʨʵʳʨʸʰ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʳʬʵʳʸʬʩʯʨʴ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ ʨʸʰʨʴ (Goldstein 2001). ʵʳʰ ʪʨʴʰˆʰʲʬʩʨ ʸʵʪʵʸ˂ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʨ, 

ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ ʪʨʳʵ˂ʫʨ (Wilson1992) ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʹʨʳʹʨˆʻʸʰ˂ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ 

ʶʨʺʸʰʵʺʰʮʳʰʹ ʯʻ ʳʵʭʨʲʬʵʩʰʹ ʴʰˀʨʴʰʨ (Jorgensen1992). ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ ʰʳʰʹʨ, ʸʵʳ 

ʵʳʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ˄ʬʭʸʰʹ ˂ˆʵʭʸʬʩʨʮʬ ʨˆʫʬʴʹ ʪʨʭʲʬʴʨʹ, ʰʹ ʳʨʰʴ˂ 

ʪʬʴʫʬʸʰʮʬʩʻʲʰʨ. ʪʬʴʫʬʸʰʮʨ˂ʰʨ, ʱʰ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʫʰʽʵʺʵʳʰʰʹ 

ʻʼʸʵ ʪʨʾʸʳʨʭʬʩʨʹ; ʱʬʸ˃ʵʫ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʨ˄ʰʴʨʻʸʬʩʨʹ ʫʨ ʽʨʲʬʩʰʹ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ 

ʪʨʳʵʱʭʬʯʨʹ, ʸʨ˂ ʳʨʯ, ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ, ʳˆʨʸʫʨʳ˅ʬʸ ʸʵʲˀʰ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ (Wilson 
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1992). ʸʵʲʬʩʰʹ ʨʹʬʯʰ ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ ʱʰ ʽʨʲʹ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʨʭʹ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʪʨʫʨ˅ʸʰʹ 

ʹʨʱʰʯˆˀʰ ʸʨʰʳʬ ʪʨʫʨ˄ʿʭʬʺʰʲʬʩʰʹ ʳʰʾʬʩʰʹ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʲʵʩʰʫʨʴ. ʵʳʰʹ 

ʳʴʰˀʭʴʬʵʲʵʭʨʴʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ ʳʰʹʰ ʹʶʵʸʺʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʵʳˀʰ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʵʳʰʴʨʴʺʻʸ ʸʵʲʹ (Jorgensen 1992), ʸʨʫʪʨʴ ʵʸʰʭʬ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʶʸʰʴ˂ʰʶʰ ˀʬˇʰʩʸʵʩʰʯʵʩʨʮʬʨ ʨʪʬʩʻʲʰ, ʳʵʪʬʩʻʲʰ ʫʨ ʫʨʳʨʸ˂ˆʬʩʻʲʰ 

ʳˆʨʸʰʯ. 

 ʪʬʴʫʬʸʰ  ʿʭʬʲʨ ʱʻʲʺʻʸʨˀʰ ʳʬʺʴʨʱʲʬʩʨʫ ʰ˅ʸʬʩʨ ʫʨ ʳʬʫʰʨ˂ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ˈʬʪʬʳʵʴʰʰʹ „ʯʨʳʨˀˀʰ“ ʬʸʯʭʬʩʨ ʵʳʰʹ ʫʸʵʹ. “Men fight as avatars of a nation’s 

sanctioned violence. They are the life takers. Women work and weep and sometimes 

protest. They are life givers and collective ‘other’ to the male warrior” (Elstein 1987,4).  

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ˂ʰʺʨʺʨ ˂ˆʨʫʿʵʼʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰʹ ʫʨ ˈʬʪʬʳʵʴʰʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨʹ 

ʹʨʵʳʨʸʰ ʭʰʯʨʸʬʩʰʹ ʫʸʵʹ. 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʬʯ ʸʨ ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʩʻʴʬʩʸʰʭʰʨ, ˀʬʳʫʬʪ ʽʭʬʯʨʭˀʰ ʪʭʰʴʫʨ ʭʰʹʨʻʩʸʵʯ ʱʵʴ˂ʬʶʻʺʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʼʻʴʽ˂ʰʨʮʬ-ʼʸʬʰʳʰʴʪʮʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʿʨʸʵʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʵʫʬʲʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ. 
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2.4. ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʼʸʬʰʳʰʴʪʰ 

 

ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʸʵʲʰ ʨʽʭʹ ,,ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ”. ,,ʼʸʬʰʳʰ’’ ʨʸʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʵʸʪʨʴʰʮʬʩʰʹ ˂ʬʴʺʸʨʲʻʸʰ ʰʫʬʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ˀʬʹ˃ʬʴʹ, 

ˆʹʴʰʹ ʳʵʭʲʬʴʬʩʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨʹ (Gamson & Modiliani 1989,3). ʶʰʸʭʬʲʨʫ 

ʼʸʬʰʳʰʴʪʰʹ ʯʬʵʸʰʨ ʪʨʴʨʭʰʯʨʸʨ ʰʸʭʰʴ ʪʵʼʳʨʴʳʨ ʹʵ˂ʰʵʲʵʪʰʰʹ ʱʻʯˆʰʯ (1974), 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʴʨˀʸʵʳʬʩʰ ʱʰ ʬʱʻʯʭʴʰʹ ʺʸʵʹʩʵʸʪʹ (1995) ʫʨ ʼʰʲʳʵʸʹ (1977). 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʹˆʭʨ ʬʴʵʩʸʰʭ ʹʨˀʻʨʲʬʩʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ, ʨˆʫʬʴʬʴ 

ʳʵʭʲʬʴʬʩʰʹ ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʾʽʳʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʵʫʬʲʹ 

ʪʭʯʨʭʨʮʵʩʹ (Lakoff 1993). 

ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʳʵʭʲʬʴʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨʹ ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ, 

ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, ʸʵʳ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʰʽʴʨʹ ʨˆʹʴʰʲʰ ʯʻ ʪʨʪʬʩʻʲʰ 

(Lakoff 1991). ʵʳʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʨʼʰʽʹʰʸʬʩʬʴ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ 

ˈʬʪʬʳʵʴʰʰʹ ʴʰˀʴʬʩʹ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ (Wahl-Jorgensen2000), ʸʵʳʬʲʯʨ ʻʳʬʺʬʹʵʩʨ˂ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰʨ ʹʶʵʸʺʯʨʴ (Jorgensen 1992). 

ʵʳʰʹ ʹʶʵʸʺʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʨ, ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ ʼʬˆʩʻʸʯʯʨʴ, ʨˆʨʲʰ ʳʵʭʲʬʴʨ ʨʸ ʨʸʰʹ 

(O’Bar & Conely1992). ʼʬˆʩʻʸʯʰʹ ʯʨʳʨˀʰ ʳʵʰʯˆʵʭʹ ʸʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸ ʨʮʸʵʭʴʬʩʨʹ, 

ʹʺʸʨʺʬʪʰʰʹ ˀʬʳʻˀʨʭʬʩʨʹ ʫʨ ʹˆʭʨ ʺʬʽʴʰʱʻʸ ˂ʵʫʴʨʹʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲ ʨʹʶʬʽʺʬʩʹ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʹ ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ. ʨʳʪʭʨʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʬʴ ʪʻʴʫʻʸʰ ʳʻˀʨʵʩʰʹ ʶʸʰʴ˂ʰʶʬʩʹ, ʳʮʨʫʿʵʼʴʨʹ 

ʰʬʸʰˀʰʹʯʭʰʹ, ʳʨʿʻʸʬʩʲʬʩʰʹ ʨʸʬʴʨʹ, ʳʵʪʬʩʰʹ ʫʰʫʬʩʨʹ ʫʨ ʫʨʳʨʸ˂ˆʬʩʰʹ ʹʰʳ˄ʨʸʬʹ 

(Lakoff1991). ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʯʭʨʲʹʨˁʰʴʵʫ ʪʨʳʵʫʪʬʩʨ ʹʶʨʸʹʬʯʰʹ ʿʻʸʰʹ ʵʳʰ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʬʫʰʨˀʰ ‘ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʼʬˆʩʻʸʯʰ’ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʹʨˆʰʯ 

ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. ʨʳʵʴʨʸʰʫˀʰ ʪʨʳʻʽʬʩʻʲʰʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ/ʺʬʽʹʺʵʩʸʰʭʰ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩʰ (Lapham 1992,258-259): 

The Pentagon produced and directed the war…with a script that borrowed the  elements 

 `of “Monday Night Football.” …The synchronization with the prime-time entertainment 

 was particularly striking on Super Bowl Sunday. ABC  new intercut its coverage of the 

 game in progress in Tampa with news of the bombing in progress in the middle east… 
 The newscasters were indistinguishable from sportscasters, all of them drawing diagrams 

 in chalk and talking in similar voices about the flight of a forward pass or a flare of a 

 Patriotic missile  
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ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʹʶʵʸʺʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ (“Monday Night 

Football”, “prime-time entertainment”, “striking on Super-Bowl Sunday”, “coverage of the 

game in progress”, “the flight of a forward pass or a flare of a Patriotic missile”) 

ʨʳʵʴʨʸʰʫˀʰ ʨʹʬʭʬ ʰʱʭʬʯʬʩʨ ,,ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʯʬʨʺʸʨʲʻʸʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ” 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ: “The 

Pentagon produced and directed the war”, “...with a script that borrowed the elements of 

“Monday Night Football”.  

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʬʴʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ (Lakoff 1993), ʸʨʫʪʨʴ ʼʬˆʩʻʸʯʬʲʬʩʰʹ 

ʳʹʪʨʭʹʨʫ ˇʨʸʰʹʱʨ˂ʬʩʰʹ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨ ʳʨʯʰ ʮʬʳʫʪʵʳʬʩʰʹ (ʪʬʴʬʸʨʲʰ, ʳ˄ʭʸʯʴʬʲʰ)  

ʪʨʴʱʨʸʪʻʲʬʩʬʩʰʯ ʸʬʪʻʲʰʸʫʬʩʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʹ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʵʸ 

ʺʬʸʰʺʵʸʰʻʲ ʨʽʺʰʭʵʩʨˀʰ: ʼʬˆʩʻʸʯʰ ʫʨ ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨ. ʼʬˆʩʻʸʯʰʹ ʯʨʳʨˀʰ 

˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʰʹʬʯ ʯʭʰʹʬʩʬʩʯʨʴ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʹʰʳʨʳʨ˂ʬ, 

ʪʨʳʩʬʫʨʵʩʨ, ʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʨ, ʳʵʪʬʩʰʹ ˃ʲʰʬʸʰ ʹʻʸʭʰʲʰ ʫʨ ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʨ (McBride  

1995). ʨʳʰʺʵʳ ʪʨʹʨʱʭʰʸʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʨʲʩʨʯʵʩʨ ʰʳʰʹʨ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʳʨ ʻʼʸʵ ˆˀʰʸʨʫ 

ʪʨʳʵʰʿʬʴʵʴ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʼʸʬʰʳʰ, ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʳʨ (O’Bar & Conely 

1992). 

ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˆˀʰʸʨʫ ʶʨʺʸʰʨʸʽʨʺʹ ʻʹʭʨʳʹ ˆʨʮʹ, ˆʫʬʩʨ ʸʨ ʹʨʵʳʨʸʰ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʺʸʰʹʪʨʴ ʫʨʳ˂ʭʬʲʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʰʹ ʼʸʬʰʳʰʴʪʰ. ʨʾʴʰˀʴʻʲ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʽʨʲʬʩʰ ʫʨ ʩʨʭˀʭʬʩʰ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʬʴ ʳʺʸʰʹʪʨʴ ʫʨ˂ʭʨʹ ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʳʺʬʸʰ ʪʨʴʰˆʰʲʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʱʭʲʬʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʯʨʭʨʫ ʳʵʱʲʨʴ (“killable 

killers”) (Ruddick 1992), ʽʨʲʬʩʰ ʫʨ ʩʨʭˀʭʬʩʰ ʱʰ - ʸʵʪʵʸ˂ ʳʹˆʭʬʸʶʲʰ. ʸʨʫʪʨʴ, ʵʳʰʹ 

ʫʸʵʹ ʽʨʲʬʩʰ, ˃ʰʸʰʯʫʨʫ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʬʩʻʲ ʸʵʲʬʩˀʰ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʰʨʴ, 

ʰʹʰʴʰ ʹˆʭʨ ʺʰʶʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹʨ˂ ˀʬʳʵʰʺʨʴʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʨʯ 

ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʯʨʴ ʰʽʴʬʩʨ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ. ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʰ ʱʰ 

ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰʨ  ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸʰ ʰʹʺʵʸʰʰʯ, ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʰʯ ʫʨ 

ʨʾʽʳʰʯ (Deignan 1999; Cameron 1999). ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʹʻʩʰʬʽʺʹ ʽʳʴʰʹ, 

ʸʨ˂ ʶʵʹʺʳʵʫʬʸʴʻʲʰ ʳʰʫʪʵʳʰʯ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵʨ.  
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2.5. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ  ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ  ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ  

 

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʹʼʬʸʵˀʰ ʳʵʰʨʮʸʬʩʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ˂, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ ʻʫʬʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽʺʰʭʰʮʳʰ, 

ʸʨ˂ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ ʹʨʳʿʨʸʵ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʨʫ ʨʸʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʻʲʰ (van 

Leeuwen 2008). ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˄ʬʹʸʰʪʰ, ʸʨ ʨʸʰʹ ʳʨʸʯʬʩʻʲʰ/ʳʰʹʨʾʬʩʰ ʫʨ ʸʨ ʨʸʰʹ 

ʨʸʨʹ˄ʵʸʰ, ʫʸʵˀʰ ʫʨ ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ˂ʭʨʲʬʩʨʫʵʩʨʹ. ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ 

ʰʽʳʴʬʩʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʹ ʫʨ ʹʨʪʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ 

ʫʨʳʿʨʸʬʩʰʯ. ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʱʰ ˂ʭʨʲʬʩʨʫʰʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʱʻʲʺʻʸʰʹ ʯʻ ʹʰʺʻʨ˂ʰʰʹ 

ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ʫʨʳʿʨʸʬʩʨ ʬʴʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ˆʫʬʩʨ, ʸʨ˂ ʰʳʨʹ ʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʹʨʪʨʴʹ ʯʻ ˆʫʵʳʰʲʬʩʨʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ 

ʬʴʨ ʨ˃ʲʬʭʹ. ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ ʨʫʨʳʰʨʴʻʸʰ ʼʨʽʺʵʸʰ. ʹ˄ʵʸʬʫ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʴʰ ʯʨʭʰʨʴʯʰ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʫʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʬʩʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʳʴʰʨʴ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ (Hall 1997,25). ʨʹʬ ʸʵʳ, ʬʴʨ ʨʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʰʹ 

ʫʨ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹʯʭʰʹ. ʬʴʨ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʹ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʻʲʰ ʹʰʹʺʬʳʨ  ʴʰˀʴʬʩʰʹ ʫʨ ʹʰʳʩʵʲʵʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ 

(Hall 1997,1). 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ˂ʴʬʩʨ, ʪʨʴʹʨʱʻʯʸʬʩʰʯ ʱʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ, 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹʯʭʰʹ. ˈʵʲʰ (1997, 61) ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʰˆʰʲʨʭʹ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ʶʸʵ˂ʬʹʹ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʬˀʭʬʵʩʰʯʨ˂ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʱʻʲʺʻʸʰʹ 

˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʬʩʰ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʩʬʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʨʾʳʴʰˀʭʴʬʲ ʹʰʹʺʬʳʬʩʹ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ˀʬʹʨʽʳʴʬʲʨʫ; ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʹʰʹʺʬʳʬʩʰ ʱʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʹ ʽʳʴʰʨʴ. ʨʳʰʺʵʳ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʨʸ ʨʸʰʹ ʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰ, ʰʹ ʳʻʫʳʰʭʨʫ 

˂ʭʨʲʬʩʨʫʰʨ ʫʸʵʹʨ ʫʨ ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ. ˁʭʬʴʹ ʱʭʲʬʭʨˀʰ ʨʽ˂ʬʴʺʹ ʭʨʱʬʯʬʩʯ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʨʽʺʵʸʬʩʮʬ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʹʰʺʻʨ˂ʰʰʹ ʪʨʳʵ 

(ʱʵʴʼʲʰʽʺʻʸʰ, ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ) ʳʬʫʰʨˀʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ 

ʶʵʭʬʩʬʴ.  

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʨʸʹʰ ʳʫʪʵʳʨʸʬʵʩʹ ʰʳʨˀʰ, ʸʵʳ ʹʰʳʩʵʲʻʸʰ ʬʲʰʺʨ - ˆʨʲˆʰ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʱʵʴʺʸʵʲʬʩʹ ʿʭʬʲʨʮʬ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʹʨˆʨʲˆʵ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʹ: 

ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰ, ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʬʩʰ, ʳ˄ʬʸʲʬʩʰ, ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʰ, ʳʨʹ˄ʨʭʲʬʩʲʬʩʰ ʫʨ ʨ.ˀ., 
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ʨʹʬʭʬ ˆʨʲˆʰ, ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ʯʨʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʨʫʨ ʵʳʰʹ ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲʰ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʸʵʲʹ ʯʨʳʨˀʵʩʬʴ ʫʨ˄ʰʴʨʻʸʬʩʻʲʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰʹ ˀʬʽʳʴʨˀʰ (van Dijk 

2005). ʬʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʨʸʰʨʴ ʹ˄ʵʸʬʫ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ, ˁʭʬʴʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʵʳʰʹ 

ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʸʵʲʬʩʰʹ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʰʯ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʹ ʨʭʰʯʨʸʬʩʬʴ. 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʳʬʫʰʨ ʳʨʯ ʹˆʭʨʫʨʹˆʨʭʪʭʨʸ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʨʰʸʬʱʲʨʭʹ. 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʻʲʵʩʨʹʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʱʰ ˀʬʪʭʰ˃ʲʰʨ ʭʯʽʭʨʯ, ʸʵʳ ʪʬʴʫʬʸʰ 

ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽʺʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʨʫ ʰʽʳʴʬʩʨ, ʪʨʳʵʭʲʰʴʫʬʩʨ ʫʨ 

ʪʨʳʵ˄ʭʬʭʬʩʰʹ ˄ʰʴʨˀʬ ʫʪʬʩʨ. ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨ, ʳʰʹʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ  ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʨʰʹʨˆʬʩʨ ʫʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ, ʪʨʭʲʬʴʨʹʨ˂ ʱʰ ʨˆʫʬʴʹ ʰʳʨʮʬ, ʯʻ 

ʸʵʪʵʸ ʨʾʰʽʭʳʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰ ʹʨʱʻʯʨʸ ʯʨʭʹ ʫʨ ʹʨʳʿʨʸʵʹ (Gauntlett 

2008,1-3). 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ˂ʴʬʩʨ ʳ˅ʰʫʸʵʫ ʨʸʰʹ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˂ʴʬʩʨʹʯʨʴ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʭʰʿʨʲʰʩʬʩʹ ʹʨʳʿʨʸʵʹ 

ˁʭʬʴʬʻʲ/ʨʫʨʳʰʨʴʻʸ ʨʾʽʳʨʹ ʬʴʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨʺʰʻʲʰ ʻʴʨʸʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ. 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ˆˀʰʸʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʭʰʮʻʨʲʻʸ ʳʬʫʰʻʳˀʰ (ʼʰʲʳʰ, 

ʸʬʱʲʨʳʨ), ʰʹʬ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯ ʫʨ ʮʬʶʰʸ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ (Litosseliti & Sunderland 2002).  

ʪʨʳʵʫʰʹ, ʸʵʳ ʫʰʹʱʻʸʹʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʰʹ  ʻʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʬʹ 

,,ʨʽʺʵʸʹ”, ʨʽʭʹ ʳʨʱʵʴʹʺʰʺʻʰʸʬʩʬʲʰ ʩʻʴʬʩʨ ʫʨ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ,,ʫʰʹʱʻʸʹʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʫʬʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʰʹʺʬʳʺʰʻʸʨʫ ʽʳʴʰʹ ʰʳ ʵʩʰʬʽʺʹ, ʸʨʮʬ˂ ʹʨʻʩʸʵʩʹ” 

(Foucault1972,49).  

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ʰʳ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʨʹ, 

ʸʵʳʲʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯʨ˂ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ-ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ 

ʪʨʳʵʱʭʲʬʭʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʫʵʴʬʮʬ, ʬʸʯʰ ˀʬˆʬʫʭʰʯ ʨʸ˂ ʯʻ ʰʹʬ 

ʨʫʭʰʲʰ ˀʬʹʨʳˁʴʬʭʰʨ (Fairclough & Wodak 1997). ʭʨʴ ʫʨʰʱʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ (2001), 

ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ ʨʬʸʯʰʨʴʬʩʹ ʹʵ˂ʰʵʲʵʪʰʻʸ ʫʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ 

ʯʬʵʸʰʬʩʹ, ʸʨʯʨ ʪʨʳʵʨʭʲʰʴʵʹ ʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰ ʬʴʨʹ, ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨʹ, 

˃ʨʲʨʹ/˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʨʹ, ʰʫʬʵʲʵʪʰʨʹ, ʾʰʸʬʩʻʲʬʩʬʩʹʨ ʫʨ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʬʩʹ ˀʵʸʰʹ.  

ʸʨʫʪʨʴʨ˂ ʬʴʨ ʹʵ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʨ, ʪʬʴʫʬʸʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʫʨ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨ ʬʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ˆʵʸ˂ʰʬʲʫʬʩʨ (Hruska 2004), 



  66 

ʨʳʰʺʵʳ ʱʭʲʬʭʰʹ ʼʵʱʻʹʰ˂ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʳʨʴʰʼʬʹʺʨ˂ʰʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨˀʰ 

ʳʫʪʵʳʨʸʬʵʩʹ. ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʴʰˀʴʰʯ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʬʴʨˀʰ 

ʹʨʪʻʲʰʹˆʳʵ ˀʬʼʨʹʬʩʬʩʰʹ ʫʨ ʫʨʹʱʭʴʬʩʰʹ ʪʨʳʵʺʨʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˂ʭʲʰʲʬʩʰʹʱʬʴ ʻʩʰ˃ʪʬʩʹ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨʹ, ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵ 

ʰʴʹʺʰʺʻ˂ʰʬʩʹʨ ʫʨ ʳʬʫʰʨʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ˂ʭʲʰʲʬʩʨ ʱʰ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʵʩʰʹ, ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʰʹʨ ʫʨ ʻʯʨʴʨʹ˄ʵʸʵ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʹʰʺʻʨ˂ʰʬʩʰʹ 

ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʨʹ.   

ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʵʫʬʲʰ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ˀʬʳʫʪʵʳ ʯʬʵʸʰʻʲ ʫʨˀʭʬʩʨʹ, ʸʵʳ ,,ʿʭʬʲʨ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨˆʫʬʴʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʰʹ/ʶʸʨʽʺʰʱʰʹ ʸʬʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ” (van 

Leeuwen 2008, vii). ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʳʬʫʬʩʨ ʱʰ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ʫʨ ʨʳ ʽʳʬʫʬʩʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ˄ʨʸʳʵʻʫʪʬʴʬʲʰʨ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʸʬʱʵʴʬʺʽʹʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʶʸʰʴ˂ʰʶʬʩʰ, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʽʳʬʫʬʩʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫ ʬʸʯʬʻʲʯʨʴ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʫʨ ʳʨʯʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ, ʳʨʯʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨ.  
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ʯʨʭʰ 3.  ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ   

         ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ   

 

 ʨʳ ʯʨʭˀʰ ʪʨʴˆʰʲʻʲʰʨ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂, 

ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʨʿʨʲʰʩʬʩʬʴ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʳʹʵʼʲʳˆʬʫʭʬʲʵʩʨʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. ʴʬʩʰʹʳʰʬʸʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʳʵʭʲʬʴʨ ʯʻ ʽʳʬʫʬʩʨ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹʯʨʴ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʶʵʭʬʩʹ ʳʬʫʰʨˀʰ. 

ʵʳʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʪʨʳʵʴʨʱʲʰʹʰ. ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʹ ʪʨʨˁʴʰʨʯ ʰʫʬʨ˂ʰʰʹ 

ʼʻʴʽ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹʬʻʲ ˆʬʫʭʨʹ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ. ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ 

ʳʰʮʨʴʰʨ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʹʨˆʨʭʬʴ 

ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʳʰʬʸ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʾʽʳʨʹ. ʻʼʸʵ ʮʻʹʺʨʫ ʱʰ, ʸʵʪʵʸ ʨʾʰʽʭʨʳʬʴ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʨʳʸʵʩʰʯʰ ʫʨ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʴʰ ʵʳʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʲʵʱʨʲʻʸ (ʺʬʽʹʺʰʹ) ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʫʵʴʬʮʬ. 

ʱʭʲʬʭʨˀʰ ˀʬʸ˄ʿʳʻʲʰʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰ ʫʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʯʬʵʸʰʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʸʬʲʬʭʨʴʺʻʸ ʯʬʵʸʰʻʲ ʫʨ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸ 

ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹʨʯʭʰʹ. ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, 

ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲ˄ʰʲʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨʾʰʽʭʨʳʬʴ ʵʳʹ, ʸʨ˂ ʳʬʫʰʨˀʰ 

ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʩʳʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩˀʰ ʨʰʸʬʱʲʬʩʨ.  
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 3.1. ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʬʯʵʫʰ  

 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ ʳʰʫʪʵʳʬʩʰʹ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʰʫʨʴ, ˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ 

ʱʭʲʬʭʨ ʬʿʸʫʴʵʩʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰʹ ʫʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ˀʬʹʨʺʿʭʰʹ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸ ˁʨʸˁʵʹ. ʨʳ ʳˆʸʰʭ, 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʻʸʰ ʨʶʨʸʨʺʰ (ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ) ˁʨʸʯʻʲʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʨʴʨʲʰʮˀʰ, ʸʨʯʨ ʳʵˆʫʬʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʸʵʲʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨˀʰ 

(Charteris-Black 2004; Musolf 2004). ˁʨʸʺʬʸʰʹ-ʩʲʬʱʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʨʴʨʲʰʮʹ ʻ˄ʵʫʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨʹ, ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʨʹ ʫʨ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨʹ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʨˆʨʲ 

ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸ ʳʰʫʪʵʳʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʯʭʰʹʵʩʸʰʭ - ʳʨʴʻʨʲʻʸʰʨ, 

ʯʻʳ˂ʨ ˀʬʰ˂ʨʭʹ ʱʭʨʴʺʰʺʨʺʻʸ (ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭ) ʬʲʬʳʬʴʺʹʨ˂ - ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʨ/ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʰʹ ʹʨˆʰʯ. ˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ ˀʬʫʪʬʩʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʬʺʨʶʬʩʰʹʪʨʴ:  

(1) ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰʮʴʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ;  

(2) ʸʬʲʬʭʨʴʺʻʸʰ ˄ʿʨʸʵʬʩʰʹ ˀʬʸˁʬʭʨ; 

(3) ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʫʬʺʨʲʻʸʰ ˄ʨʱʰʯˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʰʹ ʳʰʮʴʰʯ;  

(4) ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ ʫʨ ʳʨʯʰ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʰʹ/ 

ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ;  

(5) ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʨ. 

ʪʭʰʴʫʨ ˆʨʮʰ ʪʨʭʻʹʭʨʯ ʬʸʯ ʪʨʸʬʳʵʬʩʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲ ʱʵʸʶʻʹʻʲ ʱʭʲʬʭʬʩʹ. ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʨʫ, ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʱʭʲʬʭʬʩʰ ʬʳʶʰʸʰʻʲ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʫʨ ʱʵʸʶʻʹʻʲʰ ʱʭʲʬʭʬʩʰʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʪʨʭʸ˂ʵʩʨ ʲʰʳʰʺʰʸʬʩʻʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʶʸʵʩʲʬʳʬʩʰʹ ʪʨʳʵ:  
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1) ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ ʬʲʬʽʺʸʵʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ 

ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʯʨʴ ˀʬʯʨʭʹʬʩʨ, 

2) ʱʵʸʶʻʹʬʩʰʹ ʻʳʬʺʬʹʵʩʨʹ ʨʸ ʨʽʭʹ ʳʬʺʨ-ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ; ʳʨʪ, ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʨ ʰʳʰʹ 

ˀʬʹʨˆʬʩ, ʯʻ ʭʰʴ ʨʸʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹ ,,ʨʭʺʵʸʰ” - ʽʨʲʰ ʯʻ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

(McEnery et al 2006, 108;  McEnery & Wilson 2001, 116).  

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʳʨʴʻʨʲʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʪʨ˂ʰʲʬʩʰʯ 

ˀʸʵʳʨʺʬʭʨʫʰ ʳ˂ʫʬʲʵʩʨʨ ˂ʰʼʸʻʲ ʱʵʸʶʻʹʮʬ ʫʨʼʻ˃ʴʬʩʻʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹʪʨʴ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʰʯ. ʯʻʳ˂ʨ ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ʳʸʨʭʨʲʰ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ 

ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʰʹ ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ, ˂ʰʼʸʻʲ-ʱʵʸʶʻʹʻʲ ʱʭʲʬʭʨʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʹʯʭʰʹ, ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʵʩʨ ˈʽʵʴʵʫʨ. ʰʳ ʼʨʽʺʰʹ 

ʪʨʳʵ, ʸʵʳ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʺʬʽʹʺʰʫʨʴ ʪʨʳʵʿʵʼʨ ˆʫʬʩʨ ʱʵʳʶʰʻʺʬʸʻʲ 

ʶʸʵʪʸʨʳʨˀʰ ˄ʰʴʨʹ˄ʨʸ ˀʬʸˁʬʻʲ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʬʩʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ, 

ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, ʺʬʽʹʺˀʰ ʨʸʹʬʩʵʩʫʬʹ ʰʹʬʯʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʸ ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ˄ʰʴʨʹ˄ʨʸ ˀʬʸˁʬʻʲ ʫʵʳʬʴʬʩʹ; ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ 

ʪʨʳʵ, ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʰʳʰʹ ʨʲʩʨʯʵʩʨ, ʸʵʳ ʶʵʺʬʴ˂ʰʻʸʰ ʳʨʹʨʲʨ ʪʨʻʨʴʨʲʰʮʬʩʬʲʰ ʫʨʸˁʬʹ. 

ʱʵʸʶʻʹʻʲʰ ʳʰʫʪʵʳʰʯ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ ʫʨ ʱʭʲʬʭʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ. 

ʯʻʳ˂ʨ, ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʨʭʺʵʳʨʺʰʮʰʸʬʩʻʲʰ ʹʨ˃ʰʬʩʬʲʰ ʭʬʸ ʪʨʳʵʨʸˁʬʭʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰ ʽʨʲʰʹ ʯʻ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʳʰʬʸ ʰʽʴʨ ʺʬʽʹʺʬʩˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. ˀʬʫʬʪʨʫ, 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʳʨʴʻʨʲʻʸʰ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ ʫʨ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ 

ʸʵʪʵʸ˂ ʺʬʽʹʺʰʹ/ ʲʵʱʨʲʻʸ ʫʵʴʬʮʬ, ʰʹʬ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ 

ʫʵʴʬʮʬ, ʳʬʺʨʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ. 

 ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʪʨʫʨʳʵ˄ʳʬʩʨ-ʪʨʳʿʨʸʬʩʰʹʯʭʰʹ ʪʨʳʵʭʰʿʬʴʬʴʯ Brigham Young 

University Corpora (BYU), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʪʨʨʬʸʯʰʨʴʬʩʨʨ: COCA-the 

Corpus of Contemporary American English, COHA- Corpus of Historical American English, 

NOW Corpus- News on the web, GLOWBE- Corpus of Web-based English, BYU-BNC - 

British National Corpus, (http://corpus.byu.edu/). ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ 

ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰʹ ˂ˆʸʰʲʬʩʰ ʪʨʳʵʭʰʱʭʲʰʬʯ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʨʫ ʺʬʽʹʺʰʹ ʨʭʺʵʸʰʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʽʬʹʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ.  ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʳʬʺʨ-ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʨ ʨʸ ʰʿʵ 

ʳʰʯʰʯʬʩʻʲʰ ʿʭʬʲʨ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ, ʸʨ˂ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʮʾʻʫʭʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. ʯʻʳ˂ʨ 
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ʪʨʹʨʨʴʨʲʰʮʬʩʬʲʰ ʱʵʸʶʻʹʻʲʰ ʳʨʹʨʲʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ, ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʴʨ˄ʰʲʰ 

ʨʴʵʺʰʸʬʩʻʲʰʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʸʨʳʨ˂ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʫʨʹʱʭʴʬʩʰʹ ʪʨʱʬʯʬʩʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʨ ʳʵʪʭ˂ʨ. 

 

(1) ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰʮʴʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ 

˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʱʭʲʬʭʨ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʪʨʴˆʰʲʭʨʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ; ʻʼʸʵ ʮʻʹʺʨʫ ʱʰ, ʸʵʪʵʸ ʰʽʳʴʬʩʨ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʳʹʵʼʲʳˆʬʫʭʬʲʵʩʬʩʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʳʬʫʰʨˀʰ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰʹ ʳʰʬʸ. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʹ ˈʰʶʵʯʬʮʨ ʫʨ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʰʯˆʭʬʩʰʨ: 

ˈʰʶʵʯʬʮʨ: ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʫʨ ʳʨʳʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʴʰ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʳʹʵʼʲʳˆʬʫʭʬʲʵʩʬʩʹ 

˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʬʴ ʳʬʫʰʨˀʰ , ʰʹʰʴʰ ʵʳʰʹ ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨˆʫʬʴʬʴ. 

ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʰʯˆʭʬʩʰ: 

1. ʸʵʳʬʲ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʩʬʴ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹʯʭʰʹ/ ʼʸʬʰʳʰʴʪʰʹʯʭʰʹ? 

2. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʸʵʳʬʲʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʨˆʫʬʴʬʴ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ? 

3. ʸʵʪʵʸʰʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʨ/ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʰʹ  

ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ, ʸʵʳʬʲʯʨ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰ 

ʨˆʫʬʴʬʴ ʵʳʰʹ ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ? (ʱʭʲʬʭʰʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ ʨʹʶʬʽʺʰ) 

4. ʸʵʳʬʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ? 

 

(2) ʸʬʲʬʭʨʴʺʻʸʰ ˄ʿʨʸʵʹ ˀʬʸˁʬʭʨ 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʨʹʨʲʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʫʪʰʲʵʩʸʰʭʰ ʿʵʭʬʲʱʭʰʸʬʻʲʰ 

ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʸʰʭ-ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʰʹ The Georgian Times  

2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʺʬʽʹʺʬʩʰʯ. ʸʨʫʪʨʴ ʨʳ ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ 

ʳˆʵʲʵʫ ʩʬ˅ʫʻʸʰ ʭʬʸʹʰʨ ʳʵʰʶʵʭʬʩʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʶʬʸʰʵʫʰʹʯʭʰʹ, ʨʹʲʬʩʰ 



  71 

ʫʨ˂ʻʲʰʨ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʶʨʸʲʨʳʬʴʺʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʩʰʩʲʰʵʯʬʱʰʹ ʶʬʸʰʵʫʰʱʰʹ 

ʪʨʴʿʵʼʰʲʬʩʨˀʰ. (ʽʨʸʯʻʲʰ ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ ʱʵʸʶʻʹʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʹʸʻʲʨʫ 

ʪʨ˂ʰʼʸʬʩʻʲʰ, ʸʰʹ ʪʨʳʵ˂ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʳʨʹʨʲʨ ʳʨʴʻʨʲʻʸʨʫ ʰʽʴʨ ˀʬʹ˄ʨʭʲʰʲʰ). 

ʫʸʵʰʹ ˁʨʸˁʵ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ʶʬʸʰʵʫʹ 2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ʫʨ˄ʿʬʩʰʫʨʴ 

(7 ʨʪʭʰʹʺʵ) 11 ʹʬʽʺʬʳʩʸʨʳʫʬ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ʳʵˆʫʨ ʸʻʹʻʲʰ ˇʨʸʬʩʰʹ 

ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʰʫʨʴ ʪʨʿʭʨʴʨ. ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʶʰʸʭʬʲʰ ʹʺʨʺʰʬʩʰ 

ʫʨʰʩʬ˅ʫʨ 11 ʨʪʭʰʹʺʵʹ. The Georgian Times ʨʸʰʹ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʰ 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʭʯʨʭʨʮʵʩʹ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰ ʶʬʸʰʵʫʰʹʯʭʰʹ ʹʨʱʰʯˆʬʩʰʹ ʭʸ˂ʬʲ ʳʰʳʵˆʰʲʭʨʹ;  

ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰ (The Georgian Times) ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʯʬʳʨʮʬ 68 

ʹʨʪʨʮʬʯʵ ʺʬʽʹʺʰʯ (ʹʺʨʺʰʨ ʫʨ ʰʴʺʬʸʭʰʻ), ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʨʫʪʬʴʹ ʹʻʲ 57267 ʹʰʺʿʭʨʹ 

(ʰˆ. ʫʨʴʨʸʯʰ ʫʬʺʨʲʻʸʰ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʰʹʯʭʰʹ). ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʺʬʽʹʺʬʩˀʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʴʰ ʨʸʰʨʴ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰ, ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʬʩʰ ʫʨ ʬʽʹʶʬʸʺʬʩʰ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʽʨʸʯʭʬʲʬʩʰ, ʰʹʬ ʹˆʭʨ ʬʸʵʭʴʬʩʰʹ ˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʵʳʰʹ 

ˀʬʼʨʹʬʩʨʹ ʨʱʬʯʬʩʬʴ. ʨʽ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʪʨʴˆʰʲʻʲʰʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ 

ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ; ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʿʭʬʲʨ ʺʬʽʹʺʰʹ 

ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨʹ, ʸʵʳʲʰʹ ˄ʰʨʾʰʫʨʴʨ˂ 

ʳʵʭʨˆʫʰʴʬʯ ʮʵʪʨʫʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʿʵʼʨ; ʮʵʪʨʫʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʨʺʨʸʬʩʹ ʻʴʰʭʬʸʹʨʲʻʸ ˆʨʹʰʨʯʹ ʫʨ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, 

˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʫʬʹ ʼʨʸʻʲ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʵʲʵʪʰʨʹ (ʲʨʱʵʼʰ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰ 1980). 

ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʯʰʯʽʳʰʹ ʯʨʴʨʩʨʸʰ ʳʵ˂ʻʲʵʩʰʹ ʫʨʨˆʲʵʬʩʰʯ 

30000 ʹʰʺʿʭʰʨʴʰ ʵʸʰ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰʯ (ʹʻʲ ʫʨʨˆʲʵʬʩʰʯ 60000 ʹʰʺʿʭʨ-ʬʸʯʻʲʰ): 

ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ A (28328 ʹʰʺʿʭʨ - ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʽʨʲ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʹ ʬʱʻʯʭʴʰʹ) 

ʫʨ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ B (28939 ʹʰʺʿʭʨ - ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʹ 

ʬʱʻʯʭʴʰʹ). ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʺʬʽʹʺʬʩʰ ʱʵʫʰʸʬʩʻʲʰʨ [GT 1]- ʫʨʴ [GT 68] -ʳʫʬ 

(ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The Georgian Times), ʸʨ˂ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰʨ ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʩʵʲʵʹ ʫʨʴʨʸʯˀʰ.  

(3) ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʫʬʺʨʲʻʸʰ ˄ʨʱʰʯˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʰʹ  ʳʰʮʴʰʯ 

ʳʬʯʵʫʰʹ ʨʳ ʬʺʨʶʮʬ ʪʨʴʭʨˆʵʸ˂ʰʬʲʬʯ ˀʬʸˁʬʻʲʰ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʫʬʺʨʲʻʸʰ 

˄ʨʱʰʯˆʭʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʨ ʽʨʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʸʬʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʳʰʮʴʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 
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ʵʳʹ ˀʬʬˆʬʩʵʫʨ. ,,ʰʳʰʹʨʯʭʰʹ, ʸʵʳ ʫʨʭʨʫʪʰʴʵʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ ʻʫʬʭʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ, ʨʻ˂ʰʲʬʩʬʲʰʨ 

ˀʬʭʰʹ˄ʨʭʲʵʯ ʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʨʯ ʨʸʹʬʩʵʩʨʮʬ 

ʳʰʻʯʰʯʬʩʬʴ” (Kovecses 2010,4). ʹ˄ʵʸʬʫ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʰʹ/ʼʸʨʮʰʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʾʰʸʬʩʻʲʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ ,,ʶʸʨʪʪʲʬˇʨʮ” (2007) ˇʪʻʼʳʨ 

ˀʬʰʳʻˀʨʭʨ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʳʵ˂ʴʵʩʰʹ 5-ʹʨʼʬˆʻʸʰʨʴʰ ʶʸʵ˂ʬʫʻʸʰʹ (ʳʨʶ), ʸʵʳʲʰʹ 

ʳʰʮʨʴʰʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ  ʬʸʯʬʻʲʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫ ʫʨ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʱʵʴʺʸʨʹʺʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ (Kovecses 2010,5). ʯʻ ʨˆʨʲʰ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʫʨ 

ʳʰʹʰ ʹʨ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʵʨ, ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ. Macmillan English 

Dictionary for Advanced Learners ʫʨ Cambridge Advanced Learner’s Dictionary ʨʸʰʹ 

ʲʬʽʹʰʱʵʴʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʶʸʨʪʪʲʬˇʨʮ ˇʪʻʼʰʹ ʳʰʬʸ ʰʽʴʨ ˀʬʳʵʯʨʭʨʮʬʩʻʲʰ 

ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ˀʬʳʵ˄ʳʬʩʰʹ ʫʨ ʫʨʫʪʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ. 

ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰ ʪʨʫʨʭʨʳʵ˄ʳʬʯ ʹˆʭʨ ʫʰʫ ʲʬʽʹʰʱʵʴʬʩˀʰ˂, 

ʳʨʪ. Collins Online, ʸʵʳʲʰʹ ʩʬ˅ʫʻʸʰ ʭʬʸʹʰʨ 1918 ˄ʲʰʫʨʴ ʨʸʹʬʩʵʩʹ. ˀʬʫʬʪʬʩʰ, ʸʨ 

ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʳʹʪʨʭʹʰʨ ʯʻ ʨʸʨ ʰʫʬʴʺʻʸʰ. 

ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʳʨʶ-ʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ ʹʨʪʨʮʬʯʵ 

ʺʬʽʹʺʬʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʭʿʨʭʰʯ ʸʵʪʵʸ˂ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ, ʰʹʬ ʨˆʨʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ. ˀʬʫʬʪʨʫ ʳʰʭʰʾʬʯ, 34 ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ 

ʬʸʯʬʻʲʰ ʯʻ ʼʸʨʮʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ.  

(4) ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ ʫʨ ʳʨʯʰ 

ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨ/ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ 

ʳʨʹ ˀʬʳʫʬʪ ʸʨ˂ ʳʵʭʨˆʫʰʴʬʯ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ, 

ʿʻʸʨʫʾʬʩʨ ʪʨʭʨʳʨˆʭʰʲʬʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨʮʬ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰʨ. 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʫʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ 

ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪʴʨʰʸʨʫ ʨʭˆʹʴʨʯ: ,,ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ 

ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʬʩʰ (ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʴʰ) ʨʸʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

(ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʬʩʰʹ) ʬʽʹʶʲʰʱʨ˂ʰʨ, ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʳʨʴʰʼʬʹʺʨ˂ʰʨ. ʨʹʬ˂ 
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ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ, ʸʵʳ ʬʴʵʩʸʰʭʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʴʰ ʹ˄ʵʸʬʫ ʸʵʳ ʨʳʷʾʨʭʴʬʩʬʴ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʪʵʴʬʩʨˀʰ ʨʸʹʬʩʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʵʫʬʲʬʩʹ” (Kovecses 2010,7). 

ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʨʫ, ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˀʬʫʪʬʩʨ ʵʸʰ ʴʨ˄ʰʲʰʹʪʨʴ 

tenor-ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʵʩʰʬʽʺʰ ʫʨ vehicle-ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʾʬʸ˃ʰ (Richards 1936), ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʲʨʱʵʼʰʹ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰʹ ʳʰʬʸ ʫʨʳʱʭʰʫʸʬʩʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʹ ˀʬʬʹʨʩʨʳʬʩʨ(1980). ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ ʺʬʸʳʰʴʬʩʰ ʭʬʸ ˆʹʴʰʨʴ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʴʨ˄ʰʲʬʩʹ ˀʵʸʰʹ, ʳʨˀʰʴ ʸʵʫʬʹʨ˂ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ 

ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ,,˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ˆʫʬʩʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰʹ ʨˆʹʴʨ, 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨ” (Kovecses 2010). ʳʨʪʨʲʰʯʰʹʯʭʰʹ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ “You are wasting my time”, ʹʨʫʨ˂ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ ‘time’ ʨʸʰʹ 

ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʵʩʰʬʽʺʰ, ˆʵʲʵ ‘wasting’ ʨʸʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʾʬʸ˃ʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ‘ʫʸʵʹ' 

ʳʰʨʴʰ˅ʬʩʹ ʰʹʬʯ ʯʭʰʹʬʩʨʹ ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ‘ˆʨʸˇʭʨ’. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ ‘ʼʻʲʰ’ ˀʬʬˆʬʩʨ, ʱʵʴʬʺʽʹʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʴʰˀʭʬʴʲʵʩʰʯ ʱʰ ʬʹ ʯʭʰʹʬʩʨ ‘ʫʸʵʹ’ ʳʰʬʴʰ˅ʬʩʨ, ʸʰʹ ʪʨʳʵ˂ ʪʨʳʵʯʽʳʨ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ. ʲʨʱʵʼʰʹ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰʹ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ‘ʫʸʵ’ - ʨʸʰʹ ʹʨʳʰʮʴʬ 

ʫʵʳʬʴʰ (ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʰˆʹʴʬʩʨ ʱʵʴʱʸʬʺʻʲʰ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰʯ ‘ʼʻʲʰ’. ˀʬʫʬʪʨʫ ʭʰʾʬʩʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ: ʫʸʵ ʼʻʲʰʨ. 

ˁʭʬʴʹ ʱʭʲʬʭʨˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʯʨ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʨˆʫʬʴʬʴ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰʹ ‘ʵʳʰ’ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ.  

ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ˁʭʬʴ ʳʰʬʸ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʻʲʰ 34 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʪʨʳʵʯʽʳʨ ˀʬʰ˂ʨʭʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʾʬʸ˃ʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʮʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨˆʫʬʴʹ  ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰʹ- ‘ʵʳʰ’ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʨ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʬʶʰʴʪʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʵʳʬʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨʹ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʨʳ ʬʺʨʶʮʬ ʨʹʬʭʬ 

ʳʵʭʨˆʫʰʴʬʯ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʲʬʽʹʬʳʬʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ˀʬʳʫʬʪ ʱʰ ʫʵʳʬʴʯʨˀʵʸʰʹʰ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʹʨˀʻʲʬʩʰʯ 

ʪʨʳʵʭʨʭʲʰʴʬʯ  ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ.  

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨʹ, ʱʨʳʬʸʵʴʰ 

ʪʨʴʨʹˆʭʨʭʬʩʹ ʲʵʱʨʲʻʸ, ʪʲʵʩʨʲʻʸ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨʹ (1999,16). 
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ʲʵʱʨʲʻʸʰ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨ ʨʹʨˆʨʭʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨ-ʸʬʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ʺʬʽʹʺʰʹ ʫʵʴʬʮʬ, ʪʲʵʩʨʲʻʸʰ  ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨ ʱʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ʪʨʳʵʿʵʼʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʰʹ  ˄ʰʨʾʰʫʨʴ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨ ʱʰ ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʵʸʰ ʺʰʶʰʹ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨʹ 

ˀʵʸʰʹ ʳʵʰʨʮʸʬʩʨ. ˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʴʨˀʸʵʳˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʽʭʬʫʨ- ʺʬʽʹʺʰʹ ʫʵʴʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʭʻ˄ʵʫʬʩʯ ʺʬʽʹʺʯʨʴ 

ʩʳʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ. ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʨʳʻˀʨʭʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʫʵʴʬʮʬ (ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʺʬʽʹʺʬʩʰʫʨʴ 

ʨʳʵʾʬʩʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ) ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ  

ʮʵʪʨʫ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʭʻ˄ʵʫʬʩʯ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʩʳʻʲ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʰʹ/ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʰʹ  ˆʨʸʰʹˆʰʹ ʫʨʹʨʫʪʬʴʨʫ ʳʵʭʨˆʫʰʴʬʯ 

ʭʬʸʵʴʰʱʨ ʱʵʲʬʸʰʹ ʳʬʯʵʫʰʹ ʨʫʨʶʺʨ˂ʰʨ (2009), ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʳʫʬʪ ʹʨʼʬˆʻʸʬʩʹ 

ʳʵʰ˂ʨʭʹ:  

1. ʯʰʯʵʬʻʲ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴˀʰ ˀʬʳʨʭʨʲʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʹʰˆˀʰʸʰʹ 

 ʫʨ ʶʸʵ˂ʬʴʺʻʲʰ ʳʨˁʭʬʴʬʩʲʰʹ ʪʨʳʵʯʭʲʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ 

 ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨʹ/ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʨʹ; 

2. ʰʴʫʰʭʰʫʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʰʹ ʪʨʳʵʯʭʲʨ; 

3. ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ TTR1-ʰʹ ʪʨʳʵʯʭʲʨ, ʸʨ˂ ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ  

 ʲʬʽʹʬʳʰʹ ʭʨʸʰʨ˂ʰʻʲʵʩʰʹ ˆʨʸʰʹˆʹ; 

4. ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʹʰˆˀʰʸʰʹ2 ʪʨʳʵʯʭʲʨ   

 ʿʵʭʬʲ 1000 ʹʰʺʿʭʨʮʬ; 

 

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʨʳ ʹʨʼʬˆʻʸʹ ʳʵˈʿʭʬʩʨ (5) ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʨ ʫʨ ʫʨʹʱʭʴʬʩʰ. 

_____________________________________________________________________________ 

1mTTR (The metaphoric Type-Token ratio) ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʲʬʳʬʩʰʹ (ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ) 

ʸʨʵʫʬʴʵʩʨ ʰʿʵʼʨ ʯʰʯʵʬʻʲʰ ʲʬʳʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʮʬ, ʸʨ˂ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʴʬʩʰʹ ʳʨʸʱʬʸʰʨ. ʸʨ˂ 

ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ ʳʨʸʱʬʸʰ, ʳʰʯ ʻʼʸʵ ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʨʴʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʨʫ. 

 
2 ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʺʵʱʬʴʬʩʰʹ ʹʸʻʲʰ ʸʨʵʫʬʴʵʩʨ ʰʿʵʼʨ ʽʨʲʰʹ/ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʳʰʴʰʱʵʸʶʻʹʰʹ (A/B) ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʹʸʻʲ ʸʨʵʫʬʴʵʩʨʮʬ. 
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3.2. ˀʬʫʬʪʬʩʰ 

 

ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʫʬʺʨʲʻʸʰ ˄ʨʱʰʯˆʭʰʹ 

ˀʬʫʬʪʨʫ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʲ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ; ʨʹʬʭʬ ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʫʨ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ 

ʩʳʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩˀʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʰʯ ʪʨʳʵʭʨʭʲʰʴʬʯ. ʴʨˀʸʵʳˀʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨ/ ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ.   
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3.2.1. ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ 

 

ˁʭʬʴʳʨ ʱʭʲʬʭʨʳ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʳʵ˂ʴʵʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʫʻʸʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʪʨʳʵʨʭʲʰʴʨ 

34 ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʲʬʽʹʬʳʰʹ ʱʵʳʩʰʴʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨˆʫʬʴʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʸʬʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʰ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʬʶʰʴʪʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʰʹ ˄ʰʴʨʸʬ ʬʺʨʶʰʨ. 

 

˂ˆʸʰʲʰ1. ʪʨʮʬʯʰʹ (The Georgian Times ) ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʩʨʮʨʮʬ ʳʵ˃ʰʬʩʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ 

ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ 

____________________________________________________________________________________ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ   ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ          

____________________________________________________________________________________________

 

expansionist gambit                       flare up                              

play a dangerous game                       Ethnic cleansing    

the world’s biggest player      cleansing operation   

a game of Russian Roulette       flush out  

zero sum game                     torrent of refugees                                                 

unleash offensive         flow of refugees     

the wolf that ate Georgia       war erupted    

push (the boundaries of intervention)         break out   

stretch (the boundaries of intervention)    spill-over combat  

expansion exercise            spiral out of control   

adventure in assault        batter neighbour 

sheepish heroes         razed to the ground 

cope with the challenges       death rain  

defense campaign        resolve the conflict 

safeguard lives         solution to the current crisis   

respond to threats         campaign of killing  

retaliatory fire         violate territorial integrity    

                

     
__________________________________________________________________________________________ 
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ʫʨʭʰ˄ʿʵʯ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʯ “gambit”. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʹʰʺʿʭʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ ˅ʨʫʸʨʱʰʹ ʯʨʳʨˀʰʹ ʫʸʵʹ ʹʨ˄ʿʰʹʰ ʹʭʲʰʹ ʪʨʱʬʯʬʩʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ 

ʳʵʯʨʳʨˀʬ ʸʰʹʱʨʭʹ ʬʸʯ ʨʴ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʼʰʪʻʸʨʹ, ʸʨʯʨ ʳʵʰʶʵʭʵʹ ˆʬʲʹʨʿʸʬʲʰ 

ʶʵʮʰ˂ʰʨ. ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ (1) ʼʸʨʮʰʹ ,,ʪʨʳʨʭʸ˂ʵʩʬʲʰ ʪʨʳʩʰʺʰ” ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʨʸʰʹ ,,ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʴʺʬʸʭʬʴ˂ʰʨ”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˅ʨʫʸʨʱʰʹ ʹʭʲʰʹ ʳʹʪʨʭʹʨʫ 

ʳʬʵʳʨʸʰ ʽʭʬʿʴʰʹ ˆʬʲʹʨʿʸʬʲʰ ʶʵʮʰ˂ʰʰʹ ʫʨʱʨʭʬʩʨʹ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʹʨʮʾʭʸʬʩʰʹ 

ʪʨʼʨʸʯʵʬʩʨ/ʪʨʭʸ˂ʵʩʰʹ ʳʰʮʴʰʯ. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ,,ʪʨʳʩʰʺʰ” ʨˆʨʲ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ, ʸʨ˂ ʳʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʹʨˆʰʯ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ.  

 

(1) How NATO responded and will continue to react to the expansionist gambit of its 

former adversary towards NATO’s closest de facto ally, will have a lot to say about 

the relevance of the alliances  [GT 33]  

        

ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ (2) ʶʻʺʰʴʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʨʸʨʱʬʯʰʲʹʰʴʫʰʹʰʬʸʰ 

ʳʵʯʨʳʨˀʬ, ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ,,ʵʹʺʨʺʻʸʨʫ” ˁʨʨʩʨ ,,ʳʵʯʨʳʨˀʬ”- ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵ ,,ʸʻʹʻʲʰ 

ʸʻʲʬʺʰʹ ʯʨʳʨˀˀʰ”. ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʰʹ ʬʸʯʨʫʬʸʯʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʯʨʳʨˀˀʰ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲʹ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. ʲʬʽʹʬʳʰʹ ,,ʳʵʯʨʳʨˀʬ” ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ ,,ʳʬʵʳʨʸʰ 

ʽʭʬʿʨʴʨ”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ (,,ʨʫʨʳʰʨʴʰ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʶʵʸʺʻʲ ʾʵʴʰʹ˃ʰʬʩʨˀʰ ʰʾʬʩʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨʹ”) ʫʨ ʳʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʨʫ 

ʨʽ˂ʬʭʹ. ʳʬʵʸʬ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʪʨʳʵʯʽʳʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʻʴʫʨ ʪʨʭʨʨʴʨʲʰʮʵʯ 

ʨʸʰʹ ,,ʯʨʳʨˀʰ ʴʻʲʵʭʨʴʰ ˇʨʳʰʯ”, ʸʵʳʲʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ ʵʳʰʹ 

ˀʬʫʬʪʰ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʬʸʯʰ ʽʭʬʿʴʰʹ ʫʨʱʨʸʪʻʲʰ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨ (ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵ), ʳʬʵʸʬ 

ʽʭʬʿʴʰʹ(ʸʻʹʬʯʰʹ) ,,ʳʵʴʨʶʵʭʨʸʰ” ˆʫʬʩʨ ʯʨʳʨˀʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ. 

ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʼʸʨʮʨʹ “zero sum game”, ʸʵʳʲʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

ʳʴʰˀʭʬʴʲʵʩʨ ʵʳʯʨʴ ʨʸ ʨʸʰʹ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ, ʨˆʨʲ ʳʬʺʨʼʵʸʨʫ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ ʳʨʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. 

(2)  As it stands now, Putin has manipulated the player in the verbal game of 

Russian Roulette, where only he is deciding…who is to win and who is to lose in a 

zero sum game  [GT35] 
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ˀʬʳʫʬʪ ʨʳʵʴʨʸʰʫˀʰ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨʹ ʭʨʳʨˆʭʰʲʬʩʯ ʲʬʽʹʬʳʨʮʬ “unleash”, ʸʵʳʲʰʹ 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ “to give freedom to an animal by setting the leash/lead loose”. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ʱʰ ʹʨʳˆʬʫʸʵʬʩʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʸʨʵʫʬʴʵʩʨʹ ʬʴʰ˅ʬʩʨ ʹʸʻʲʰ 

ʯʨʭʰʹʻʼʲʬʩʨ, ʸʨʯʨ ʯʨʭʹ ʫʨʬʹˆʨʹ ʫʨ ʳˆʬ˂ʻʸʨʫ ˀʬʬʩʸ˃ʵʲʵʹ ʳʬʵʸʬ ʽʭʬʿʨʴʨʹ. 

ʨˆʨʲʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʲʬʽʹʬʳʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨʹ 

ʨʴʰ˅ʬʩʹ. 

(3)The Russians captured Tskhinvali, then unleashed their offensive nationwide 

                                                         [GT25]  

 

ʳʺʸʰʹ ʳˆʬ˂ʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʨ ʯʭʨʲʴʨʯʬʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪ ʼʨʸʮʨˀʰ˂: “The wolf that 

ate Georgia” [GT 57], ʹʨʫʨ˂ ʸʻʹʬʯʰ ˀʬʫʨʸʬʩʻʲʰʨ ʳʪʬʲʯʨʴ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʫʨʻʴʫʵʩʲʨʫ ˅ʨʳʹ ʱʸʨʭʹ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ. 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰʨ ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ (4) ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʮʳʴʬʩʹ “push” ʫʨ “stretch” 

 

(4)“ What will stop Russia” cites the political analyst : “In the last few days the   

 Kremlin has been pushing the boundaries of military intervention to see how far   

 they would be allowed to stretch.”  [GT 14] 

 

ʮʳʴʰʹ “push” ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ  “to use hands, arms or body to make some 

part of a body move into a particular position”, ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʮʳʴʨʹ “stretch”, ʳʰʹʰ 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ “to make sth. longer by expanding it”. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ 

ʮʳʴʬʩʰ ,,ʩʰ˃ʪʬʩʨ, ʳʰ˄ʵʲʨ” ʫʨ ,,ʪʨ˅ʰʳʭʨ, ʪʨ˄ʬʲʭʨ,ʪʨʭʸ˂ʵʩʨ” ʨʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ 

,,ʭʨʸˇʰˀʰ” ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹˆʬʻʲʰʹ ʴʨ˄ʰʲʬʩʰʹ ʪʨ˅ʰʳʭʨʹ, 

ʪʨʭʸ˂ʵʩʨʹ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ. ʨʳ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʮʳʴʬʩʰ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʸʻʹʬʯʰʹ 

ʳʰʬʸ ,,ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʴʺʬʸʭʬʴ˂ʰʰʹ” ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʨʹ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰʮʨʴʰʨ ʪʨʴʨʭʸ˂ʵʹ 

ʹʨʮʾʭʸʬʩʰ ʫʨ ʳʵʰʶʵʭʵʹ ʱʵʴʺʸʵʲʰ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨʮʬ ˆʰʹʺʰ ˃ʨʲʰʹ 

ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʰʯ ʰʳʫʬʴʨʫ ʳʨʹˀʺʨʩʻʸʨʫ, ʸʨʳʫʬʴʨʫʨ˂ ʬʹ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ. ʹʨʳˆʬʫʸʵ 

ʰʴʺʬʸʭʬʴ˂ʰʨ ʪʨʳʨʭʸ˂ʵʩʬʲʰ ʭʨʸˇʰˀʰ ˆʫʬʩʨ (“expansion exercise”). ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʮʳʴʬʩʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨ.  

ʸʨʲʼ ˈʨʲʩʰʪʰ ʯʨʭʰʹ ʹʺʨʺʰʨˀʰ, "It doesn't matter who began war because that is a 

childish question which attempts to skirt the problems", ʨʼʨʹʬʩʹ ʸʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʸʬʪʰʵʴˀʰ 
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ˀʬʰʨʸʨʾʬʩʻʲ ʱʵʴʼʲʰʽʺʹ, ʵʹʬʩʹ ʳʵʰˆʹʬʴʰʬʩʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʩʸʰʿʭ ʪʳʰʸʬʩʹ”, 

ʸʵʳʲʬʩʳʨ˂ ʸʻʹʬʯʰʹ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ˃ʨʲʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʵʳʰ ˄ʨʳʵʰ˄ʿʬʹ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ 

˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪ. 

(5)… the sheepish heroes of the mountains have now undertaken their risky and  

 inequitable adventure in assault [GT 45] 

 

ʨʽ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨʹ ʭʨʳʨˆʭʰʲʬʩʯ ʼʸʨʮʨʮʬ “adventure in assault”, ʹʨʫʨ˂ ʲʬʽʹʬʳʰʹ 

“adventure” ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ “a risky military endeavor to attack the 

country the part of which they used to be”. ʯʻʳ˂ʨ, ʨʽ ʳʨʹ ʻʨʸʿʵʼʰʯʰ ʱʵʴʵʺʨ˂ʰʨ ʨʽʭʹ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʮʬʫʹʨʸʯʨʨʭʰ ʹʨˆʬʲʰ “inequitable” ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʵʳʰʹ ʪʨʻʳʨʸʯʲʬʩʬʲ 

ˆʨʹʰʨʯʹ. ˀʬʳʫʬʪʰ ʼʸʨʮʨʨ ‘sheepish heroes’, ʹʨʫʨ˂ ʲʬʽʹʬʳʰʹ ‘hero’ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ: “a person who is admired by many people for doing something brave or 

good”. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ, ʰʪʰʭʬʹ ʭʬʸ ʭʰʺʿʵʫʰʯ ʳʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʮʬ, ʸʨʫʪʨʴ ʨʳ ˆʨʲˆʹ ʹʨʪʳʰʸʵ ʹʨʽʳʬ ʨʸ ˁʨʻʫʬʴʰʨʯ. ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, 

ʮʬʫʹʨʸʯʨʭʰ ʹʨˆʬʲʰ “sheepish” ʰʸʵʴʰʻʲ ʬʲʼʬʸʹ ʨʴʰ˅ʬʩʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ 

‘hero’, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˁʨʸʯʻʲʰʨ ‘ʵʳʰʹ ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲˀʰ’. ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ ʫʨ ʪʨʳʵ˄ʭʬʭʨ 

ʵʳʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰ ˆʫʬʩʨ ʼʸʨʮʨˀʰ “cope with the challenges [of war]”. 

   

ʭʨˆʺʨʴʪ ʳʨʰʹʨʰʨ, ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʹʨʪʨʸʬʵ ʶʵʲʰʺʰʱʰʹ ʨʹʵ˂ʰʨ˂ʰʰʹ ʯʨʭʳˇʫʵʳʨʸʬ, 

ʹʺʨʺʰʨˀʰ  “Why and How Georgia Overlooked the Russia’s Aggression?” ʨʼʨʹʬʩʹ 

ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹ ʸʻʹʬʯʰʹ ʨʪʸʬʹʰʰʹ ʳʰʳʨʸʯ.  

(6) However, before touching on the concrete facts of the Russian planned 

 incursion, it is more adequate to underscore what were the reasons of our military 

 misuse in waging a military defense campaign against Russian Troops  [GT 68]  
 

 

ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹʨʳʰʮʴʬ ʼʸʨʮʨʨ “a military defense campaign”, ʸʵʳʲʰʹ ʾʬʸ˃ʹʨ˂ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ ‘campaign’, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʯʨʴ ʨˆʲʨʭʹ ʫʨʳˆʳʨʸʬ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʰ ‘military’ ʫʨ ‘defense’. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʹʰʺʿʭʰʹ ‘campaign’ ˃ʰʸʰʯʨʫ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ, ʰʹ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ ‘a series of planned activities that are intended to achieve a 

particular social, commercial or political aim’. ʨʳʵʴʨʸʰʫʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʱʰ ʪʭʱʨʸʴʨˆʵʩʹ, 

ʸʵʳ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʳ ʨ˄ʨʸʳʵʨ ʯʨʭʫʨ˂ʭʰʯʰ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ʸʻʹʬʯʰʹ 

˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪ ʽʭʬʿʴʰʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨʮʬ ʻʱʨʴʵʴʵ ˀʬʳʵ˅ʸʰʹ ʹʨʶʨʹʻˆʵʫ. ʹʨʵʳʨʸʰ 
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ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʯʨʭʫʨ˂ʭʰʯʰ ˆʨʹʰʨʯʰ ˁʨʴʹ ʼʸʨʮʬʩˀʰ: “safeguard lives”, “retaliatory fire” 

ʫʨ “respond to threats”. 

 

ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʱʭʲʬʭ ʱʵʸʶʻʹˀʰ ʪʭˆʭʫʬʩʨ ʨʸʰʹ 

“hostilities flaring up” (ʳʨʪʨʲʰʯʰ 7). ʼʸʨʮʻʲʰ ʮʳʴʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ: “to 

suddenly start burning more brightly (of flames, a fire, etc.), to burst into intense, sudden 

flame, to intensify especially after having died down”. ʯʻʳ˂ʨ, ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ˀʬʬˆʬʩʨ ʵʸ ʽʭʬʿʨʴʨʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʰʹ ʪʨʻʨʸʬʹʬʩʨʹ ʹʨʵʳʨʸʰ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʪʨʳ˃ʨʼʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵ. 

 

(7) The sight of hostilities flaring up on the doorstep also prompted European  

  leaders to take action [GT 1] 

 

ʽʨʲʰ ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʰ ʹʨʻʩʸʵʩʹ ʹʨʵʳʨʸ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʮʬ ʹʺʨʺʰʨˀʰ “GORI- the Town 

Which Has Survived”, ʸʵʳʬʲʰ˂ 26 ʨʪʭʰʹʺʵʹ ʸʻʹʬʯʳʨ ʪʨʴʨˆʵʸ˂ʰʬʲʨ, ʸʨʯʨ ʨʾʬʴʰˀʴʨ 

ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʱʻʶʰʸʬʩʻʲʰ ʺʬʸʰʺʵʸʰʬʩʰʹ -ʨʼˆʨʮʬʯʰʹ ʫʨ ʹʨʳˆʸʬʯ ʵʹʬʯʰʹ- 

ʫʨʳʵʻʱʰʫʬʩʲʵʩʨ. ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʨ 

ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ (8).  

ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹ “flush out”(ʪʨʳʵʸʬ˂ˆʭʨ) ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ 

ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʻʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪʴʨʰʸʨʫ: “to clean sth by causing water to pass through it”. ʸʨ˂ 

ˀʬʬˆʬʩʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʼʸʨʮʻʲʰ ʮʳʴʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ, ʰʹ ˀʬʳʫʬʪʰʨ: 

“to force a person or an animal to leave the place where they are hiding or dwelling”, ʸʨ˂ 

ˆʹʬʴʬʩʻʲ ʼʸʨʮʻʲ ʮʳʴʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʨʫ ʨʽ˂ʬʭʹ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʼʸʨʮʨʹ ‘cleansing 

operation’, ʳʬʵʸʬ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʮʬʫʹʨʸʯʨʭʰ ʹʨˆʬʲʰ ‘cleansing’ ʨʴʰ˅ʬʩʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʬʲʼʬʸʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ ‘to clean the skin or 

wound, to take the impurities off the surface’, ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʳʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ˂ʭʲʰʹ ‘to 

force the people abandon their residence through military operation’, ʸʰʹ ʪʨʳʵ˂ ʰʪʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʪʨʳʵʯʽʳʨʫ ˄ʨʸʳʵˁʴʫʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ.   

 

(8) Russian “storm troopers” “…conducted one more cleansing operation and flushed 

the old people still remaining in their houses out of the gorge” [GT46] 
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ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ˆʬʵʩʰʫʨʴ ‘ʪʨʳʵʸʬ˂ˆʭʨʳ’ ʪʨʳʵʰ˄ʭʰʨ ʰ˃ʻʲʬʩʰʯ ʪʨʫʨʨʫʪʰʲʬʩʻʲ 

ʶʰʸʯʨ ʴʨʱʨʫʰ (‘ʫʰʴʬʩʨ, ʴʰʨʾʭʨʸʰ’) “torrent of refugees” or “flow of refugees” [GT 46], 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʨʨ. ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ 

ʬʸʯʬʻʲʰʹ ‘torrent’ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ ‘a large amount of water moving very 

quickly’. ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʱʰ ʳʨʹ ʨˆʨʲ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨʹ ʨ˃ʲʬʭʹ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ ʸʨ ‘people’s rapid 

movement from one place to another as a result of war hostile operation’. 

ʽʨʲʰ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰ, ʵʶʵʮʰ˂ʰʻʸʰ ʶʨʸʺʰʰʹ ʲʰʫʬʸʰ ʨˆʫʬʴʹ 

ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ˀʬʼʨʹʬʩʨʹ ʽʭʬʳʵʯ ʳʵʿʭʨʴʰʲ ʺʬʽʹʺˀʰ, ʹʨʫʨ˂ ˀʬʰʳˁʴʬʭʨ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ “war erupted” (“ʵʳʰ ʨʳʵʰʼʸʽʭʨ”).  

 

(9) I used to say that had war erupted in Georgia, Abkhazia and South Ossetia would 

be a part of that war. But I could not imagine that actions would be unfolded on 

such a large scale [GT 25]  

 

 

ʲʬʽʹʰʱʵʴˀʰ ʫʨʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰʨ ʮʳʴʰʹ “erupt” ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ:  

“To throw or force something out violently, as lava, ash, and gases.” ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʱʰ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʻ˂ʭʲʰʹ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʪʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ 

ʵʳʰʹ ʫʨ˄ʿʬʩʨʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʫʨ˃ʨʩʻʲʵʩʨ ʵʸ ʽʭʬʿʨʴʨʹ ˀʵʸʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʴʰˀʴʻʲʹ 

ʨʾ˄ʬʭʹ. ʰʪʰʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ ˀʬʳʫʬʪ ʼʸʨʮʬʩʮʬ: “war broke out” ʫʨ “spill-over 

combat”. 

ˀʬʳʫʬʪʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʼʸʨʮʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʻʴʫʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʨʸʰʹ “violence 

could quickly spiral out of control” (ʳʨʪʨʲʰʯʰ 10). ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʻʴʫʨ ʪʨʭʨʨʴʨʲʰʮʵʯ ʨʸʰʹ “spiral”, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ʨʳʿʨʸʬʩʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʬʩʹ ˀʵʸʰʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʹʰʺʿʭʰʹ 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ  ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ: “to move in continuous circles, going upwards or 

downwards”, ʯʻʳ˂ʨ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʰʹ ʨʾ˄ʬʸʹ ˃ʨʲʨʫʵʩʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʹʶʰʸʨʲʻʸʰ ʳʵ˃ʸʨʵʩʰʯ ʨʸ ˆʨʹʰʨʯʫʬʩʨ ʫʨ ʹ˄ʵʸʬʫ ʨʳʰʺʵʳ ʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ 

ˀʬʳʫʬʪ ʼʸʨʮʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ: “batter the neighbour”, “Gori - the town razed to the ground” 

[GT 15] 
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(10) All the negotiations have been stalled since summer 2006 contributing to 

increasing tensions and the likelihood that any violence could quickly spiral out of 

control is rising [GT9] 
 

 

ˀʬʳʫʬʪʰ ʼʸʨʮʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ ʪʨʭʨʨʴʨʲʰʮʬʩʯ, ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩˀʰ 

11 ʫʨ 12. 

 

(11) They are just bullets now! Directed at innocent people -the bullets that have 

killed the parents of the displaced children living beside me!!! ... I do believe that 

God will stop the death rain and soon a kind rainbow will appear shining again  

[GT 64] 

 

(12) We Hope a Kind Rainbow Will Replace the Death Rain Soon           

[GT 64] 

 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʰ, ʸʵʳʬʲʮʬʫʨ˂ ˀʬʭʨˁʬʸʬʩʯ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨʹ ʨʸʰʹ ‘the 

death rain’. ʨʽ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʾʬʸ˃ʰ ʨʸʰʹ ‘rain’, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 

ʺʿʭʰʬʩʹ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʨ˂ ʳʰʹʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʫʨ 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʫ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʨ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʪʨʮʬʫʹʨʸʯʨʭʬʩʻʲ 

ʹʨˆʬʲʹ ‘death’, ʰʹ ʸʵʪʵʸ˂ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ, ʰʹʬ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯ 

ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ ʸʨʾʨ˂ʨʹ, ʸʨ˂ ʰ˄ʭʬʭʹ ʹʰʱʭʫʰʲʹ.  

ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹ ‘violate’ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ “ to go against or refuse 

to obey a law, disturb or not respect someone’s privacy”. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ 

ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ ʱʰ, ʰʹ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ ʬʸʯʰ ʽʭʬʿʴʰʹ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ˃ʨʲʬʩʰʹ ʳʬʵʸʬ ʽʭʬʿʴʰʹ 

ʺʬʸʰʺʵʸʰʨʮʬ ʻʱʨʴʵʴʵ ˀʬʾ˄ʬʭʨʹ, ʸʨ˂ ʪʨʳʵʯʽʳʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʹ ˆʫʰʹ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ 

ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ ‘campaign’, ʳʰʹʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ “a series of planned 

activities to achieve a particular social, commercial or political aim.” ʳʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʨʴʰ˅ʬʩʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ “killing”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲ 

ʱʨʳʶʨʴʰʨʹ ʱʸʰʳʰʴʨʲʻʸ ʬʲʼʬʸʹ ˀʬʹ˃ʬʴʹ. 

ʫʨ ʩʵʲʵ ʼʸʨʮʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ ʨʸʰʹ: “solution to the current crisis” 

ʫʨ “resolve the conflict.” ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨʹ 

ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ ʨʸʰʹ ‘solution’ ʫʨ ‘resolve’, ʸʵʳʬʲʯʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ ‘to find a 

method or process of dealing with a problem’. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ʱʰ 

‘ʶʸʵʩʲʬʳʰʹ/ʨʳʵ˂ʨʴʰʹ’ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰ ʳʰʬ˄ʬʸʬʩʨ ‘ʵʳʹ’, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʯʻʲʰ ʨʳʵ˂ʨʴʰʹ 
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ʳʹʪʨʭʹʨʫ ʨʳʵˆʹʴʨʹ/ʪʨʫʨ˅ʸʨʹ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ, ʸʵʳ ʽʭʬʿʨʴʨ ʹʨʵʳʨʸʰ ʱʰʸʰʮʰʹʰʫʨʴ 

ʪʨʳʵʭʰʫʬʹ; ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʪʨʳʵ ʼʸʨʮʬʩʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨʹ ʰ˃ʬʴʬʴ. 

ʿʭʬʲʨ ʮʬʳʵʯ ʪʨʴˆʰʲʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʳʵʫʬʲʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʲʬʽʹʰʱʵʴˀʰ ʫʨʼʰʽʹʰʸʬʩʻʲʰʨ ʸʵʪʵʸ˂ 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ, ʰʹʬ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ. 

 

 

 

3.2.2. ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ  

 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʳʵ˂ʴʵʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʰʹ ʴʨ˄ʰʲˀʰ˂ 

ʨʾʭʴʰˀʴʬʯ, ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʬʶʰʴʪʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ 

ʬʸʯʰ ˂ʴʬʩʰʹ ʨˆʹʴʨʹ ʳʬʵʸʬ ˂ʴʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ (ʲʨʱʵʼʰ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰ 1980). 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʰʹʯʭʰʹ, ˁʭʬʴ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨ ʪʨʭʨʳʨˆʭʰʲʬʯ ˀʬʳʫʬʪ 

ʶʸʵ˂ʬʫʻʸʬʩʮʬ:  

1. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ;  

2. ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ;  

3. ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʬʶʰʴʪʰ; 
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˂ˆʸʰʲʰ 2. ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʮʬ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʾʬʸ˃ʻʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ-vehicle, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʼʻʴʽ˂ʰʨ ʨʱʰʹʸʰʨ. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ, ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩˀʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʵʸʰ ʺʰʶʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ: 1. ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˂ʨʲʹʨˆʨʫ ʫʨ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ    ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ     ˂ʨʲʱʬʻʲʰ 

ʹʰˆˀʰʸʬ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

˂ʨʲʱʬʻʲʰ 

ʹʰˆˀʰʸʬ 

ʽʨʲʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

 

 

ʯʨʳʨˀʰ/ʹʶʵʸʺʰ 

expansionist gambit  

(the world’s biggest) player 

a game of Russian Roulette      

zero sum game   

play a dangerous game                          

push  the boundaries 

     of intervention 

stretch the boundaries 

     of intervention    

expansion exercise  

3 

8 

2 

2 

7 

 

1 

 

1 

1 

 

ʯʨʭʫʨ˂ʭʨ defense campaign  

safeguard lives 

retaliatory fire 

respond to the threats 

4 

1 

2 

1 

 

ʫʨʴʨˀʨʻʲʰ violate territorial integrity 

campaign of killing 

4 

1 

1 

ʶʸʵʩʲʬʳʨ solution to the current crisis 

resolve the conflict 

5 

4 

2 

ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ adventure in assault  

cope with the challenge  

sheepish heroes 

1 

8 

1 

 

ʳˆʬ˂ʰ unleash offensive 

the wolf that ate Georgia 

4 

2 

 

ʩʻ
ʴʬ

ʩʸ
ʰʭ

ʰ 
ʱʨ

ʺ
ʨʹ

ʺ
ʸ

ʵ
ʼ

ʨ 

˂ʬ˂ˆʲʰ hostilities flare up  1 

 ʭʻʲʱʨʴʰ Erupt 

break out 

spill-over combat 

2 

2 

1 

5 

 ʺʵʸʴʨʫʵ 

ʪʸʰʪʨʲʰ 

(violence) spiral out  

(the city) razed to the ground 

batter the neighbor   

 

 

1 

2 

2 

    

 

˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ 

death rain   

flush out                        

torrent of refugees  

flow of refugees                 

cleansing operation 

Ethnic cleansing 

 

 

 

 

 

4 

3 

4 

5 

3 

1 

2 
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ʬʸʯʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʴʨʫ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʮʬ;  ʫʨ 2. ʵʸʨʮʸʵʭʨʴʰ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʹ ˀʵʸʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʰʹ ˄ʰʴʨˀʬ 

ʪʭʨʿʬʴʬʩʹ (Shaikh et al 2014,215) ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʨʸˁʬʭʨʴʰ˂ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ 

ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʰʽʴʬʩʨ.  

˂ˆʸʰʲˀʰ 2 (ʪʭ.84) ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨˆʫʬʴʬʴ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʻʳʬʺʬʹʵʩʨ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʹʨˆʰʯ ‘ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʯʨʳʨˀʰ/ʹʶʵʸʺʰ’. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰ (ʹʶʵʸʺʰ/ʯʨʳʨˀʰ) ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʯ ʨʸʰʹ 

ʸʬʨʲʰʮʬʩʻʲʰ: ‘gambit’, ‘player’, ‘game’, ‘play’, ‘push’, ‘stretch’, ‘exercise’.  

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʨ ‘expansionist gambit’/’ʪʨʳʨʭʸ˂ʵʩʬʲʰ ʪʨʳʩʰʺʰ’ 

(ʨʸʹʬʩʰʯʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲʰʨ ʫʨʳˆʳʨʸʬ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰʯ 

‘expansionist’. ʳʨʪ.1 ʪʭ.77) ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ ‘military intervention’/’ʹʨʳˆʬʫʸʵ 

ʰʴʺʬʸʭʬʴ˂ʰʨ’ ˅ʨʫʸʨʱʰʹ ʹʭʲʰʹ ʳʹʪʨʭʹʨʫ ʳʨʴʬʭʸʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʬʵʳʨʸʰ ʽʭʬʿʴʰʹ 

˄ʰʴʹʭʲʨʹ ʫʨ ʹʨʮʾʭʸʬʩʰʹ ʪʨʭʸ˂ʵʩʨʹ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ.  

ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ (2) (ʪʭ.77) ʱʰ ʶʻʺʰʴʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʸʵʪʵʸ˂ ‘ʯʨʾʲʰʯʰ 

ʳʵʯʨʳʨˀʬ’, ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ʵʳʰʹ ʽʨʸ˂ʬ˂ˆʲˀʰ, ‘ʸʻʹʻʲʰ ʸʻʲʬʺʰʹ ʯʨʳʨˀˀʰ’ 

(ʨʸʹʬʩʰʯʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ)  ˁʨʨʩʨ ‘ʳʵʯʨʳʨˀʬ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵ’ (ʨʸʹʬʩʰʯʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ).  

ˀʬʫʬʪʨʫ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ‘ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʴʺʬʸʭʬʴ˂ʰʨ’ ʳʹʪʨʭʹʰʨ ʯʨʳʨˀʰʹ ʴʻʲʵʭʨʴʰ ˇʨʳʰʯ 

/’zero sum game’ (ʨʸʹʬʩʰʯʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), ʸʵʫʬʹʨ˂ ʬʸʯʰ ʽʭʬʿʴʰʹ ʫʨʱʨʸʪʻʲʰ 

ʺʬʸʰʺʵʸʰʨ ˆʫʬʩʨ ʳʬʵʸʬ ʽʭʬʿʴʰʹ ‘ʳʵʴʨʶʵʭʨʸʰ’. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʱʨʭˀʰʸʰ ʳʿʨʸʫʬʩʨ ʹʨʵʳʨʸ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʹ ʫʨ ʯʨʳʨˀʹ ˀʵʸʰʹ, ʨʹʬʭʬ ʳʬʵʳʨʸ ʽʭʬʿʨʴʨʹʨ ʫʨ 

ʳʵʯʨʳʨˀʬʹ ˀʵʸʰʹ. 

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʬʩʹ ‘push’, ‘stretch’, ‘expansion exercise’ (ʳʨʪʨʲʰʯʰ 

4,ʪʭ.78),  ʰʹʰʴʰ˂ ʹʶʵʸʺʰʹ/ʯʨʳʨˀʰʹ ʮʵʪʨʫ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʹ ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʨˆʫʬʴʬʴ ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ˃ʨʲʬʩʰʹ ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲʰ 

ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ. ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʩʳʻʲʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ: ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʬʸʰˀʰ ʪʨʳʨʭʸ˂ʵʩʬʲʰ ʪʨʳʩʰʺʰʨ, 

ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʬʸʰˀʰ ʪʨʳʨʭʸ˂ʵʩʬʲʰ ʭʨʸˇʰˀʰʨ, ʵʳʰ ʸʻʹʻʲʰ ʸʻʲʬʺʰʹ ʯʨʳʨˀʰʨ, 

ʳʬʵʳʨʸʰ ʽʭʬʿʨʴʨ ʳʵʯʨʳʨˀʬʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 
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ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʬʸʯʰʨʴʬʩʨ ʳʬʶʰʴʪʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ ʮʵʪʨʫ 

ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ-ʩʳʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ: ʵʳʰ ʯʨʳʨˀʰʨ. ʬʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ,,ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲ ʨʮʸʵʭʴʬʩʨʹ, ʪʻʴʫʻʸ ʳʻˀʨʵʩʨʹ, ʳʮʨʫʿʵʼʴʨʹ 

ʫʨ ʳʨʿʻʸʬʩʲʬʩʹ ʳʹʵʼʲʰʵ ʨʸʬʴʨʮʬ, ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʰʹ ʮʬʰʳʹʨ ʫʨ ʫʨʳʨʸ˂ˆʬʩʰʹ 

ʹʰʸ˂ˆʭʰʲʹ" (Lakoff 1992, 473).  

                   ʳʬʶʰʴʪʰ: ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʯʨʳʨˀʰ 

 ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ- ʯʨʳʨˀʰ                    ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ - ʵʳʰ 

ʯʨʳʨˀʰʹ/ˀʬˇʰʩʸʰʹʳʵʴʨ˄ʰʲʬʴʰ             ʳʬʵʳʨʸʰ ʽʭʬʿʴʬʩʰ/˃ʨʲʬʩʰ/ˇʨʸʰʹʱʨ˂ʬʩʰ        

ʯʨʳʨˀʰʹ ʹʭʲʬʩʰ                           ʳʨʴʬʭʸʰʸʬʩʨ/ʯʨʭʫʨʹˆʳʨ/ˀʬ˅ʸʨ 

ʳʵʪʬʩʻʲʰ/˄ʨʪʬʩʻʲʰ                      ʫʨʳʶʿʸʵʩʬʲʰ/ʫʨʳʨʸ˂ˆʬʩʻʲʰ 

ʹˆʬʻʲʰʹ ʳʵ˃ʸʨʵʩʬʩʰ                      ˃ʨʲʬʩʰʹ ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲʰ ʳʵ˃ʸʨʵʩʨ/  

ʪʨʫʨʨʫʪʰʲʬʩʨ 

 

ʼʸʨʮʨˀʰ ‘unleash offensive’ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʱʨʭˀʰʸʰ ʳʿʨʸʫʬʩʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ 

ʰʬʸʰˀʰʹ ʫʨ˄ʿʬʩʨʹʨ ʫʨ  ʳˆʬ˂ʰʹ ʨˀʭʬʩʨʹ ˀʵʸʰʹ. ʨʴʫʬʸˈʰʲʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ 

ʶʰʸʭʬʲʨʫ ʨʳ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨʹ ʨʫʪʰʲʰ ˈʽʵʴʫʨ 

ˀʬʽʹʶʰʸʰʹ ʺʸʨʪʬʫʰʨˀʰ ,,ʰʻʲʰʻʹ ʱʬʰʹʨʸʰ”, ʹʨʫʨ˂ ʳʨʸʱ ʬʴʺʵʴʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ “let loose 

the dogs of war”(Act 3, sc.1, 1.273 cited in Underhill 2003,144). ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, 

ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʯʨʴ ʨʸʰʹ 

˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʨ ‘ʳˆʬ˂ʰ’. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʨʸʰʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ “the wolf that ate 

Georgia”, ʹʨʫʨ˂ ʳʬʵʳʨʸʰ ʽʭʬʿʨʴʨ, ʳʰʹʰ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ˃ʨʲʬʩʰ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʳˆʬ˂ʰ- ʳʪʬʲʰ. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹʨˆʬʮʬʨ ʳʺʸʰʹ ʫʬˈʻʳʨʴʰʮʨ˂ʰʨ. 

        ʳʬʶʰʴʪʰ: ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳˆʬ˂ʰ 

 ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ- ʳˆʬ˂ʰ                  ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ - ʵʳʰ 

ʹʨˀʰˀʰ ʫʨ ʪʨʨʼʯʸʬʩʻʲʰ               ʳʮʨʫʿʵʼʴʨˀʰ ʳʿʵʼʰ ʳʬʵʳʨʸʰ˃ʨʲʬʩʰ/  

              ˇʨʸʰʹʱʨ˂ʬʩʰ        

ʾʭʬʫʰʹ ʨˆʹʴʨ                           ʨʪʸʬʹʰʻʲʰ ˃ʨʲʨ ˀʬʻʩʵ˅ʨʭʰ ˆʫʬʩʨ 
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ˀʬʳʫʬʪʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʮʵʪʨʫʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʨʸʰʹ ‘ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ’, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʽʭʬʫʵʳʬʴʬʩʰʯ: ‘˂ʬ˂ˆʲʰ’, ‘ʭʻʲʱʨʴʰ’, 

‘ʺʵʸʴʨʫʵ/ʪʸʰʪʨʲʰ’ ʫʨ ‘˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ’.  ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ‘˂ʬ˂ˆʲʰ’ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 

ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʯ, ,,ʨʨʲʬʩʻʲʰ/ ʨʪʰʮʪʰʮʬʩʻʲʰ ʹʨʵʳʨʸʰ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ”, ʹʨʫʨ˂ ,,ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ” ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰʹ ,,ʵʳʰ” ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ 

ʬʸʯʬʻʲʰʨ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʫʨʫʨʹʺʻʸʬʩʨʹ, ʲʬʽʹʰʱʻʸ 

ʬʸʯʬʻʲʹ ,,ʹʨʵʳʨʸ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ” ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ˈʽʵʴʫʬʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹ 

,,˂ʬ˂ˆʲʰ” ʳʹʪʨʭʹʰ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰ. ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʫʵʴʬʮʬ ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ˂ʬˆʲʰʭʰʯ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨ˃ʲʰʬʸʫʬʹ, ʨʨʲʫʬʹ/ʨʪʰʮʪʰʮʫʬʹ.  ʯʭʰʹʬʩʨ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ,,ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʶʰʴʪʹ” ʻʫʬʭʹ ʹʨʼʻ˃ʭʲʨʫ, ʨʸʰʹ ˂ʬ˂ˆʲʰʹ ʯʭʰʹʬʩʨ 

ʪʨ˃ʲʰʬʸʬʩʰʹ, ʰʴʺʬʴʹʰʭʵʩʰʹ ʳʵʳʨʺʬʩʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʫʵʴʬʮʬ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʯʨʴ ,,ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ”. ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, 

ʨʴʫʬʸˈʰʲʰ ʪʨʳʵʿʵʼʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ: “…to ignite a war”, ʹʨʫʨ˂ 

ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ “to ignite” ʯʨʭʰʹ ʯʨʭˀʰ ʳʵʰʨʮʸʬʩʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʱʨʭˀʰʸʹ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʯʨʴ ,,˂ʬ˂ˆʲʰ” (2004:143). ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, “ignite” ʫʨ “flare up” 

ʹʰʴʵʴʰʳʬʩʰʨ ʫʨ ʬʸʯʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʴʨʫ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʮʬ.  

ʸʵʪʵʸ˂ ʮʬʳʵʯ ʨʾʭʴʰˀʴʬʯ, ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʴʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ ˂ʨʲʹʨˆʨʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʫʨʳʵ˄ʳʬʩʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ. ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʱʰ, 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ, ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʰʹ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʲʵʩʨʹ ʽʳʴʰʫʬʹ. ʨʳʰʹ 

ʪʨʳʵ, ʸʬʲʬʭʨʴʺʻʸʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ˃ʰʬʩʨˀʰ, ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ˀʬʹʨ˃ʲʵ ʭʨʸʰʨʴʺʰ 

ʪʨʳʵʫʰʹ ˄ʰʴʨ ʶʲʨʴʮʬ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ ʻʴʫʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ˀʬʫʨʸʬʩʨ  ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʹ ,,ʪʨʳ˄ʳʬʴʫʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ” ʫʨ ʹʨʭʨʸʨʻʫʵ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʹ ˀʵʸʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʲʬʽʹʰʱʻʸ 

ʬʸʯʬʻʲʯʨʴ ,,ʪʨʳʵʸʬ˂ˆʭʨ”. ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ ,,˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ”, 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ˀʬʻ˃ʲʰʨ ʵʩʰʬʽʺʬʩʰʹ/ʹʨʪʴʬʩʰʹ ʫʨʱʨʭʬʩʻʲʰ ʨʫʪʰʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʸʬ˂ˆʭʨ, 

ʨʴ ,,ʨʴʺʰʹʬʶʺʰʱʰ” (ʰʵʫʰ, ʶʬʸʵʽʹʰʫʰ), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʮʰʨʴʵ ʩʨʽʺʬʸʰʬʩʹ ʪʨʳʵʸʬ˂ˆʨʭʹ 

˅ʸʰʲʵʩʰʫʨʴ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʵʸʰ ˀʬʹʨ˃ʲʵ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʪʭʯʨʭʨʮʵʩʹ ʵʸ 

ʨʲʺʬʸʴʨʺʰʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʵʫʬʲʹ/ʼʸʬʰʳʹ: ʪʨʳ˄ʳʬʴʫʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ 

˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨʨ ʫʨ ʪʨʳ˄ʳʬʴʫʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ ʨʴʺʰʹʬʶʺʰʱʰʨ.   
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ʹʬʳʨʴʺʰʱʻʸʨʫ, ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ ,,˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ” ʪʨʨˁʴʰʨ ʻʸʿʵʼʰʯʰ 

ʱʵʴʵʺʨ˂ʰʨ, ʳʨˀʰʴ ʸʵʫʬʹʨ˂ ,,ʨʴʺʰʹʬʶʺʰʱʰ” ʻʼʸʵ ʶʵʮʰʺʰʻʸʨʫ ʨʸʰʹ 

ʫʨʺʭʰʸʯʻʲʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ˅ʸʰʲʵʩʨʹ ˄ʳʬʴʫʹ/ʨʹʻʼʯʨʭʬʩʹ. ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ,,ʪʨʳ˄ʳʬʴʫʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ” ʻʼʸʵ ʨˆʲʵʹ ʫʪʨʹ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʯʨʴ ,,˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆʬʵʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʫʬʭʴʰʹ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ 

ʳʵʹʨˆʲʬʵʩʨʹ. ʸʻʹʬʯʰʹ ʰʴʺʬʸʬʹʬʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʱʰ, ʨʲʺʬʸʴʨʺʰʻʲʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʸʻʹʳʨ ˇʨʸʰʹʱʨ˂ʬʩʳʨ ʨʴʺʰʹʬʶʺʱʰʭʰʯ 

ʪʨʳʵʫʬʭʴʬʹ ʳʨʯʯʭʰʹ ʨʸʨʹʨ˅ʰʸʵ ˆʨʲˆʰ ˆʬʵʩʰʫʨʴ. ʿʵʭʬʲʰʭʬ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʫʨʴ 

ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰ˄ʰʴʬʩʰʯ ʸʬʲʬʭʨʴʺʻʸʰʨ 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰ3: ʪʨʳ˄ʳʬʴʫʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ ˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨʨ. 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ‘cleansing operation’ ʶʰʸʭʬʲʨʫ ʪʨʳʵˁʴʫʨ ʩʵʹʴʰʨ-ˈʬʸ˂ʵʪʭʰʴʨʹ ʵʳʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʸʨ˂ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ˆʨʲˆʰʹ ʰ˃ʻʲʬʩʰʯ ʪʨʴʫʬʭʴʨʹ ʳʨʯʰ ʹʨ˂ˆʵʭʸʬʩʬʲʰ 

ʨʫʪʰʲʰʫʨʴ. ʨʳ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʨʫ ʰʪʰ ʨˆʲʵʹ 

ʫʪʨʹ ʼʸʨʮʨʹʯʨʴ ‘flush out’, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʹʪʨʭʹ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨʹ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ. ʨʳʰʺʵʳ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʼʸʨʮʨ˂ ʪʨʭʨʬʸʯʰʨʴʬʯ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴˀʰ ‘˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ’, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʮʵʪʨʫʰ ʫʵʳʬʴʰʹ ‘ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ’ ʽʭʬʫʵʳʬʴʰʨ. 

ʮʵʪʨʫʰ ʫʵʳʬʴʰʹ ‘ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ’ ˀʬʳʫʬʪʰ ʽʭʬʫʵʳʬʴʰʨ ‘ʭʻʲʱʨʴʰ’. ʨʽ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ ʼʸʨʮʨʹ ‘war erupted’. ʮʳʴʨ ‘erupt’/ʨʳʵʼʸʽʭʬʭʨ ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʰʹ ʨʲʩʨʯʵʩʨʹ, ʸʨʫʪʨʴ “active volcano”, “geyser”, “tooth” ʫʨ 

“rash” ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ˆʨʹʰʨʯʫʬʩʵʫʬʹ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʯ “erupt”. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʵʯˆʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰ ʪʭʬʽʴʬʩʨ: ‘ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʨʽʺʰʻʸʰ 

ʭʻʲʱʨʴʰ/ʪʬʰʮʬʸʰ/ʪʨʳʵʴʨʿʨʸʰ/ʱʩʰʲʰ’. 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ "erupt" ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯ ʨʹʨˆʨʭʹ ʨʽʺʰʻʸʰ ʭʻʲʱʨʴʰʹ ʨʳʵʼʸʽʭʬʭʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʹ. ʱʵʪʴʰʺʻʸ 

ʫʵʴʬʮʬ ,,ʨʽʺʰʻʸʰ ʭʻʲʱʨʴʰ" ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ  ʹʨʳʰʮʴʬ  

_____________________________________________________________________________ 

3 ˇʵʸˇ ʲʨʱʵʼʰ [2002] ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʵʫʬʲʰ (ʼʸʬʰʳʰ) ʫʨ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰʹ ʪʨʴʮʸʨˆʭʬʩʮʬ, 

ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʬʩʮʬ ʫʨ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʮʬ. 
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ʫʵʳʬʴʹ ,,ʵʳʰ" ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʶʰʴʪʰʹ  ʳʰˆʬʫʭʰʯ. ʨʽʺʰʻʸʰ ʭʻʲʱʨʴʰʹ ʯʭʰʹʬʩʨ 

ʨʳʵʰʼʸʽʭʬʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ˄ʬʸʺʰʲʰʹ ʳʰʾ˄ʬʭʰʹ ˀʬʳʫʬʪ ʪʨʰʪʰʭʬʩʻʲʰʨ ʹʨʵʳʨʸʰ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ˄ʨʳʵ˄ʿʬʩʨʹʯʨʴ ʸʬʪʰʵʴˀʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳˆʨʸʬʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʫʨ˃ʨʩʻʲʵʩʰʹ 

ʮʾʭʸʻʲʰ ʳʵʳʬʴʺʰʹʨʹ ʰˁʬʴʹ ʯʨʭʹ. ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ. 

ʵʳʹ ʳʵʨʽʭʹ ʴʪʸʬʭʨ, ʫʬʹʺʸʻʽ˂ʰʨ ʫʨ ʹʰʱʭʫʰʲʰ; ʳʰʹʰ ʫʨ˄ʿʬʩʨ ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰʨ 

ʸʬʪʰʵʴˀʰ ʫʨ˃ʨʩʻʲʵʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʮʾʭʸʨʳʫʬ ʳʰʹʭʲʰʯ ʳʹʪʨʭʹʨʫ ʨʽʺʰʻʸʰ 

ʭʻʲʱʨʴʰʹʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʳʵʰʼʸʽʭʬʭʨ ʳʨˀʰʴ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʲʨʭʰʹ ˄ʴʬʭʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲ 

ʴʰˀʴʻʲʹ ʳʰʨʾ˄ʬʭʹ. ʳʬʵʸʬ ʨʴʨʲʵʪʰʻʸʰ ʯʭʰʹʬʩʨ, ʸʨ˂ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʬʩʹ 

,,ʨʽʺʰʻʸʰ ʭʻʲʱʨʴʰ” ʫʨ ,,ʵʳʰ” ʨʱʨʭˀʰʸʬʩʹ, ʨʸʰʹ ʳʨʯʰ ʪʨʳʨʴʨʫʪʻʸʬʩʬʲʰ ˃ʨʲʨ. 

ʨʳʰʺʵʳ ʹʨʼʸʯˆʬʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʬʴ, 

ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ, ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰʨ ,,ʨʽʺʰʻʸ ʭʻʲʱʨʴʯʨʴ”, ʭʰʫʸʬ ʲʬʽʹʰʱʻʸ 

ʬʸʯʬʻʲʬʩʯʨʴ: ,,ʪʬʰʮʬʸʰ”, ,,ʱʩʰʲʰ” ʫʨ ,,ʪʨʳʵʴʨʿʨʸʰ”.  

ˀʬʳʫʬʪʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʻʴʫʨ ʪʨʳʵʭʿʵʯ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʼʸʨʮʨˀʰ “violence could 

quickly spiral out of control”. ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʴˆʰʲʭʨʹ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ 

ʨʸʰʹ ʮʳʴʨ “spiral”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨʹ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ. 

ʹʨʭʨʸʨʻʫʵ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʳʨ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʺʭʰʸʯʵʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ˄ʰʲʰ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ, ʨʸʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰ ,,ʺʵʸʴʨʫʵ /ʪʸʰʪʨʲʰ”, 

,,ʯʭʰʯʳʼʸʰʴʨʭʰ” ʨʴ ,,ʳʨʴʽʨʴʨ” (ʪʨʫʨʹʨʨʫʪʰʲʬʩʬʲʰ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨ). ʼʸʨʮʨ “spiral out of 

control” ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʰʯʽʳʰʹ ʪʨʫʨʹʨʨʫʪʰʲʬʩʬʲ ʹʨˀʻʨʲʬʩʬʩʮʬ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʶʰʲʵʺʰ 

ʨʴ ʳ˃ʾʵʲʰ ʳʨʯ ʭʬʸ ʰʳʵʸˁʰʲʬʩʹ ʫʨ ʰʹʰʴʰ ʻʱʵʴʺʸʵʲʵ ˄ʸʰʻʲ ʳʵ˃ʸʨʵʩʨʹ 

ʰ˄ʿʬʩʬʴ. ʲʰʺʬʸʨʺʻʸʨˀʰ ʳʵʰ˃ʰʬʩʨ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʼʸʨʮʨʹ 

ʺʵʸʴʨʫʵʹʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʨʼʰʽʹʰʸʬʩʬʴ:  “she felt as if a tornado had settled deep in 

the pit of her stomach and was just starting to spiral out of control” (Arthur  2008,97), 

ʨʹʬʭʬ “I am a Tornado. Sometimes life situations cause me to spiral out of control” (Heitz 

2014) ʫʨ “The Red Tornado whizzed out of control over the jungle canopy” (Wood 

2011,18).  

ʸʵʪʵʸ˂ ˁʨʴʹ, ʨʸˁʬʭʨʴʰ ʻʴʫʨ ʪʨʱʬʯʫʬʹ ˀʬʳʫʬʪ ʵʸ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ 

ʳʵʫʬʲʹ/ˁʨʸˁʵʹ ˀʵʸʰʹ: ʵʳʰʹ ˃ʨʲʨʫʵʩʨ ʺʵʸʴʨʫʵʨ/ʪʸʰʪʨʲʰʨ ʨʴ ʵʳʰʹ ˃ʨʲʨʫʵʩʨ 

ʱʵʴʺʸʵʲʵʫʨʴ ʪʨʳʵʹʻʲʰ ʯʭʰʯʳʼʸʰʴʨʭʰʨ/ʳʨʴʽʨʴʨʨ. ʹʰʺʿʭʰʹ ʹʬʳʨʴʺʰʱʰʫʨʴ 
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ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʯʻ ʭʰʳʹˇʬʲʬʩʯ, ʿʻʸʨʫʾʬʩʨʹ ʪʨʭʨʳʨˆʭʰʲʬʩʯ ʵʳʰʹ ʪʨʳʨʴʨʫʪʻʸʬʩʬʲ 

˃ʨʲʨʮʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨ˂ˆʵʭʸʬʩʬʲ ʪʨʸʬʳʵʹ ʫʨ ˆʨʲˆʹ ʺʵʸʴʨʫʵʹʨʭʰʯ ʫʨʨʺʿʫʬʩʨ 

ʯʨʭʹ ʫʨ ʳʨʹʵʩʸʰʭ ʪʨʴʨʫʪʻʸʬʩʨʹ ʰ˄ʭʬʭʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʪʭʱʨʸʴʨˆʵʩʹ 

ʨʴʨʲʵʪʰʨʮʬ ʫʨʼʻ˃ʴʬʩʻʲ ʱʨʭˀʰʸʹ ʵʳʰʹ ˃ʨʲʨʫʵʩʨʹ ʫʨ ʺʵʸʴʨʫʵʹ/ʪʸʰʪʨʲʹ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʹ ˀʵʸʰʹ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʵʳʰʹ 

˃ʨʲʨʫʵʩʨ ʺʵʸʴʨʫʵʨ/ʪʸʰʪʨʲʰʨ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ. 

ʫʨ ʩʵʲʵ ʳʬʺʨʼʵʸʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ ʫʨʫʪʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ 

ʪʨʭʨʨʴʨʲʰʮʬʩʯ, ʨʸʰʹ “the death rain”. ʹʺʸʻʽʺʻʸʻʲʨʫ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʨʸʰʹ 

ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ ʫʨʳˆʳʨʸʬ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ “death” ʫʨ 

ʺʬʽʹʺˀʰ ˁʨʨʴʨ˂ʭʲʬʩʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʹʨʳʰʮʴʬ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ 

‘ʺʿʭʰʬʩʰ’. ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ, ʯʰʯʽʳʰʹ ʬ˅ʭʪʨʸʬˀʬʨ, ʸʵʳ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʼʸʨʮʨ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʨ. 

ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʵʳʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʫʵʳʬʴʰ ʺʰʶʻʸʨʫ 

ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʯʨʴ 'ʺʿʭʰʨ'/‘ʺʿʭʰʬʩʰ’. ʨʾʴʰˀʴʻʲ 

ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ,,ʺʿʭʰʬʩʰ" ˆʨʲˆʰʹʱʬʴ ʹʰʱʭʫʰʲʰʹ ʫʨ ʻʩʬʫʻʸʬʩʰʹ ʳʵʳʺʨʴʰ 

˄ʭʰʳʨʹʨʭʰʯ ʳʵʬʳʨʸʯʬʩʨ.  

ʽʭʬʫʵʳʬʴʬʩʰ ‘ʭʻʲʱʨʴʰ’, ‘˂ʬ˂ˆʲʰ’, ‘ʺʵʸʴʨʫʵ’ ʫʨ ‘˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ’ ʳʬʶʰʴʪʰʹ 

ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʪʨʭʨʬʸʯʰʨʴʵʯ ʮʵʪʨʫ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴˀʰ ‘ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ 

ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ’(˂ˆʸʰʲʰ 2, ʪʭ.84). ˀʬʹʨʩʨʳʹʨʫ, ʵʳʰ ʨʽʺʰʻʸʰ  ʭʻʲʱʨʴʰʨ, ʵʳʰ 

˂ʬ˂ˆʲʰʨ, ʵʳʰ ʺʵʸʴʨʫʵʨ ʫʨ ʵʳʰ ˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨʨ ʨʸʰʹ ʺʬʽʹʺʯʨʴ-ʩʳʻʲʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ-ʩʳʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ ʬʸʯʰʨʴʫʬʩʨ: ʵʳʰ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʨ. 

ʳʬʶʰʴʪʰ: ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ-ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ   ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ - ʵʳʰ 

ʭʻʲʱʨʴʰʹ ʨʳʵʼʸʽʭʬʭʨ                  ʫʨ˃ʨʩʻʲʵʩʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʴʰˀʴʻʲʹ ʨʾ˄ʬʭʹ 

ʺʵʸʴʨʫʵʹ ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲʰ ˃ʨʲʨ         ʵʳʰʹ ˃ʨʲʨʫʵʩʨ 

ʯʨʭʹˆʳʨ ˄ʭʰʳʨ                          ʺʿʭʰʬʩʰ, ʿʻʳʩʨʸʬʩʰ 

˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ                          ʹʨʳˆʬʫʸʵ, ʪʨʳ˄ʳʬʴʫʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ 
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ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ‘ʯʨʭʫʨ˂ʭʨ’ ʸʬʨʲʰʮʬʩʻʲʰʨ 

ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰʯ: “safeguard lives” (ʮʳʴʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), 

“retaliatory fire” (ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), “respond to the threats”(ʮʳʴʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ) 

(˂ˆʸʰʲʰ 2, ʪʭ.84). ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ ‘safeguard’, ‘retaliatory’ ʫʨ ‘respond’ 

ʵʸʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʬʴ ʵʳʰʹ ʯʨʭʫʨ˂ʭʰʯ ʫʨ ʨʸʨ ʫʬʹʺʸʻʽ˂ʰʻʲ 

ʳˆʨʸʬʹ, ʸʨ˂ ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʮʬ ʵʳʰ ʯʨʭʫʨ˂ʭʨʨ. 

ʯʨʭʫʨʶʰʸʭʬʲʨʫ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʪʨʳʵˁʴʫʨ ʨʴʫʬʸˈʰʲʰʹ 

ʱʭʲʬʭʨˀʰ ʬʸʨʿʰʹ ʵʳʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ (2003:142) ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰʹ 

ʹʨˆʰʯ: “(George Bush) has rewritten America’s security doctrine around the notion of 

pre-emption, so that he can confront the worst threats before they emerge”  ʫʨ “France 

and Germany both worried about America’s claim to a right pre-emptive action to deal with 

new threats from terrorism and weapons of mass destruction”. 

 

 ʳʬʶʰʴʪʰ: ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʯʨʭʫʨ˂ʭʨ 

 ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ-ʯʨʭʫʨ˂ʭʨ                   ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ - ʵʳʰ 

 ʹʨʼʸʯˆʰʹ ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪ ʳʬʫʬʪʵʩʨ      ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ ʳʺʸʰʹ ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪ 

ʭʰʾʨ˂/ʸʨʾʨ˂, ʭʰʴ˂/ʸʨ˂ ʰ˂ʨʭʹ           ʽʭʬʿʴʰʹ ˀʬʰʨʸʨʾʬʩʻʲʰ ˃ʨʲʬʩʰ  

ʫʨ˂ʭʰʹ ʸʬʹʻʸʹʬʩʰ                    ʻʹʨʼʸʯˆʵʬʩʰʹ ʫʵʽʺʸʰʴʨ 

 

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʵʳʰʹ ʸʵʪʵʸ˂ ‘ʫʨʴʨˀʨʻʲʰʹ’ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ, ˀʬʳʫʬʪʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ ʨˆʫʬʴʬʴ ʳʰʹ ʸʬʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ‘violate territorial integrity’ 

(ʮʳʴʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), ‘campaign of killing’ (ʨʸʹʬʩʰʯʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ). ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ 

ʬʸʯʬʻʲʰʹ ‘violate’ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ “to go against or refuse to obey a law, 

disturb or not respect someone’s privacy”. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ 

ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ ʱʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ ʬʸʯʰ ʽʭʬʿʴʰʹ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ˃ʨʲʬʩʰʹ ʳʬʵʸʬ ʽʭʬʿʴʰʹ 

ʺʬʸʰʺʵʸʰʨʮʬ ʻʱʨʴʵʴʵ ˀʬʾ˄ʬʭʨʹ, ʸʨ˂ ʪʨʳʵʯʽʳʨʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʹ ˆʫʰʹ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ 

ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʹ ‘campaign’, ʳʰʹʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ “a series  of planned 

activities to achieve a particular social, commercial or political aim”. ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ, 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʫʬʴʵʺʨʺʰʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʫʨʫʬʩʰʯʰʨ. ʯʻʳ˂ʨ, ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʯʬʻʲʰ 

‘killing’ ʳʨʹ ʻʨʸʿʵʼʰʯʰ ʱʵʴʵʺʨ˂ʰʰʯ ʺʭʰʸʯʨʭʹ. ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʵʸʰ ʺʬʽʹʺʯʨʴ 
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ʩʳʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ: ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʬʸʰˀʰ ʺʬʸʰʺʵʸʰʻʲʰ 

ʳʯʲʰʨʴʵʩʰʹ ʫʨʸʾʭʬʭʨʨ  ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʬʸʰˀʰ ʳʱʭʲʬʲʵʩʰʹ ʱʨʳʶʨʴʰʨʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʵʳʰʹ ʱʸʰʳʰʴʨʲʻʸ ʳˆʨʸʬʹ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʬʴ. ˀʬʫʬʪʨʫ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʬʸʯʰʨʴʫʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʩʳʻʲ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ: ʵʳʰ ʫʨʴʨˀʨʻʲʰʨ. 

 

 ʳʬʶʰʴʪʰ: ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʨʴʨˀʨʻʲʰ 

 ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ-ʫʨʴʨˀʨʻʲʰ           ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ - ʵʳʰ 

ʫʨʳʴʨˀʨʭʬʴʰ                         ʽʭʬʿʨʴʨˀʰ ˀʬʳʵ˅ʸʰʲʰ ʹʨʳˆʬʫʸʵ  ˃ʨʲʬʩʰ 

ˀʬʴʵʩʨˀʰ ʻʱʨʴʵʴʵ ˀʬʾ˄ʬʭʨ            ʽʭʬʿʴʨˀʰ ʻʱʨʴʵʴʵ ˀʬʾ˄ʬʭʨ  

ʶʨʺʰʭʨʿʸʰʲʰ ʳʹˆʭʬʸʶʲʰ             ʺʬʸʰʺʵʸʰʻʲʰ ʬʸʯʰʨʴʵʩʰʹ ˀʬʩʾʨʲʭʨ 

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʨʳʵʭʨʭʲʰʴʬʯ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʵʳʹ ʨʫʨʸʬʩʹ 

ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʹ, ʸʨ˂ ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ʮʬʳʵʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʫʵʳʬʴʰʹ ʹʨ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʵʨ 

(˂ˆʸʰʲʰ 2, ʪʭ.84). ʨʽ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨʹ ʭʨʳʨˆʭʰʲʬʩʯ ʼʸʨʮʬʩʮʬ “adventure in assault” 

(ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), “cope with the challenges”(ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), “sheepish 

heroes”(ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˀʬʳʫʬʪ ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʩʳʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʮʬ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ: ʯʨʭʫʨʹˆʳʨ ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰʨ, ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʴʺʬʸʭʬʴ˂ʰʨ 

ʪʨʳʵ˄ʭʬʭʨʨ, ʹʨʳˆʬʫʸʵʬʩʰ ʩʸʰʿʭʰ ʪʳʰʸʬʩʰ ʨʸʰʨʴ. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʱʨʭˀʰʸʰ ʳʿʨʸʫʬʩʨ ʯʨʭʪʨʫʨʹʭʲʰʹ ʪʨʳʵ˄ʭʬʭʨʹʨ ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʰʬʸʰˀʹ ˀʵʸʰʹ, ʨʹʬʭʬ 

ʪʳʰʸʬʩʹʨ ʫʨ ʳʬʵʳʸʬʩʹ ˀʵʸʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ ʮʵʪʨʫ 

ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʩʳʻʲ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ: ʵʳʰ ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰʨ.  

 

ʳʬʶʰʴʪʰ: ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ 

 ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ-ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ            ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ - ʵʳʰ 

 ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʲʰʹ ʳʵʿʭʨʸʻʲʰ                ʳʬʵʳʨʸʰ 

 ʪʨʳʵ˄ʭʬʭʬʩʰ                               ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲʰ ʰʴʺʬʸʬʹʬʩʰ 

 ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʲʰʹ ˃ʰʬʩʨ                      ʯʨʭʫʨʹˆʳʨ 

 ʹʨʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʲʵ ʨʫʪʰʲʬʩʰ                ʳʬʵʳʨʸʰ ʽʭʬʿʴʰʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʬʩʰ 
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ˀʬʳʫʬʪʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ˂ˆʸʰʲˀʰ 2, ʨʸʰʹ 

‘ʶʸʵʩʲʬʳʨ/ʨʳʵ˂ʨʴʨ’, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʯ ʨʸʰʹ 

ʸʬʨʲʰʮʬʩʻʲʰ: “solution to the current crisis”(ʨʸʹʬʩʰʯʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ), “resolve the 

conflict” (ʮʳʴʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ). ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨʹ 

ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ ʨʸʰʹ ‘solution’ ʫʨ ‘resolve’, ʸʵʳʬʲʯʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʨ ‘to find a 

method or process of dealing with a problem’. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʱʵʴʺʬʽʹʺˀʰ ʱʰ 

‘ʶʸʵʩʲʬʳʰʹ/ʨʳʵ˂ʨʴʰʹ’ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰ ʳʰʬ˄ʬʸʬʩʨ ‘ʵʳʹ’, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʯʻʲʰ ʨʳʵ˂ʨʴʰʹ 

ʳʹʪʨʭʹʨʫ ʨʳʵˆʹʴʨʹ/ʪʨʫʨ˅ʸʨʹ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ, ʸʵʳ ʽʭʬʿʨʴʨ ʹʨʵʳʨʸʰ ʱʰʸʰʮʰʹʰʫʨʴ 

ʪʨʳʵʭʰʫʬʹ. ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ ˂ʨʲʹʨˆʨʫ ʳʰʻʯʰʯʬʩʬʴ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʮʬ 

“ʶʸʵʩʲʬʳʨ/ʨʳʵ˂ʨʴʨ”. 

 

 ʳʬʶʰʴʪʰ: ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʶʸʵʩʲʬʳʨ/ʨʳʵ˂ʨʴʨ 

 ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ-ʶʸʵʩʲʬʳʨ/ʨʳʵ˂ʨʴʨ              ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ - ʵʳʰ 

ʨʫʨʳʰʨʴʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʳʵʴʨˆʹʬʴʹ ʶʵʻʲʵʩʹ       ʳʯʨʭʸʵʩʨ/ ʹʨʳˆʬʫʸʵ  ˃ʨʲʬʩʰʨ  

             ˁʨʸʯʻʲʰ ʶʸʵ˂ʬʹˀʰ 

ʲʵʪʰʱʻʸʰ ʨʮʸʵʭʴʬʩʨʨ ʹʨ˅ʰʸʵ                ʹʺʸʨʺʬʪʰʻʲʰ ʨʮʸʵʭʴʬʩʨʨ ʹʨ˅ʰʸʵ 

ʹʰʸʯʻʲʬ                              ʱʸʰʮʰʹʰ 

 

ʸʵʪʵʸ˂ ˁʨʴʹ, ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ “ʵʳʰ” 

ʳʸʨʭʨʲʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰʹ 

ʸʬʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ-ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʹʨˆʰʯ  ʨˆʫʬʴʹ. ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʹʨʱʰʯˆʰʹ ʯʬʳʨʺʰʱʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ˀʬʳʫʬʪ ʽʭʬʯʨʭˀʰ 

˄ʨʸʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʳ ʯʨʭˀʰ ʪʨʴˆʰʲʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʨʭˀʰʸʰ, 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ. 
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3.2.3. ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʨ 

 

ʱʭʲʬʭʨʳ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ. ʬʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʨ ʹʶʵʸʺʰ/ʯʨʳʨˀʰ, ʯʨʭʫʨ˂ʭʨ, ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ ʫʨ 

ʳˆʬ˂ʰ. ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬ ʹˆʨʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʯʨʴ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ˂ˆʸʰʲˀʰ 3. 

 

˂ˆʸʰʲʰ 3. ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʶʸʵʫʻʽʺʻʲʵʩʨ ʪʨʮʬʯʰʹ The 

Georgian Times  ʳʨʹʨʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ  

 

 

ʯʻʳ˂ʨ, ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ TTR ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ (˂ˆʸʰʲʰ 3), ʸʵʳ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʴʬʩʨ ʯʰʯʽʳʰʹ ʯʨʴʨʩʨʸʰʨ (0.39 ʫʨ 0.36 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ). ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ ʨʳʰʹʨ, ˂ʨʲʱʬʻʲ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʹ ʯʻ ʪʨʭʨʨʴʨʲʰʮʬʩʯ, 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʻʼʸʵ ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʨʴʰʨ ʲʬʽʹʰʱʻʸʨʫ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʯʨʳʨˀʰ/ʹʶʵʸʺʰ, ʯʨʭʫʨ˂ʭʨ, 

ʫʨʴʨˀʨʻʲʰ, ʶʸʵʩʲʬʳʨ, ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ ʫʨ ʳˆʬ˂ʰ. 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰ/ 

ʺʰʶʬʩʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ 

ʺʵʱʬʴʬʩʰ (ʹʸʻʲʰ 

ʸʨʵʫʬʴʵʩʨ) 

 

mTTR 

 ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ 

ʹʰˆˀʰʸʬ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʽʨʲʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʽʨʲʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʽʨʲʰ ʳʨʨʳʱʨ˂ʰ ʽʨʲʰ 

ʯʨʳʨˀʰ/ʹʶʵʸʺʰ  8           -   25          - 0.32         - 0.86         - 

ʯʨʭʫʨ˂ʭʨ  4           -   8           - 0.5          - 0.28         - 

ʫʨʴʨˀʨʻʲʰ  2           1   5           1 0.4          1 0.17        0.04 

ʶʸʵʩʲʬʳʨ  2           1   9           2 0.22        0.5 0.31        0.07 

ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ  3           -  10           - 0.3          - 0.35         - 

ʳˆʬ˂ʰ  2           -   6           - 0.3          - 0.21         - 

ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ 

ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ 

 5           10  10          28 0.5        0.36 0.35         0.98 

     26         12  73          31 0.36       0.39 2.52        1.09       
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ʮʵʪʨʫʰ ʫʵʳʬʴʰ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʽʭʬʫʵʳʬʴʹ ʨʬʸʯʰʨʴʬʩʹ 

(ʺʬʽʹʺʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ). ʽʭʬʫʵʳʬʴʰ ˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ ʱʰ 

˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰʨ ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ. ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʰʹ ʹˆʭʨ 

ʽʭʬʫʵʳʬʴʬʩʰ ʳʬʺʴʨʱʲʬʩʨʫ ʪʨʮʰʨʸʬʩʻʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ; ʯʻʳ˂ʨ, 

ʴʨʱʲʬʩʰ ʹʰˆˀʰʸʰʯ. 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʹʰˆˀʰʸʬ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʯ ʯʨʳʨˀʰ/ʹʶʵʸʺʰ (1000 ʹʰʺʿʭʨʮʬ 

0.86), ˆʵʲʵ ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰʯ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ (1000 ʹʰʺʿʭʨʮʬ 0.98). ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʮʵʪʨʫ 

ʹʰˆˀʰʸʬʹ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʯʰʯʽʳʰʹ ʵʸˇʬʸ ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ ʨʸʰʹ ʫʨʺʭʰʸʯʻʲʰ 

ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʯ ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʰʹ (2.52 ʫʨ 1.09 ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ). ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ ʨʳʰʹʨ, 

ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʴʬʩʨ ʯʰʯʽʳʰʹ ʯʨʴʨʩʨʸʰʨ. 

 

 

3.2.4. BYU ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ 

 

 

ʱʭʲʬʭʨʳ ʪʨʳʵʨʭʲʰʴʨ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʳʰʬʸ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʾʽʳʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂, ʭʼʰʽʸʵʩʯ, ʸʵʳ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʮʬʪʨʭʲʬʴʰʯ 

ʨʸʰʹ ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰ. 2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰ ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʫʵʴʬʮʬ ʵʳʹ ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ ʨʫʨʸʬʩʬʴ ʯʨʳʨˀʹ ʫʨ ʹʶʵʸʺʹ, ˆʵʲʵ 

ʽʨʲʬʩʰ ʱʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʹ ʫʨ ʻʩʬʫʻʸʬʩʨʹ. BYU ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʪʨʳʿʨʸʬʩʰʹʯʭʰʹ ʫʨ ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʰʹʯʭʰʹ ʪʨʳʵʭʰʿʬʴʬʯ, ˆʨʮʹ 

ʻʹʭʨʳʹ ʺʬʽʹʺʰʹ ˀʬʳʽʳʴʬʲʰʹ ʳʰʬʸ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʨʾʽʳʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ, ʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵ 

ʨʹʶʬʽʺʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. 

˂ˆʸʰʲʰ 4 (ʪʭ.96) ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʨʸʰʹ ʫʨʲʨʪʬʩʻʲʰ. ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ 

ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰ ʱʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ BYU ʱʵʸʶʻʹʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ 5 ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰʹ 

ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ: COCA, COHA, NOW, GLOBWE ʫʨ BNC. ʨʾʴʰˀʭʴʬʩʰ 

ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ: m-ʳʨʳʨʱʨ˂ʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʹ, 
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f-ʽʨʲʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʹ  ʫʨ  n- ʱʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸ 

ʬʸʯʬʻʲʬʩʹ ʳʬʺʨ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ. 

 

 

 

˂ˆʸʰʲʰ 4. ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ BYU ʱʵʸʶʻʹʰʹ  ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩˀʰ 

 

 

 

 

 

˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ COCA   COHA 

 

NOW 

 

GLOBWE 

 

BNC 

 

m F N M F n M F n m F n m f n 

 

game/ 

sport 

war play* 6 2 - 39 2 - 231 18 18 81 - 35 5 - - 

zero sum game 78 12 - 18 1 - 388 26 123 363 21 78 17 - - 

war is a game - - - 10 - - 7 - 1 7 - 3 - - - 

 

 

Crime 

violat* 

territorial 

integrity 

- - - - - - 4 - - 3 - - - - - 

campaign of 

killing 

4 - 1 - - - 26 4 7 3 - 2 - - - 

Problem resolve 

conflict/ war 

6 16 3 11 - - 1 - - - 1 - 3 1 1 

solution to war  - - - - - - 4 2 - 1 2 3 - - - 

Beast unleash 

war/offensive 

1 - - 1 - - 14 - - 2 - 3 2 - - 

 

Defense 

defense 

campaign 

2 1 - 1 - - 16 - 5 4 - - 1 1 2 

retaliatory fire 2 - - - - - 275 5 64 22 - 11 1 - - 

safeguard lives 3 - - - - - 141 6 16 9 - 4 1 - - 

 

 

 

natural 

disaster 

war erupt* 18 8 8 8 4 3 64 151 391 14 19 85 2 3 9 

war spill* over - 1 - - - - 11 11 19 4 10 7 1 - - 

rain of death - 1 - 4 2 2 2 1 2 2 5 1 1 - - 

violence spiral* 

out 

1 - - - - - 6 8 12 1 6 5 - - - 

hostilities flare* 

up 

1 - - 1 - 1 3 3 - 1  1 - - - 

soldiers flush* 

out 

- - - - - - 2 1 - - - - - - - 

torrent of 

refugees 

10 2 - 8 4 3 6 2 - 16 36 25 2 - 4 

cleansing 

operation 

- - - - - - 16 10 24 4 5 6 1 - 1 
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BYU ʱʵʸʶʻʹˀʰ, ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʲ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʯʨʴ ʬʸʯʨʫ 

(˂ˆʸʰʲʰ 4, ʪʭ.96) ʨʾʳʵˁʴʫʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʨ “war is a game…”. ʨʳ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʬʩʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨ˄ʿʰʹʰ  

,,ˁʨʱʬʸʬʩʻʲʰʨ’’ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ 

ʱʲʨʻʮʭʰ˂ʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʨ “War is politics pursued by other means”. ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʱʵʴ˂ʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʫʸʵʹ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ 

ʭʬʸʩʨʲʻʸʨʫ ʨʸʰʹ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ ʮʳʴʰʯ “to be” ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ. 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʪʭˆʭʫʬʩʨ 

ˀʬʽʹʶʰʸʯʨʴʨ˂. ʳʨʪ. “All the world's a stage, And all the men and women merely players;” 

ʨʹʬʯ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩˀʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰ ʱʰ ʨʸ ʪʭʨʽʭʹ, ʨʸʨʳʬʫ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʯʭʨʲʴʨʯʲʰʭ ˁʨʴʹ ʼʸʨʮʨˀʰ (˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ - stage, player, ʹʨʳʰʮʴʬ 

ʫʵʳʬʴʰ - world, men/women).  

 

 

 ˂ˆʸʰʲʰ 5. ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ WAR IS A GAME ( COHA) 
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˂ˆʸʰʲʰ 6.  ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ WAR IS A GAME  ( GLOWBE)  

 

 
 

ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ ʳʵʭʰʶʵʭʬʯ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹˀʰ COHA 

(˂ˆʸʰʲʰ 5, ʪʭ.97):  

 “War is a game of pleasure, rather than dark hazard” (N3)  

 

“War is a game of pure chance, in which great leaders form their plans on some 

 unintelligible inspiration” (N7).  

 

 “War is a game, which, were their subjects wise, Kings would not play at” (N1- 

 ʻʰʲʰʨʳ ʱʻʶʬʸʰ).  

 

ʽʭʬʱʵʸʶʻʹˀʰ GLOBWE (˂ˆʸʰʲʰ 6, ʪʭ.98)  ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ˀʬʳʫʬʪʰ 

ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ:  

  In many parts of the world, war is a game, in which the individuals can  

   win counters - counters which bring him prestige in the eyes of his own  

   sex; he plays for these counters as he might, in our society, strive for a   

   tennis  championship. Then proving oneself a man and proving this by  

   success norganized killing due to a definition which many societies have  

   made  manliness  (N2) 
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“War is the game of the wits for the general” (N4-ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʻʴʨʸʬʩʰʹ 

 ʳʰʳʨʸʯ ʫʬʱʨʸʺʰʹʬʻʲʰ ʳʰʫʪʵʳʨ).  

 

“War is a game of strategy fought between generals, and soldiers are 

 unwitting participants” (N 8- ʶʨʺʸʰʱ ʭʰʨʺʺʰ, ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʰ).  

 

ʫʨ ˁʬʸˁʰʲʰʹ ʼʸʨʮʨ: “War is a game that is played with a smiling face, if 

 you can’t smile, grin, keep out of the way till you can” (N9). 

 

 

˂ˆʸʰʲʰ 7. ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ  WAR IS A GAME (NOW ). 

 

 
 

 

ʽʭʬʱʵʸʶʻʹˀʰ NOW  (˂ˆʸʰʲʰ 7):   

“War is a game of chess” (N3- ʰʴʫʵʬʲʰ ʪʬʴʬʸʨʲʰ),  

“War is a game played according to rules accepted by both sides… We are 

 sportsmen not butchers, we shoot down planes, not pilots” (N5 - ʶʰʸʭʬʲʰ 

 ʳʹʵʼʲʰʵ ʵʳʰʹ ˄ʰʯʬʲʰ ʩʨʸʵʴʰ, ʳʨʴʼʸʬʫ ʼʵʴ ʸʰˆʺˈʵʼʬʴʰ). 
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 “War is a game tailor-made for fans of berserk” (N 7- ʸʰˁʨʸʫ ʨʰʮʬʴʩʨʰʹʰ, 

 ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʰ). 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰʹ 

ʫʨʯʭʲʰʹ ʳʰʮʴʰʯ ʿʭʬʲʨ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ 

ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ ˀʬʭʱʸʰʩʬʯ, ʸʨ˂ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʫʰʨʪʸʨʳʨˀʰ 1 (ʪʭ.100). 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹʯʭʰʹ ˅ʨʸʩʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʱʵʴ˂ʬʶʻʺʨʲʻʸʰ ʼʸʬʰʳʬʩʰʨ 

,,ʵʳʰ ʹʶʵʸʺʰʨ/ʯʨʳʨˀʰʨ’’ ʫʨ ,,ʵʳʰ ʯʨʭʫʨ˂ʭʨʨ’’, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʭʨʸʰʨʴʺʬʩʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ (˂ˆʸʰʲʰ 4, ʪʭ.96). ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʰ 

˅ʨʸʩʵʩʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʼʸʬʰʳʰ ,,ʵʳʰ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʨ’’. 

ʫʰʨʪʸʨʳʨ 1. ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰ BYU ʱʵʸʶʻʹˀʰ  ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 
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3.2.5. ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ (ʽʬʬʱ - GNC) ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ  

 

ˁʭʬʴ ʱʭʲʬʭʨˀʰ ˁʨʭʸʯʬʯ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ 

ʸʬʼʬʸʬʴ˂ʰʨʲʻʸʰ ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰʹ ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰʹ ʳʨʹʨʲʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʬʲʬʭʬʴʨʺʻʸʰʨ 

ʳʬʫʰʨ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʨʴʵʺʰʸʬʩʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹʯʭʰʹ ʫʨ 

ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʰʹʯʭʰʹ ʹʨʪʻʲʰʹˆʳʵ ˀʬʫʬʪʬʩʹ ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ.  

ʽʬʬʱ-ˀʰ, ʰʹʬʭʬ ʸʵʪʵʸ˂ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹˀʰ, ʳʵʭʰ˃ʰʬʯ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ˂ʬʴʺʸʨʲʻʸʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ ʲʬʳʬʩʰʹ 

ʹʨˆʰʯ. ʲʬʳʬʩʹ ʨʸ ʪʨʨˁʴʰʨ ʳʬʺʨʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʨʳʰʺʵʳ ʽʨʸʯʻʲʰ 

ʬʴʰʹ ʸʬʼʬʸʬʴ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ˂ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʨʫ ˀʬʭʰʹ˄ʨʭʲʬʯ. 

ʲʬʳʬʩʰ ʪʨʳʻʽʬʩʻʲʰʨ ʫʨ ʯʨʴ ʨˆʲʨʭʹ ʶʻʴʽʺʻʨ˂ʰʰʹ ʴʰˀʴʬʩʰ ʰʹʬ, ʸʵʪʵʸ˂ ʱʵʸʶʻʹʰʹ 

ʹʨ˃ʰʬʩʬʲ ʭʬʲˀʰ ʨʾʰʴʰˀʴʬʩʨ. 

 

1) ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʯʨʳʨˀʰ/ʹʶʵʸʺʰ 

 

ʶʰʸʭʬʲʰ ʳʨʸʺʰʭʰ ʲʬʳʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʱʵʸʶʻʹˀʰ ˀʬʭʰʹ˄ʨʭʲʬʯ ʨʸʰʹ "ʪʨʳʩʰʺ.* " 

(ʸʯʻʲʰ ˃ʰʬʩʨ). ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʳʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʲʬʳʰʹ 73 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, ʹʨʰʫʨʴʨ˂ 

ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʨʽʭʹ 70 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨʹ (61 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʪʭˆʭʫʬʩʨ, 1 ʱʰ-ʽʨʲʰʹ, 8-ʹ ʱʰ ʨʸ ʨˆʲʨʭʹ ʳʬʺʨʳʵʴʨ˂ʬʳʰ) 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 1  

„ʫʨʹʨʭʲʬʯʰ ʻʴʫʨ ʪʨʴʯʨʭʰʹʻʼʲʫʬʹ ʨʶʨʯʰʰʹʨʪʨʴ, ʫʨʪʳʵʹ ʶʻʺʰʴʰʹ ʪʨʳʩʰʺʰ  ʫʨ  

  ʳˆʨʸʫʨ˅ʬʸʨ ʪʨʳʵʻ˂ˆʨʫʵʹ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʹʨʳˀʭʰʫʵʩʵ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʹ. ʳʵʹʱʵʭʰʹ  

  ʳʰʬʸ  ʺʬʸʰʺʵʸʰʬʩʰʹ ʹʨʩ˅ʵʯʨ ʹʺʰʲˀʰ ʳʰʺʨ˂ʬʩʰʹ ʰʪʴʵʸʰʸʬʩʨ ʱʰʫʬʭ ʻʼʸʵ  

  ʪʨʨʳ˄ʭʨʭʬʩʹ  ʪʨʴˆʬʯʽʰʲʬʩʨʹ ʹʨʳˆʸʬʯ ʱʨʭʱʨʹʰʨˀʰ” – ˄ʬʸʹ ʳʨʸʺ ʲʨʨʸʰ  

 

[GRC -tavisupleba/content/article/1557355] 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 2  

,,ʸʨʫʰʵ „ʯʨʭʰʹʻʼʲʬʩʰʹ” ʫʰʶʲʵʳʨʺʰʻʸʳʨ ʱʵʸʬʹʶʵʴʫʬʴʺʳʨ ʨˈʺʵ ʲʵʩʰʨʱʨʹʳʨ 

 ʹʨʸʱʵʮʰʹ  ʴʨʩʰˇʰ ʴʨ˄ʰʲʵʩʸʰʭ „ʳʵʻʸʰʫʬʩʬʲ ʩʲʬʼʨʫ”, ʴʨ˄ʰʲʵʩʸʰʭ ʱʰ 

 „ˁʨˆʲʨʸʯʻʲ  ʹʨʳʨʸʯʲʬʩʸʰʭ ʪʨʳʩʰʺʨʫ” ʫʨʨˆʨʹʰʨʯʨ. 

 

[GRC- tavisupleba/content/article/1560354] 
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ʳʨʪʨʲʰʯʰ 3  

 

,,ʩʨʺʵʴ ʶʻʺʰʴʰʹ ʩʵʲʵ ʪʨʳʩʰʺʰ ʬʹ ʨʸʰʹ ʶʸʬʺʬʴʮʰʨ, ʸʵʳ ʰʹ ʰ˂ʨʭʹ ʹʰʫʰʨʫʬʹ 

 ʸʻʹʬʯʰʹʨʹ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʳʺʸʬʩʰ ʨˆʭʬʭʰʨ. ʳʨʹ ˀʬʳʫʬʪ, ʸʨ˂ ʶʻʺʰʴʰʹ ˀʬʺʬʭʨ 

 ʻʱʸʨʰʴʨˀʰˁʨʰʼʻˀʨ, ʳʨʹ  ʫʨʹ˅ʰʸʫʨ ʨˆʨʲʰ ʼʸʵʴʺʰ, ʸʨ˂ ʹʰʸʰʨʹʨ ʫʨ ʪʨʬʸʵˀʰ 

 ʪʨˆʹʴʨ”, – ˄ʬʸʹ ʪʨʸʰ ʱʨʹʶʨʸʵʭʰ  „ʻʵʲ ʹʺʸʰʺ ˇʵʻʸʴʨʲˀʰ” ʪʨʳʵʽʭʬʿʴʬʩʻʲ 

 ʹʺʨʺʰʨˀʰ, ʸʵʳʬʲˀʰ˂ ʨʱʸʰʺʰʱʬʩʹ ʩʨʸʨʱ  ʵʩʨʳʨʹ ʨʸʨʯʨʴʨʳʰʳʫʬʭʸʻʲ ʫʨ ʪʨʻʩʬʫʨʭ 

 ʶʵʲʰʺʰʱʨʹ ʹʰʸʰʰʹ ʹʨʱʰʯˆˀʰ, ʸʨʹʨ˂ ˀʬʫʬʪʨʫ ʳʵˈʿʭʨ „ʰʹʲʨʳʰʹʺʻʸʰ 

 ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵʹ”  ʪʨʨʽʺʰʻʸʬʩʨ ʹʰʸʰʨʹʨ ʫʨ ʬʸʨʿˀʰ.” 
 

[GRC - tavisupleba2015/content/siriis-dilema/27281717] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 4 

 

   „ʸʻʹʬʯʰ: ʱʨʭʱʨʹʰʻʸʰ ʪʨʳʩʰʺʰ” - ʹʺʰʭʬʴ ʲʨʸʨʩʰ 

 

[GRC -opentext-old/24hours/2005/053/053-029] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 5 

 

“ˀʻʨʳʫʰʴʨʸʻʲʰ ʪʨʳʩʰʺʰ: ʫʨʶʰʸʰʹʶʰʸʬʩʨ ʬʸʨʿˀʰ – ʩʮʨʸʰ ʳʻʹʲʰʳʻʸ 

 ʬʸʯʰʨʴʵʩʨˀʰ”   ɹ ʰʱʨ ʯʨʸʨˀʭʰʲʰ 

[GRC -opentext-old/24hours/2006/040/040-002] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 6  

“ʬʹ ʬʸʯ ʹʨʨʯˀʰ ʸʵʫʰ ʳʵˆʫʬʩʨ, ʳʨʪʸʨʳ ʫʸʵʯʨ ʪʨʴʳʨʭʲʵʩʨˀʰ ʸʻʹʬʯʹ ʳʵʻ˄ʬʭʹ 
 ʹʻʲ  ʻʼʸʵ ʾʸʳʨʫ ʫʨʰ˄ʿʵʹ ʹʨʴʪʸʬʩʰʹ ʯˆʸʨ, ʸʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫʨ˂ ʨʾʳʵˁʴʫʬʩʨʱʰʫʬʭ 
 ʻʼʸʵ ʫʰʫ ʰʮʵʲʨ˂ʰʨˀʰ, ʪʨˆʫʬʩʨ ʻʼʸʵ ʹʨˀʰˀʰ ʫʨ  ʴʨʱʲʬʩʨʫ  ʱʬʯʰʲʹʨʰʳʬʫʵ. 
 ʿʭʬʲʨ ˁʨʳʵʯʭʲʰʲʰ ʳʰʮʬʮʰʹ ʪʨʳʵ  ʸʻʹʬʯʰʹʨʯʭʰʹ  ʪʵʴʰʭʸʻʲʰ ʰʽʴʬʩʵʫʨ,ʱʰʫʬʭ 
 ʬʸʯˆʬʲ ʾʸʳʨʫ  ʳʵʬʼʰʽʸʬʩʰʴʨ ʶʻʺʰʴʰʹ  ʽʨʸʯʻʲʰ ʪʨʳʩʰʺʰ. ʯʻ ʰʹ ʿʻʸʹ
 ʻʪʫʬʩʹ ʨʳ ʸˁʬʭʨʹ, ˁʭʬʴʰ  ʳˆʸʰʫʨʴ  ʪʵʴʰʭʸʻʲʰ ʰʽʴʬʩʵʫʨ ʱʰʫʬʭ ʬʸʯˆʬʲ 
 ʫʨʭʼʰʽʸʬʩʻʲʰʿʨʭʰʯ, ʯʻ  ʹʨʰʯʳʰʭʿʬʭʨʸʯ ˁʭʬʴʹ ʶʵʲʰʺʰʱʨʹ ʸʻʹʬʯʯʨʴ 
 ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʨˀʰ – ʫʨ ʴʨʳʫʭʰʲʨʫ ʪʭʹʻʸʹ 21-ʬ ʹʨʻʱʻʴʬˀʰ ʸʻʹʬʯʰʹ ˀʬʱʨʭʬʩʨ 
 ʮʻʹʺʨʫ ʰʹʬ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʬ-20 ʹʨʻʱʻʴʰʹ ʻʫʰʫʬʹ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ʭʬ˄ʬʵʫʰʯ ʹʨʩ˅ʵʯʨ 
 ʱʨʭˀʰʸʰʹ  ˀʬˁʬʸʬʩʨʹ.”- ʺʵʳʨʹ ʲ.ʼʸʰʫʳʨʴʰ 

[GRC -opentext-old/sakartvelos-respublika/2008/157/157-023] 

 

ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʸʬʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʬʳʬʩʰ 

ʨˆʫʬʴʹ: "ʳʵʯʨʳʨˀ.*" "ʸʻʹʬʯʰ". ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʳʨ ʹʨʳʰ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʳʵʪʭ˂ʨ, 1 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸˀʰ, 2 ʳʬʺʨ ʳʵʴʨ˂ʬʳʰʹ ʪʨʸʬˀʬ.   
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ʳʨʪʨʲʰʯʰ 7 

“ʱʵʹʵʭʵʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʰʯ, ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʹʬʶʨʸʨʺʰʹʺʻʲ ʸʬʪʰʵʴʬʩˀʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ 
 ʳʬʹʨʳʬ ʳʵʯʨʳʨˀʬ– ʸʻʹʬʯʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆʬʲʹ ʻ˄ʿʵʩʫʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʬʶʨʸʨʺʰʮʳʰʹ 
 ʪʨ˃ʲʰʬʸʬʩʨʹ, ʨʹʬʭʬ ʫʾʬʭʨʴʫʬʲʰ ʳʿʰʼʬ ʶʵʹʺʱʵʴʼʲʰʽʺʻʸʰ ʹʺʨʺʻʹ ʱʭʵʹ 
 ˀʬʴʨʸˁʻʴʬʩʨʹ.” - ʮʬʴʰʵ ʩʨʸʨʴʰ  

[GRC - opentext-old/24hours/2006/109/109-003] 

ʨʾʴʰˀʴʻʲ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴˀʰ ʨʹʬʭʬ ʳʵʰʨʮʸʬʩʨ ʲʬʳʬʩʰ  “ʸʻʹʻʲʰ”  “ʸʻʲʬʺʰ”. 

ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰʹ 6 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʫʨʴ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʪʨʨˁʴʫʨ 5 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨʹ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʨʸʰʹ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ. 

ʲʬʳʬʩʰʹ ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨ “ʯʨʳʨˀʰ” “ʴʻʲʵʭʨʴʰ” “ˇʨʳʰʯ” ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ 2 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʯ. 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 8  

ʫʬʳʻʸ ʪʰʵʸˆʬʲʰ˃ʬ: „ʱʨʭʱʨʹʰʨˀʰ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʯʨʳʨˀʰ ʴʻʲʵʭʨʴʰ ˇʨʳʰʯ    

   ʳʰʳʫʰʴʨʸʬʵʩʹ”  

 [GRC- opentext-old/resonance/2006/027/027-019] 

 

ʲʬʳʬʩʰ “ʹʨˀʰˀʰ” “ʯʨʳʨˀʰ” ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 13 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʯ. 10 ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, 2 ʳʬʺʨʳʵʴʨ˂ʬʳʰʹ ʪʨʸʬˀʬ ʫʨ 1 ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 9  

„ˁʭʬʴ ʭʰ˂ʰʯ ʰʹʺʵʸʰʰʫʨʴ, ʸʵʳ ʯʻ ʹʨʫʳʬ „ˀʶʰʵʴʵʳʨʴʰʨ” ʰʼʬʯʽʬʩʹ, ʬʹ ʰʳʨʹ 

 ʴʰˀʴʨʭʹ,  ʸʵʳ  ʵʳʰʹʯʭʰʹ ʳʮʨʫʬʩʨ ʳʰʫʰʹ …ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ˆʬʲʳ˃ʾʭʨʴʬʲʵʩʨʳ 

 „˃ʨʲʰʨʴ  ʹʨˀʰˀʰ ʯʨʳʨˀʰ”  ˄ʨʳʵʰ˄ʿʵ.” -ʹʬʸʪʬʰ ʳʰʸʵʴʵʭʰ 

 

[GRC- civil/texts/013810] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 10 

 

“ʬʸʯʰ ʳˆʸʰʭ, ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʳ˃ʨʼʸʰ, ʨʴʺʰʸʻʹʻʲʰ ʸʰʺʵʸʰʱʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂  ʸʻʹʬʯʹ 

ʹʸʻʲʰʨʫ ʩʻʴʬʩʸʰʭʨʫ ʨʾʰʮʰʨʴʬʩʹ. ʬʹ ʪʨʹʨʪʬʩʰ˂ʨʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʰʹ  

ʨʸʰʹ  ʺʸʨʭʳʰʸʬʩʻʲʰ ʫʨʯʭʰ ʫʨ ʫʨ˅ʸʰʲ  ʫʨʯʭʯʨʴ ʹʨˀʰˀʰ ʯʨʳʨˀʰ ʨʸ ʾʰʸʹ. ”- 

ʴʰʱʵ ʵʸʭʬʲʨˀʭʰʲʰ 

 

                                [GRC- opentext-old/akhalitaoba/2006/105/105-010] 
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2) ˀʬʳʫʬʪʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ ʨʸʰʹ - ,,ʫʨʴʨˀʨʻʲʰ”. 

 

ʱʵʸʶʻʹˀʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ 

ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ ʳʵʰ˃ʬʩʴʨ: "ʺʬʸʰʺʵʸʰʻʲ.*" "ʬʸʯʰʨʴʵʩ.*" "ʫʨʸʾʭʬʭ.*" ʵʸʰ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʼʰʽʹʰʸʫʬʩʨ ʫʨ ʵʸʰʭʬ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʨʸʰʹ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ.  

 

3) ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ - ,,ʶʸʵʩʲʬʳʨ” ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʯ 

"ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ" "ʪʨʫʨ˅ʸʨ.*". ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʲʬʳʬʩʰʹ ʱʵʳʩʰʴʨ˂ʰʨ ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹˀʰ 61 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʯʨʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ: 41 ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, 8 ʽʨʲʰʹ ʫʨ ʫʨʴʨʸˁʬʴ 12-ʹ 

ʨʸ ˈʽʵʴʫʨ ʳʬʺʨ ʳʵʴʨ˂ʬʳʰ. 

 

4) ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ “ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ” ʼʨʸʪʲʬʩˀʰ ʪʨʴʭʰˆʰʲʬʯ ˀʬʳʫʬʪʰ 

ʲʬʳʬʩʰ. 

 

    "ʺʿʭʰʬʩʰʹ" "˄ʭʰʳʨ" / "ʺʿʭʰʬʩʰʹ" "ʹʬʺʿʭʨ". ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 

20 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʯ, ʹʨʰʫʨʴʨ˂ 13 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʹ ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʨ, 6 ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ 

ʫʨ ʬʸʯʹ ʨʸ ˈʽʵʴʫʨ ʳʬʺʨʳʵʴʨ˂ʬʳʰ. 

“ʵʳʰʹ” “ʽʨʸʰˀˆʨʲ.*” ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 4 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʯ,  ʹʨʰʫʨʴʨ˂  2 ʽʨʲʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ, 1 ʳʨʳʨʱʨ˂ʯʨʴ, 1 ʳʬʺʨʳʵʴʨ˂ʬʳʰʹ ʪʨʸʬˀʬʨ. 

 

ʨʹʬʭʬ ʪʭˆʭʫʬʩʨ “ʹʰʱʭʫʰʲʰʹ” “˄ʭʰʳʨ”, “ʵʳʰʹ” “ʪʸʰʪʨʲʰ” ʫʨ “ʵʳʰʹ 

ʽʨʸ˂ʬ˂ˆʲʰ”. 

 

˂ˆʸʰʲʰ 8 (ʪʭ.105) ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʨʸʰʹ ʫʨʲʨʪʬʩʻʲʰ ʫʨ ʽʬʬʱ-ʰʹ 

ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ ʬʿʸʫʴʵʩʨ. 
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˂ˆʸʰʲʰ 8. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʽʬʬʱ-ˀʰ 

 

 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰʹ 

ʫʨʯʭʲʰʹ ʳʰʮʴʰʯ ʽʬʬʱ-ʰʹ ʿʭʬʲʨ ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ ˀʬʭʱʸʰʩʬʯ, ʸʨ˂ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʫʰʨʪʸʨʳʨˀʰ 2 (ʪʭ.106). 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹʯʭʰʹ ˅ʨʸʩʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʱʵʴ˂ʬʶʻʺʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʨ: 

,,ʵʳʰ ʹʶʵʸʺʰʨ/ʯʨʳʨˀʰʨ’’ ʫʨ ,,ʵʳʰ ʶʸʵʩʲʬʳʨʨ/ʨʳʵ˂ʨʴʨʨ’ (ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʳʵˆʹʴʨʹ 

ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ), ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨʴʺʬʩʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʹ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ (˂ˆʸʰʲʰ 8). ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ,,ʵʳʰ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʨ’’. ʨʹʬʭʬ ,,ʵʳʰ ʨʳʵ˂ʨʴʨʨ/ʶʸʵʩʲʬʳʨʨ”, 

ʯʻʳ˂ʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʰʯ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʴʨʱʲʬʩʰ ʹʰˆˀʰʸʰʯ. 

 

 

 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ 

ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ 

ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰ 

  ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʽʨʲʰ ʳʬʺʨʳʵʴʨ˂ʬʳʰʹ 

ʪʨʸʬˀʬ 

 

ʯʨʳʨˀʰ/ʹʶʵʸʺʰ 

ʪʨʳʩʰʺʰ 61 1 8 

ʳʵʯʨʳʨˀʬ (ʸʻʹʬʯʰ) 1 - 2 

ʸʻʹʻʲʰ ʸʻʲʬʺʰ 5 - - 

ʯʨʳʨˀʰ ʴʻʲʵʭʨʴʰ 

ˇʨʳʰʯ 

2 - - 

ʹʨˀʰˀʰ ʯʨʳʨˀʰ 10 1 2 

 

ʫʨʴʨˀʨʻʲʰ 

ʺʬʸʰʺʵʸʰʻʲʰ 

ʬʸʯʰʨʴʵʩʰʹ 

ʫʨʸʾʭʬʭʨ 

2 - - 

 

ʶʸʵʩʲʬʳʨ/ʨʳʵ˂ʨʴʨ 

ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ 

ʪʨʫʨ˅ʸʨ 

41 8 12 

 

ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ 

ʺʿʭʰʬʩʰʹ 

˄ʭʰʳʨ/ʹʬʺʿʭʨ 

6 

 

13 

 

1 

ʹʰʱʭʫʰʲʰʹ ˄ʭʰʳʨ 

 

- 1 - 

ʵʳʰʹ ʪʸʰʪʨʲʰ - 1 - 

ʵʳʰʹ ʽʨʸʰˀˆʨʲʰ 1 

 

2 

 

1 

 

ʵʳʰʹ ʽʨʸ˂ʬ˂ˆʲʰ 5 6 6 
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ʫʰʨʪʸʨʳʨ 2. ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʽʬʬʱ-ˀʰ 

 

 

 

ʯʻ ˀʬʭʨʫʨʸʬʩʯ ʽʨʸʯʻʲʰ ʫʨ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʬʴʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʹʰ˅ʨʸʩʰʹ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʨ ʳʹʪʨʭʹ ʫʵʳʬʴʬʩʮʬ ʰʱʭʬʯʬʩʨ. ʯʻʳ˂ʨ, ʰʴʪʲʰʹʻʸ 

ʬʴʨˀʰ ʨʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʫʾʬʰʹʯʭʰʹ 

ˆʬʲʳʰʹʨ˄ʭʫʵʳ ʳʨʹʨʲʨˀʰ ʨʸ ʳʵʰʶʵʭʬʩʨ. ʨʹʬʯʰʨ,  ,,ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳˆʬ˂ʰ” ʨʴ ,,ʵʳʰ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ʭʻʲʱʨʴʰ”, ʨʹʬʭʬ ,,ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʰ”. 
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3.3. ʫʰʹʱʻʹʰʨ   

 

˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʱʭʲʬʭʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ˀʬʭʬ˂ʨʫʬʯ ʪʨʪʭʬʸʱʭʰʨ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʰ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʮʬ, 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʰ˅ʨʸʩʬʮʬ, 2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʰʹ ʫʨ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʫʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʬʩʰʹ ʳʨʪʨʲʰʯʮʬ. ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰʹ ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʰʳ ʼʨʽʺʹ, ʸʵʳ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʵʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ/ʼʸʬʰʳʰʴʪʰʹ ʫʸʵʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ʨʴʰ˅ʬʩʬʴ 

ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨʹ. 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʪʨʳʵʸˁʻʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ʰʿʵ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʮʬ 

ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʾʬʸ˃ʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʹʨ˄ʿʰʹʰ. ʨʳʰʺʵʳ ʳʨʯʰ ʫʨʫʨʹʺʻʸʬʩʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ. 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹʺʸʻʽʺʻʸʻʲʨʫ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʸʹʬʩʰʯʰ ʹʨˆʬʲʬʩʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲʰʨ ʫʨʳˆʳʨʸʬ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʰʯ, ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʩʻʴʫʵʭʨʴʬʩʨʹ ʨʸ ʽʳʴʰʹ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʨʸʹʬʩʰʯʰ ʹʨˆʬʲʬʩʰ ʳʰʻʯʰʯʬʩʬʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵʮʬ. ʨʳʪʭʨʸʰ 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰʨ “death rain” (ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ) and 

“expansionist gambit”, “a game of Russian Roulette”, “a zero sum game”, “adventure in 

assault”, “defense campaign/practice”, and “player”(ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ). 

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʮʳʴʬʩʰʯ ʨʴ ʮʳʴʻʸʰ ʼʸʨʮʬʩʰʯ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ 

ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʹ, (“erupt”, “spiral out of control”, “flush out”), ʰʹʰʴʰ ʪʭʯʨʭʨʮʵʩʬʴ 

ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʼʸʬʰʳʹ, ʰʹʬʯʰ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩʰʹ ʪʨʸʫʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʮʳʴʨˀʰ 

ˁʨʴʹ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʹʨʭʨʸʨʻʫʵ ˄ʿʨʸʵ (“unleash”, “flare up”). ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ ʸʬʲʬʭʨʴʺʻʸʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʫʨʫʪʬʴʰʹ ʳʰʮʴʰʯ, ˁʭʬʴ ʪʨʴʭʰˆʰʲʬʯ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʫʬʴʵʺʨʺʰʻʸʰ (ʹʰʺʿʭʰʹ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ) ʫʨ ʱʵʴʵʺʨʺʰʻʸʰ (ʬʳʵ˂ʰʻʸʰ ʫʨ ˄ʨʸʳʵʹʨˆʭʰʯʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ) 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰ. ʲʬʽʹʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʱʵʴʵʺʨʺʰʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰʹ 

ʪʨʴˆʰʲʭʨʳ ʫʨʪʭʰʫʨʹʺʻʸʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ 



              108 

ʼʸʬʰʳˀʰ: ,,ʪʨʳ˄ʳʬʴʫʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʨ ˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨʨ”, ,,ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨ ʨʽʺʰʻʸʰ 

ʭʻʲʱʨʴʰʨ”, ,,ʵʳʰʹ ˃ʨʲʨʫʵʩʨ ʺʵʸʴʨʫʵʨ”.  

ʯʻ ʿʵʭʬʲʰʭʬ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲʹ ˀʬʭʨˇʨʳʬʩʯ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʹʰʹʺʬʳʨʺʰʻʸʵʩʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ, ʭʴʨˆʨʭʯ, ʸʵʳ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʹʰˆˀʰʸʬ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʵʸˇʬʸ ʳʨʾʨʲʰʨ ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ 

(2.52 ʫʨ 1.09 ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ). ʯʻʳ˂ʨ, ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʴʬʩʨ, 

ʵʸʰʭʬ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʯʰʯʽʳʰʹ ʯʨʴʨʩʨʸʰʨ (mTTR 0.36 ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹʯʭʰʹ ʫʨ 0.39 ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹʯʭʰʹ). ʬʹ ʱʰ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ, ʭʰʫʸʬ 

ʽʨʲʬʩʰʹ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʳʸʨʭʨʲʼʬʸʵʭʴʬʩʰʹ ʰʴʫʬʽʹʹ, ʰʹ ʯʰʯʽʳʰʹ 

ʯʨʴʨʩʨʸʰʨ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ, ʯʻʳ˂ʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ 

ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʰʯ. ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʹʬʲʬʽ˂ʰʻʸʰ ʨʸˁʬʭʨʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʽʳʴʰʨʴ 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨʪʭʨʸ ʸʬʨʲʵʩʬʩʹ. ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʳʰʬʸ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʫʵʴʬʮʬ ,,ˀʬʸˁʬʻʲʰ" 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʰʫʬʨ˂ʰʻʸʰ ʼʻʴʽ˂ʰʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʬʴ ʵʳʹ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʲ ʯʨʳʨˀʹ”, ʸʰʯʨ˂ ʰʹʰʴʰ ʽʳʴʰʨʴ ʨʪʸʬʹʰʻʲ ʫʨ 

ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʲ ʳʬʴʺʨʲʻʸ ʳʵʫʬʲʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸ 

ʯʭʰʹʬʩʬʩʹ ʻʹʭʨʳʹ ˆʨʮʹ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ, ʵʳʰʹ ʨʾʽʳʨʹ ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ 

ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ", ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʰʹ, ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ, 

ʽʨʲʰʹʬʻʲ ˆʬʫʭʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ, ʽʳʴʰʹ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ 

ʸʬʨʲʵʩʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʪʨʽ˂ʬʭʨʹ, ʹʨʼʸʯˆʰʹʪʨʴ ʯʨʭʰʹ ʫʨʾ˄ʬʭʨʹ, 

ʹʰ˂ʵ˂ˆʲʰʹ ʫʨʱʨʸʪʭʨʹ ʫʨ ʨ.ˀ. 

BYU ʪʨʬʸʯʰʨʴʬʩʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ ʨʫʨʹʺʻʸʬʩʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʹ, 

ʸʵʳ ʵʳʰʹ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʨ ʯʨʳʨˀʯʨʴ ʫʨ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ˆʰʹʺ ˃ʨʲʨʹʯʨʴ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ 

ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹʯʭʰʹ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ, ʵʳʰʹ ʩʻʴʬʩʸʰʭ 

ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʹʯʨʴ/ʻʩʬʫʻʸʬʩʨʹʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʱʵʸʶʻʹʻʲ ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʹ, ʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ. ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʺʵʸʴʨʫʵ/ʭʻʲʱʨʴʰ/˄ʿʨʲʫʰʫʵʩʨ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʽʨʲʬʩʰʹ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ. ʯʻʳ˂ʨ, ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ - ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ˂ʬ˂ˆʲʰ-˅ʨʸʩʵʩʹ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ. ʵʳʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳˆʬ˂ʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʹʰˆˀʰʸʬ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʯʨʴʨʩʨʸʰʨ. ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ 
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ʱʵʸʶʻʹʻʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʰ (ʫʰʨʪʸʨʳʨ N2) ˀʬʰ˂ʨʭʹ ʰʹʬʯ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ 

ʨʸ ʨˆʲʫʨ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʳʬʺʨ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʨ ʹʸʻʲʨʫ. ʯʻʳ˂ʨ, ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ 

ʹʨʪʻʲʰʹˆʳʵ ʴʨ˄ʰʲʰ ʪʨʸʱʬʭʻʲʰ ʫʨʹʱʭʴʬʩʰʹ ʪʨʱʬʯʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʹ ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ.  

BYU ʪʨʬʸʯʰʨʴʬʩʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ ʨʳʿʨʸʬʩʹ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʹ, ˆʨʮʹ 

ʻʹʭʨʳʹ ʸʨ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʰ˅ʨʸʩʬʹ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʰʹ ʳʨʺʨʸʬʩʬʲʰʨ. ʱʬʸ˃ʵʫ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʵʳʰ ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ʯʨʳʨˀʯʨʴ ʫʨ ʯʨʭʫʨ˂ʭʨʹʯʨʴ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ, ʽʨʲʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʱʰ- ʻʩʬʫʻʸʬʩʨʹʯʨʴ ʫʨ ʩʻʴʬʩʸʰʭ 

ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʹʯʨʴ, ʸʵʳʲʰʹ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ ʴʰˀʨʴʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ˃ʨʲʬʩʰʹ ʪʨʳʨʴʨʫʪʻʸʬʩʬʲʰ ʫʨ 

ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲʰ ʯʭʰʹʬʩʨ ʳʰʬʳʨʸʯʬʩʨ ʵʳʰʹ ʳʹʪʨʭʹ ʯʭʰʹʬʩʨʹ (Charteris-Black 2006; 

Wodak 2006). ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʨʾʳʵˁʴʫʨ ʸʵʪʵʸ˂ ʽʨʲʰʹ, ʰʹʬ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʯʻʳ˂ʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʹʰˆˀʰʸʰʯ. ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʯʨʳʨˀʯʨʴ ʫʨ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ˃ʨʲʨʹʯʨʴ 

˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʯʨʴ ʨʸʰʹ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ ʫʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲ˄ʰʲʨʫ ʨʳʨʸʯʲʬʩʹ 

ʳʨʹ.  

ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ (ʽʬʬʱ-ʰʹ) ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ 

ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʯʨʴ ˀʬʪʭʰ˃ʲʰʨ ʭʯʽʭʨʯ, ʸʵʳ 

ʽʨʸʯʻʲ ʬʴʨˀʰ˂ ʳʹʪʨʭʹʰ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʨ ʰʱʭʬʯʬʩʨ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ. ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ˁʨʸˁʵ ,,ʵʳʰ 

ʹʶʵʸʺʰʨ/ʯʨʳʨˀʰʨ”  ʫʨ ,,ʵʳʰ ʨʳʵ˂ʨʴʨʨ/ʶʸʵʩʲʬʳʨʨ”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʫʨ˅ʸʨʹ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ 

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʪʮʬʩʰʯ. ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʰ, ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰ˂ 

ʪʭʰʫʨʹʺʻʸʬʩʹ, ʸʵʳ ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨ ˀʬʳʫʬʪ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʵʫʬʲʹ ʬʴʰ˅ʬʩʨ: ,,ʵʳʰ 

ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʨ”. ʯʻʳ˂ʨ ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ʨʸʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹʯʭʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʨʫ ʶʸʰʵʸʰʺʬʺʻʲʰ ʨʸ 

ʨʸʰʹ, ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ ʵʳʰʹ ʳʵʽʳʬʫ ʭʻʲʱʨʴʯʨʴ, ʳˆʬ˂ʯʨʴ ʨʴ ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʯʨʴ 

ˀʬʫʨʸʬʩʨ. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʭʲʬʭʨ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʫʵʴʬʮʬ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʬʲʬʽ˂ʰʻʸʰ 

ʨʸˁʬʭʨʴʰʹ ʨʲʩʨʯʵʩʨʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. ʲʨʱʵʼʰ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰ 
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ʨʾʴʰˀʴʨʭʬʴ: ,,ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ ˀʬʻ˃ʲʰʨʯ ˀʬʽʳʴʨʴ ʸʬʨʲʵʩʬʩʰ ˁʭʬʴʯʭʰʹ, ʪʨʴʹʨʱʻʯʸʬʩʰʯ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʸʬʨʲʵʩʬʩʰ", ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʨʯ ʫʨʳʨʸ˄ʳʻʴʬʩʬʲ ˃ʨʲʨʹ ʨʳʺʱʰ˂ʬʩʹ 

(1980,156). ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʬʲʬʽ˂ʰʻʸʰ ʨʸˁʬʭʨʴʰ ʨˆʫʬʴʹ 

ʪʬʴʫʬʸʰʯ ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ, ʸʨʫʪʨʴ ,,ʪʨʸʱʬʭʻʲʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʰʯ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ ʯʬʳʨʹ, ʨˆʫʬʴʹ ʳʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ ʫʨ ʨʸ˄ʳʻʴʬʩʹ ʳʱʰʯˆʭʬʲʹ ʪʨʰʮʰʨʸʵʹ ʳʰʹʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ 

ʳʵʫʬʲʰ. ʬʸʯʰ ʹʰʺʿʭʰʯ, ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʨʹʸʻʲʬʩʹ ʫʨʳˆʳʨʸʬ ʸʵʲʹ ʸʬʨʲʵʩʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˆʬʫʭʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨˀʰ" (Koller 2004, 2). ˀʬʫʬʪʨʫ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹʨ ʫʨ 

ʽʨʲʰʹ ʳʰʬʸ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʻʸʰ ʨʸˁʬʭʨʴʰ ʸʬʨʲʵʩʨʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ, ʸʨ˂ ʪʨʸʱʭʬʻʲ˄ʰʲʨʫ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʪʬʴʫʬʸʰʮʨ˂ʰʨʹ ʰ˄ʭʬʭʹ. 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʹʰ˅ʨʸʩʬ 

ʯʻ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʻʸʵʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʼʨʽʺʵʸʰʯ ʰʿʵʹ 

ʪʨʳʵ˄ʭʬʻʲʰ. ʬʸʯ-ʬʸʯʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʵʳʰ ʨʸʰʹ: “the space where women… are not” 

(Higonnet 1995, 87). ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʨ ʵʳʰ ʨʾʰʽʳʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ, 

ʸʵʳʲʰʹ ʫʸʵʹʨ˂ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ “were fighting different wars” (Watson 2004). 

ʻʵʺʹʵʴʰ ʨʳʩʵʩʹ, ʸʵʳ ʬʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰ ʻʴʫʨ ˀʬʼʨʹʫʬʹ: “how people thought about 

gender and class…profoundly influenced how they imagined the experience of different 

kinds of war work” (ibid. 6), ʸʨʫʪʨʴ ʰʹʺʵʸʰʻʲʨʫ ʪʬʴʫʬʸʰ ʵʳʮʬ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ 

ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʫʨ ʱʻʲʺʻʸʰʹ ʫʨ ʬʸʵʭʴʬʩʰʹ ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ (Goldstein 2001). ʳʬʫʰʨ ʱʰ 

ʨʪʸ˃ʬʲʬʩʹ ʵʳʰʹ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ ˁʭʬʴʹ ʪʵʴʬʩʨˀʰ (Lipman 1922), ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʵʳʬʴʨʫ, ʹʨʽʳʬʫ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ (Goldstein 2001), 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʴʨʺʻʸʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʹʨˆʬ ʨʽʭʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ˀʬʫʬʪʰʨ ʰʹ, ʸʵʳ ʵʳʰʹ 

ʫʵʳʬʴʰʹ ˀʬʳ˂ʭʬʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʵʩʨʹ ʮʸʫʰʹ ʫʨ ʨˆʫʬʴʹ 

ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʰʹ ʳʨʸʪʰʴʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ (Koller 2004,5), ʨʹʬʭʬ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ 

ˀʬʪʸ˃ʴʬʩʨʹ ʫʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʨʳʱʭʰʫʸʬʩʹ ʳʰʹ ˈʬʪʬʳʵʴʵʩʨʹ (Wilson 1992,898). 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʽʳʴʰʨʴ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲ 

ʼʸʬʰʳʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʬʨʲʵʩʨʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʰʳʰʹ ʪʨʳʵ, ʸʵʳ 

ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ. 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʱʰ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰʨ, ʰʹ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳ 
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ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʵʫʬʲʬʩʮʬ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʯʨʭʨʫ ʽʳʴʰʨʴ ʹʻʩʰʬʽʺʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. 

ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʳʰʬʸ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʰʹ ʪʨʳʵˆʨʺʭʨ ʨʸʨʶʰʸʫʨʶʰʸ, 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʨʫ ʨʹʬʭʬ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʳʰʹʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨʹ. 

ʨʫʨʳʰʨʴʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʻʩʰʬʽʺʰ, ʳʻʫʳʰʭʨʫ ˆʭʫʬʩʨ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ 

ʶʵʮʰ˂ʰʨˀʰ (Talbot 1998,156-157). ʨʽʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʵʳʰʹ ʫʸʵʹ  

ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʶʵʮʰ˂ʰʨˀʰ ʨʾʳʵˁʴʫʬʩʨ, ʰʹʰʴʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ 

ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʹ ʰʱʨʭʬʩʬʴ, ʸʨ˂ ʳʨʯ ʳʬʺʿʭʬʲ ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʨʫ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ. ʰʹʰʴʰ ʹʨʻʩʸʵʩʬʴ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʰʹ-ʵʳʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ, ʨʼʨʹʬʩʬʴ ʳʨʹ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʰʹ 

ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ. ʸʵʪʵʸ˂ ʭʴʨˆʬʯ, ʵʳʰʹ ˀʬʼʨʹʬʩʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰ  

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ  ʹʰ˅ʨʸʩʰʹ ʪʨʳʵ. ʨʫʨʳʰʨʴʰ ʱʰ ʭʬʸ ʰʹʨʻʩʸʬʩʹ ʸʨʾʨ˂ʨʮʬ ʹʨʱʻʯʨʸʰ 

ʯʨʭʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʪʨʸʬˀʬ (Chouliaraki & Fairclough 1999:14). ʨʳʰʺʵʳ, ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʨ, ʸʨʹʨ˂ ʰʪʰ ʨʳʩʵʩʹ ʴʨʸʨ˂ʰʰʹ ʫʸʵʹ ʳʵʭʲʬʴʰʹ ˀʬʼʨʹʬʩʰʹʨʹ, 

ʳʰʹʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ˆʫʬʩʨ. ʨʴ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʨʹʬ˂ ʰʯʽʭʨʹ, ʪʬʴʫʬʸʻʲ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʽʳʴʰʹ ʨʸʨ ʳʨʸʺʵ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʨʾʽʳʨ, ʨʴ ʹˆʭʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ˀʬʼʨʹʬʩʨ, 

ʨʸʨʳʬʫ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʪʮʰʯ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʰʹ 

ʫʨʼʰʽʹʰʸʬʩʨ˂. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨ ʨʸʨʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʪʮʰʯ 

ʰʽʳʴʬʩʨ (de Fina 2011, 269), ʸʵʫʬʹʨ˂ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰ/ʼʸʬʰʳʬʩʰ 

ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʨʫ ʳʰʪʭʰʯʰʯʬʩʬʴ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨʮʬ ʨʴ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʮʬ.  

ʸʵʪʵʸ˂ ˁʨʴʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, 

ʪʨʴʹʨʱʻʯʸʬʩʰʯ ʮʵʪʨʫʰ/ʫʰʹʱʻʸʹʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ 

ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʱʨ˂ʰʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʹʰʹʺʬʳʨʹ ʨʿʨʲʰʩʬʩʹ. 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʰ ˃ʨʲʨʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʬʨʲʵʩʰʹ 

ʪʬʴʫʬʸʰʮʨ˂ʰʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʫʨ ʨʳʨʹʨʯʨʴʨʭʬ ˄ʨʸʳʵʨˁʬʴʹ ˃ʨʲʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʹ, ,,ʸʨʫʪʨʴ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʨʽʺʰʭʵʩʨʹ ʨʫʨʪʰʲʰ ʨʽʭʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʰʹ ʨʸʬʨʲˀʰ, ʰʽ ʹʨʫʨ˂ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬʵʩʹ ʩʸ˃ʵʲʨ ˃ʨʲʨʻʼʲʬʩʰʹʯʭʰʹ” 

(Kress 1989,71).  

ʫʨ ʳʨʸʯʲʨ˂, ʯʻ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ 

ʪʨʫʨʭʨʭʲʬʩʯ ʯʭʨʲʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʨʳʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ ˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʲʬʩʯʨʴ ʨʸʰʹ 
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ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ, ʭʴʨˆʨʭʯ, ʸʵʳ ʰʹʰʴʰ ʳʨʯ ʻʼʸʵ ˃ʲʰʬʸ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʶʵʮʰ˂ʰʨʹ 

ʳʰʨʱʻʯʭʴʬʩʬʴ, ʸʨʫʪʨʴ ʵʳʰʹ ʨʾʽʳʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʲʰ ʯʨʳʨˀʰ” ʨʸʰʹ 

ʱʲʨʻʮʭʰ˂ʰʹʬʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ,,ʵʳʰ ʨʸʰʹ ʶʵʲʰʺʰʱʨ, ʪʨʴˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʻʲʰ ʹˆʭʨ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʬʩʰʯ” ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ 

ʵʳˀʰ ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʲ/ ˀʬˇʰʩʸʬʩʰʯʵʩʰʹ ʶʸʰʴ˂ʰʶʮʬ ʫʨʳʿʨʸʬʩʻʲ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨʹ ʫʨ, 

ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ˈʬʪʬʳʵʴʰʨʹʨ˂. ʽʨʲʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʸʬʨʲʵʩʰʹ 

ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰ ʱʰ, ʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵʫ, ʪʨʳʵʱʭʬʯʹ ʵʳʰʹ 

ʪʨʳʨʴʨʫʪʻʸʬʩʬʲ ʫʨ ʸʬʶʸʬʹʰʻʲ ˃ʨʲʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʨʯ ʻʼʸʵ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʨʫ ʹʻʹʺ 

ʶʵʮʰ˂ʰʨˀʰ ʨʯʨʭʹʬʩʹ. ʨʳʪʭʨʸʨʫ, ,,ʱʵʪʴʰ˂ʰʨ/ˀʬʳʬ˂ʴʬʩʨ ʨʳʺʱʰ˂ʬʩʹ ʰʫʬʵʲʵʪʰʨʹ 

ʳʬʴʺʨʲʻʸʰ (ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ) ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹʨʹ 

ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʩʨ” (Koller 2004,42). ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʪʨʳʵ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, 

ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʨˆʫʬʴʬʴ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨˀʰ ʨʾʰʨʸʬʩʻʲʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʬʩʰʹ 

˄ʨʸʳʵˁʬʴʨʹ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʬʴ ʸʨ ʺʸʨʫʰ˂ʰʻʲ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʳʰʱʬʸ˃ʵʬʩʻʲʵʩʨʹ 

(Fleischmann 2001,485), ʸʨ˂ ʫʰʫʰ ʨʲʩʨʯʵʩʰʯ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʫʰʱʻʸʹʻʲʰ ˃ʨʲʰʹ 

ˀʬʴʨʸˁʻʴʬʩʨʹ ʫʵʳʰʴʨʴʺʻʸʰ ˇʪʻʼʰʹ ˆʬʲˀʰ. 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ 

ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʹʨʵʳʨʸʰ ʱʵʴʼʲʰʽʺʬʩʰʹ ʳʰʳʨʸʯ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʬʩʰʹ, ʳʨʯʰ 

ʪʨʨʮʸʬʩʰʹ ʫʨ ˀʬʼʨʹʬʩʰʹ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʱʵʪʴʰ˂ʰʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ, ʨˆʨʲʰ 

ʪʮʬʩʰʹ ˀʬʽʳʴʨʹ. ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʬʴʰʹ ˂ʭʲʰʲʬʩʨ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʽʳʬʫʬʩʨʮʬ (Sapienza 1987) ,,ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʪʨʸʫʨʺʬˆʰʹ” ʳʬˀʭʬʵʩʰʯ (Sackman 1989). 

ʬʪʸʬʯ˄ʵʫʬʩʻʲʰ ,,ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʪʨʸʫʨʺʬˆʨ” ʱʰ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʳʬʫʰʨ-ʫʰʹʱʻʸʹʮʬ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ˃ʲʰʬʸʰ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʰʨʸʨʾʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʰʳʨʸʯʻʲʰʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ʫʨ ʹʵ˂ʰʻʳˀʰ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ʨʹʰʳʬʺʸʰʬʩʰʹ (ʳʨʪ. ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʨʹʰʳʬʺʸʰʬʩʰʹ) 

ʨʾʳʵʼˆʭʸʰʹʱʬʴ.  
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3.4. ʫʨʹʱʭʴʬʩʰ 

 

2008 ˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʲʵʹ ʵʳʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ ʫʨ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʱʵʳʩʰʴʨ˂ʰʨʹ ʫʨ ˀʬʫʬʪʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʰʭʰʾʬʯ ʨʹʨˆʨʭʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. BYU 

ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʨʴʵʺʰʸʬʩʻʲʰ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ʹʨʱʳʨʵʫ ʫʰʫʳʨ 

ʴʨ˄ʰʲʳʨ ʫʨʨʫʨʹʺʻʸʨ ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʰ, ʰʹʬʭʬ, ʸʵʪʵʸ˂ ʽʬʬʱ-ʰʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʳʨ. 

ʯʻʳ˂ʨ, BYU ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʲʰʳʰʺʨ˂ʰʨ ʰʿʵ ʰʹ, ʸʵʳ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ ʪʬʴʫʬʸʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ (ʭʰʹ ʬʱʻʯʭʴʰʹ ʺʬʽʹʺʰ, ʽʨʲʹ ʯʻ ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ) ʹʸʻʲʨʫ ʨʸ ʨʸʰʹ 

ʨʴʵʺʰʸʬʩʻʲʰ, ˆʵʲʵ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ (ʽʬʬʱ) ʹʸʻʲʨʫ ʨʸ ˀʬʰ˂ʨʭʹ 

ʪʨ˂ʰʼʸʬʩʻʲ ʳʨʹʨʲʨʹ ʨʳ ʬʺʨʶʰʹʯʭʰʹ,  

ʿʵʭʬʲʰʭʬ ʮʬʳʵʯʽʳʻʲʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ, ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʹʸʻʲʰ/ʨʩʹʵʲʻʺʻʸʰ 

ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʨ ʨʳ ʬʺʨʶʮʬ ʨʸ ʨʸʰʹ ˀʬʨʹ˃ʲʬʩʬʲʰ. ʯʻʳ˂ʨ, ˁʭʬʴ ʭʼʰʽʸʵʩʯ, ʸʵʳ 

ʱʵʪʴʰ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˁʭʬʴʹ ʳʰʬʸ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʨʰʸʬʱʲʬʩʨ, ʫʨʨˆʲʵʬʩʰʯ ʳʹʪʨʭʹ 

ˀʬʫʬʪʬʩʹ ʪʭʨˁʭʬʴʬʩʹ ʹˆʭʨ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩˀʰ˂. 

ʨʳ ʬʺʨʶʮʬ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʭʲʬʭʨ ˀʬʳʫʬʪʰ ʫʨʹʱʭʴʬʩʰʹ ʪʨʱʬʯʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʹ 

ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ: 

1) ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨ/ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʻʸʰ ʹʰ˅ʨʸʩʬ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʰʳ ʼʨʽʺʹ, ʸʵʳ ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ 

ʰʹʰʴʰ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨʹ / ʼʸʬʰʳʰʴʪʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨˆʫʬʴʬʴ.  

2) ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹʺʸʻʽʺʻʸʻʲʨʫ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʨʸʹʬʩʰʯʰ ʹʨˆʬʲʬʩʰʯ ʫʨ ʳʰʹʰ ʪʨʴʳʹʨʮʾʭʸʬʲʰ ʫʨʳˆʳʨʸʬ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʰʯ, ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʩʻʴʫʵʭʨʴʬʩʨʹ ʨʸ 

ʽʳʴʰʨʴ, ʸʨʫʪʨʴ ʨʸʹʬʩʰʯʰ ʹʨˆʬʲʬʩʰ ʳʰʻʯʰʯʬʩʬʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵʮʬ. 

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʮʳʴʬʩʰʯ ʨʴ ʮʳʴʻʸʰ ʼʸʨʮʬʩʰʯ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ 

ʪʨʳʵʯʽʳʬʩʹ ʰʹʰʴʰ ʪʭʯʨʭʨʮʵʩʬʴ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʼʸʬʰʳʹ, ʰʹʬʯʰ 
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ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩʰʹ ʪʨʸʫʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʮʳʴʨˀʰ ˁʨʴʹ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʹʨʭʨʸʨʻʫʵ ˄ʿʨʸʵ (“unleash”, 

“flare up”). ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʹ ʱʵʴʵʺʨʺʰʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰʹ ʪʨʴˆʰʲʭʨʳ 

ʫʨʪʭʰʫʨʹʺʻʸʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʰ.   

 

3) ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʪʭʽʵʴʫʬʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ 

ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ˁʨʸʯʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʰʹ ʪʭʬʸʫʰʹ ʨʭʲʰʯ. ʳʨʪ, ,,ʵʳʰ ʯʨʳʨˀʰʨ”. 

(ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʭʨʸʰʨ˂ʰʨ ʱʰ ʨʸʰʹ: ,,ʸʻʹʬʯʳʨ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵ ʸʻʹʻʲʰ ʸʻʲʬʺʰʹ 

ʯʨʳʨˀˀʰ ˁʨʨʩʨ”). ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʬʩʰʹ 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨ˄ʿʰʹʰ  ,,ˁʨʱʬʸʬʩʻʲʰʨ’’ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ ʱʲʨʻʮʭʰ˂ʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʨ “War is politics 

pursued by other means”. ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʱʵʴʬ˂ʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʫʸʵʹ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʨʫ ʨʸʰʹ ʳʵ˂ʬʳʻʲʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ ʮʳʴʰʯ “to be” ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ. ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʪʭˆʭʫʬʩʨ ˀʬʽʹʶʰʸʯʨʴʨ˂. ʳʨʪ. “All the world's a 

stage, And all the men and women merely players;” ʨʹʬʯ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩˀʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʰ ʱʰ ʨʸ ʪʭʨʽʭʹ, ʨʸʨʳʬʫ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʯʭʨʲʴʨʯʲʰʭ ˁʨʴʹ 

ʼʸʨʮʨˀʰ. ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʭʯʽʭʨʯ, ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ /ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 

ʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʨʴʨʸʬʱʲʰʨ. 

4) ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʹʬʲʬʽ˂ʰʻʸʰ ʨʸˁʬʭʨʴʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʬʩʰ ʽʳʴʰʨʴ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨʪʭʨʸ ʸʬʨʲʵʩʬʩʹ. ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʳʰʬʸ 

ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʫʵʴʬʮʬ ,,ˀʬʸˁʬʻʲʰ" ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʰʫʬʨ˂ʰʻʸʰ ʼʻʴʽ˂ʰʰʫʨʴ 

ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʬʴ ʵʳʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʲ ʯʨʳʨˀʹ”, ʸʰʯʨ˂ 

ʰʹʰʴʰ ʽʳʴʰʨʴ ʨʪʸʬʹʰʻʲ ʫʨ ʱʵʴʱʻʸʬʴʺʻʲ ʳʬʴʺʨʲʻʸ ʳʵʫʬʲʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʺʰʶʻʸʨʫ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʨ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ, ʵʳʰʹ ʨʾʽʳʨʹ ʸʵʪʵʸ˂ ,,ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ 

ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨ", ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʰʹ ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ ʽʨʲʰʹʬʻʲ 

ˆʬʫʭʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ, ʽʳʴʰʹ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ ʸʬʨʲʵʩʨʹ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʹ ʪʨʽ˂ʬʭʨʹ, ʹʨʼʸʯˆʰʹʪʨʴ ʯʨʭʰʹ ʫʨʾ˄ʬʭʨʹ, ʹʰ˂ʵ˂ˆʲʰʹ 

ʫʨʱʨʸʪʭʨʹ ʫʨ ʨ.ˀ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʹ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʫʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʱʵʸʶʻʹʬʩʰ˂ 

ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ ʪʭʰʫʨʹʺʻʸʬʩʹ. 
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5) ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʬʸʵʭʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ (ʽʬʬʱ-ʰʹ) ʫʨ ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ ʬʴʰʹ 

ʱʵʸʶʻʹʰʹ (BYU) ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ˀʬʫʨʸʬʩʨʳ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ ʽʨʸʯʻʲ ʬʴʨˀʰ˂ ʳʹʪʨʭʹʰ 

ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʨ ʰʱʭʬʯʬʩʨ ʵʳʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ. 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ˁʨʸˁʵ ,,ʵʳʰ ʹʶʵʸʺʰʨ/ʯʨʳʨˀʰʨ”  

ʫʨ ,,ʵʳʰ ʨʳʵ˂ʨʴʨʨ/ʶʸʵʩʲʬʳʨʨ”. ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨ ˀʬʳʫʬʪ ʱʵʪʴʰʺʻʸ 

ʳʵʫʬʲʹ ʬʴʰ˅ʬʩʨ: ,,ʵʳʰ ʩʻʴʬʩʸʰʭʰ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʨ”. ʯʻʳ˂ʨ ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ 

ʽʬʬʱ-ʰʹ ʨʳʷʨʳʨʫ ʨʸʹʬʩʻʲʰ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʨʳʵʰʱʭʬʯʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹʯʭʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʨʫ ʶʸʰʵʸʰʺʬʺʻʲʰ ʨʸ 

ʨʸʰʹ, ʸʵʪʵʸʬʩʰ˂ʨʨ ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ, ʵʳʰʹ ʳʵʽʳʬʫ ʭʻʲʱʨʴʯʨʴ, ʳˆʬ˂ʯʨʴ ʨʴ 

ʯʨʭʪʨʫʨʹʨʭʨʲʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʨ.  

ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ, ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʩʳʻʲʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰ 

ʻʴʰʭʬʸʹʨʲʻʸ ˆʨʹʰʨʯʹ ʨʺʨʸʬʩʹ (Lakoff & Johnson 1980); ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ 

ʭʨʸʰʨ˂ʰʬʩʹ, ʨʴʻ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩʹ, 

ʰʹʰʴʰ ʬʴʰʹ ʫʨ ʱʻʲʺʻʸʰʹ ʪʨʭʲʬʴʰʯ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ˂ʭʨʲʬʩʨʫʵʩʫʬʹ.  

6) ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰʨ, ʰʹ 

ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʵʫʬʲʬʩʮʬ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʯʨʭʨʫ ʽʳʴʰʨʴ ʹʻʩʰʬʽʺʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʳʰʬʸ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ˀʬˆʬʫʻʲʬʩʰʹ ʪʨʳʵˆʨʺʭʨ  ʨʸʨʶʰʸʫʨʶʰʸ, 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʨʫ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʳʰʹʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʼʵʸʳʰʸʬʩʨʹ. ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʨ, ʸʨʹʨ˂ ʰʪʰ ʨʳʩʵʩʹ ʴʨʸʨ˂ʰʰʹ ʫʸʵʹ ʳʵʭʲʬʴʰʹ ˀʬʼʨʹʬʩʰʹʨʹ, 

ʳʰʹʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ˆʫʬʩʨ. ʨʴ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʨʹʬ˂ ʰʯʽʭʨʹ, 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʽʳʴʰʹ ʨʸʨ ʳʨʸʺʵ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʨʾʽʳʨ, ʨʴ ʹˆʭʬʩʰʹ ʳʰʬʸ 

ˀʬʼʨʹʬʩʨ, ʨʸʨʳʬʫ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʪʮʰʯ ʹʨʱʻʯʨʸʰ 

ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʰʹ ʫʨʼʰʽʹʰʸʬʩʨ˂.  

ʵʳʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˆˀʰʸʨʫ ʶʨʺʸʰʨʸʽʨʺʹ ʻʹʭʨʳʬʴ ˆʨʮʹ, ˆʫʬʩʨ ʸʨ ʹʨʵʳʨʸʰ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʺʸʰʹʪʨʴ ʫʨʳ˂ʭʬʲʰ ʵʶʬʸʨ˂ʰʰʹ ʼʸʬʰʳʰʴʪʰ. ʨʾʴʰˀʴʻʲ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ, ʽʨʲʬʩʰ ʫʨ ʩʨʭˀʭʬʩʰ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʬʴ ʳʺʸʰʹʪʨʴ ʫʨ˂ʭʨʹ ʫʨ ,ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, 

ʳʺʬʸʰ ʪʨʴʰˆʰʲʬʩʨ ʳʱʭʲʬʲʨʫ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʯʨʭʨʫ ʳʵʱʲʨʴ (“killable killers”) 

(Ruddick 1992), ʽʨʲʬʩʰ ʫʨ ʩʨʭˀʭʬʩʰ ʱʰ-ʸʵʪʵʸ˂ ʳʹˆʭʬʸʶʲʰ. ʸʨʫʪʨʴ, ʵʳʰʹ ʫʸʵʹ 

ʽʨʲʬʩʰ, ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʬʩʻʲ ʸʵʲʬʩˀʰ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʰʨʴ, ʰʹʰʴʰ 
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ʹˆʭʨ ʺʰʶʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹʨ˂ ˀʬʳʵʰʺʨʴʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʨʯ 

ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʯʨʴ ʰʽʴʬʩʨ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ.  ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʰ ʱʰ 

ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲʰʨ  ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʶʬʸʹʵʴʨʲʻʸʰ ʰʹʺʵʸʰʰʯ, ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʰʯ ʫʨ 

ʨʾʽʳʰʯ (Deignan1999; Cameron 1999). ˀʬʫʬʪʨʫ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰ 

ʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ ʳʵʫʬʲʬʩʹ ʨʰʸʬʱʲʨʭʹ. 

ʯʨʳʨˀʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʰʹʬʯ ʯʭʰʹʬʩʬʩʯʨʴ, ʸʵʪʵʸʬʩʰ˂ʨʨ 

ʹʰʳʨʳʨ˂ʬ, ʪʨʳʩʬʫʨʵʩʨ, ʫʰʹ˂ʰʶʲʰʴʨ, ʳʵʪʬʩʰʹ ˃ʲʰʬʸʰ ʹʻʸʭʰʲʰ  ʫʨ ʫʵʳʰʴʰʸʬʩʨ 

(McBride 1995). ʨʳʰʺʵʳ ʪʨʹʨʱʭʰʸʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʨʲʩʨʯʵʩʨ ʰʳʰʹʨ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʳʨ ʻʼʸʵ 

ˆˀʰʸʨʫ ʪʨʳʵʰʿʬʴʵʴ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʼʸʬʰʳʰ, ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʳʨ (O’Bar 

and Conely 1992). 

ˀʬʫʬʪʨʫ, ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʰʹ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʻʸʰ ˆʨʹʰʨʯʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʨ ʽʨʲʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ ʨʸʨʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʪʮʰʯ 

ʽʳʴʰʹ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰ/ʼʸʬʰʳʬʩʰ ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʨʫ ʳʰʪʭʰʯʰʯʬʩʬʴ  

ʳʨʯ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨʮʬ ʨʴ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʮʬ.  

ˀʬʳʫʪʵʳʰ ʬʺʨʶʰʹʯʭʰʹ ˁʭʬʴʰ ʳʰʮʨʴʰʨ ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰʬʸ ʪʨʳʵʭʲʬʴʰʲʰ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʰʹ 

ʪʨʫʨʳʵ˄ʳʬʩʨ ʹˆʭʨ ʱʵʸʶʻʹˀʰ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ Bank of English COBUILD corpus 

(ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʵʸʶʻʹʰ ʰʴʹʺʰʺʻ˂ʰʵʴʨʲʻʸ ˄ʭʫʵʳʨʹ ʹʨ˅ʰʸʵʬʩʹ), ʸʵʳʲʰʹ ʼʰʲʺʸʰ 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʨʴʮʵʪʨʫʬʩʰʹʯʭʰʹ ʻʼʸʵ ʴʨʯʬʲ ʹʻʸʨʯʹ ʳʵʪʭ˂ʬʳʹ. 

  ʱʭʲʬʭʨʳ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʳʰʰʾʵʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʬʩʰ˂, ʱʬʸ˃ʵʫ, ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʫʨʳʵ˄ʳʬʩʨ ʺʬʽʹʺʰʹ ʸʬ˂ʰʶʰʬʴʺʰʹ ʼʨʽʺʵʸʰʹ ʪʨʯʨʭʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ. ˇʵʸˇ 

ʲʨʱʵʼʰ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʰʸʬʩʫʬʹ ʸʵʪʵʸ˂ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ˁʨʸˁʵ (2002), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʳʵʭʲʬʴʰʹʨʫʳʰ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʨʮʬ, ʪʨʴʮʸʨˆʭʨʮʬ ʫʨ ˀʬʳʫʪʵʳ 

ʽʳʬʫʬʩʨʮʬ. ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʭʲʬʴʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʨ 

ʨʸʨʴʨʱʲʬʩ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʰʽʴʬʩʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮʰʹ ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ. 
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ʯʨʭʰ 4. ʵʳʰʹ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʨʴʨʲʰʮʰ  

        ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ   

 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʰʱʰʹ ʯʭʨʲʹʨ˄ʰʬʸʰʫʨʴ, ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ 

(Lakoff & Johnson 1980), ʪʨʴʰˆʰʲʬʩʨ ʸʵʪʵʸ˂ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨ, ʸʵʳʲʰʯʨ˂ ʬʸʯʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʫʵʳʬʴʰ ʨʰˆʹʴʬʩʨ, ʪʨʴʰʹʨʮʾʭʸʬʩʨ ʳʬʵʸʬ ʫʵʳʬʴʰʯ. ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʸʯʻʲ ʨʴ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲ ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʹ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʳʨʸʺʰʭʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʰʯ ˆʹʴʰʨʴ (Lakoff & Johnson 1980; Forceville 2006). ʬʹ ʨʸʰʹ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʪʵʴʬʩʨˀʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ʪʨʴʰʳʨʸʺʬʩʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ˀʬʹʨʫʨʸʬʩʬʲ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʫʵʳʬʴʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ (Lakoff & 

Johnson 1980). ʳʬʶʰʴʪʰʹ ʳʯʨʭʨʸʰ ʶʸʰʴ˂ʰʶʰ ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʵʳ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʪʵʴʬʩʨ ʰʿʬʴʬʩʹ 

ʳʨʸʺʰʭ, ʼʰʮʰʱʻʸ ʱʵʴ˂ʬʶʺʹ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʸʯʻʲʰ ʨʴ ʨʩʺʸʨʽʺʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰʹ 

ʨʹʨˆʹʴʬʲʨʫ/ʨʾʹʨʽʳʬʲʨʫ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʼʰʮʰʱʻʸʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ ʨʸʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ, 

ˆʵʲʵ ʸʯʻʲʰ ʨʴ ʨʩʹʺʸʨʽʺʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʰ ʱʰ - ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ.  

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʯʨʴ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʵʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʼʨʽʺʵʸʰ ʻʴʫʨ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʹʵ˂ʰʵ-ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ (Gibbs & Cameron 2008) ʫʨ ʳʬʵʸʬ ʻʼʸʵ 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ (Steen 1999). ʹʵ˂ʰʵ-ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʼʨʽʺʵʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹ ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ ʹʺʰʲʮʬ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʬʩʰʯ, 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʸˁʬʭʨʴʰ, ˀʬʹʨ˃ʲʵʨ, ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨʪʭʨʸʰ ʰʿʵʹ (Gibbs & Cameron 2008). 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʱʰ, ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʨʮʸʵʭʴʬʩʨ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ, ʰʹ 

ʳʻʫʳʰʭʨʫ ʨʳʿʨʸʬʩʹ ʱʨʭˀʰʸʬʩʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʬʩʹ ˀʵʸʰʹ (Steen 1999); ˀʬʳʫʬʪ ʱʰ ʪʵʴʬʩʨˀʰ 

ʨʸʹʬʩʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰʹ (ʳʬʶʰʴʪʰʹ) ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ 

ˆʫʬʩʨ ʨʮʸʬʩʰʹ ʭʬʸʩʨʲʰʮʨ˂ʰʨ. ʬ.ʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʨʿʨʲʰʩʬʩʬʴ ˁʭʬʴʹ ʨʮʸʵʭʴʬʩʨʹ ʫʨ 

ʹʨʳʿʨʸʵʹʬʻʲ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʬʩʹ. 

ʲʨʱʵʼʰʹ ʫʨ ˇʵʴʹʵʴʰʹ ʴʨˀʸʵʳʰ (1980) ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ 

˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʬʿʸʫʴʵʩʵʫʨ ʭʬʸʩʨʲʻʸ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ, ʨʴʻ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ˀʬʳʻˀʨʭʬʩʨ ʳʵˆʫʨ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ 

ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʬʩʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ. ʯʻʳ˂ʨ ˀʬʳʫʪʵʳʳʨ ʱʭʲʬʭʬʩʳʨ ʫʨʨʫʨʹʺʻʸʨ, ʸʵʳ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʨʸʨʭʬʸʩʨʲʻʸʰ-ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʫʨ ʳʻʲʺʰʳʵʫʨʲʻʸʰ (ʳʨʪ. 
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ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʫʨ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʬʸʯʨʫ) ʼʵʸʳʰʯʨ˂ ʪʭˆʭʫʬʩʨ (Fauconnier and 

Turner 2002). 

ʼʵʸʹʭʰʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ (1996, 138-163), ʨʸʨʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʨʴʻ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ/ʳʵʴʵ 

ʳʵʫʨʲʻʸʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʵʯˆʰ ʺʰʶʰ ʨʸʹʬʩʵʩʹ: 

1) ˈʰʩʸʰʫʻʲʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ: ʹʻʸʨʯʮʬ ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʰ ʬʸʯʰ ʹʨʪʨʴʰ 

ˀʬʫʪʬʩʨ ʵʸʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰʹʪʨʴ. ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ, ʬʸʯʰ 

ʴʨ˄ʰʲʰ ˆʹʴʰʹ ʳʬʵʸʬ ʴʨ˄ʰʲʹ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʨʹʨˆʹʴʬʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ - ʹʨʳʰʮʴʬ, ˆʵʲʵ 

ʨʳˆʹʴʬʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʨ. 

2) ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ: ʨʳ ʺʰʶʰʹ ʭʰʮʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ 

ʨʸ ˁʨʴʹ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ, ʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʯ ʨʾʰʽʳʬʩʨ; ʱʵʴʺʬʽʹʺʰ ʱʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʨ. 

3) ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ˀʬʫʨʸʬʩʨ (pictorial similie):  ʨʽ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰ 

ʬʸʯʳʨʴʬʯʰʹ ʻʶʰʸʰʹʶʰʸʫʬʩʨ ʫʨ ʸʬ˂ʰʶʰʬʴʺʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʶʰʴʪʰʹ 

ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʨʾʰʽʭʨʳʹ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ (˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ˁʨʴʹ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ 

ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ).  

ˁʭʬʴʹ ʱʭʲʬʭʨˀʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʳʬʵʸʬ ʫʨ ʳʬʹʨʳʬ ʺʰʶʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʨ ʪʨʴˆʰʲʻʲʰ. 

4)  ʰʴʺʬʪʸʰʸʬʩʻʲʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ: ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʰ ʹʨʪʨʴʰ ˈʪʨʭʹ ʳʬʵʸʬ 

ʹʨʪʨʴʹ (ˆʰʹ ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˈʪʨʭʹ ʼʰʲʺʭʬʩʹ. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʱʨʭˀʰʸʰ ʳʿʨʸʫʬʩʨ ˆʬʹ ʫʨ ʹʻʴʯʽʭʰʹ ʵʸʪʨʴʵʹ ˀʵʸʰʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ˀʬʰʽʳʴʨ ʪʨʸʬʳʵʮʬ ʮʸʻʴʭʰʹ ʳʰʮʴʰʯ). 

ʳʻʲʺʰʳʵʫʨʲʻʸ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ ʱʰ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ 

˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ: ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ 

ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʰʿʵʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʫʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʱʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ, ʨʴ ʶʰʸʰʽʰʯ 

(Forceville 2006,384). ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ, ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʨʴʨʲʰʮʰʹʯʭʰʹ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʳʬʶʰʴʪʰʹ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ. 
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4.1. ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʬʯʵʫʰ  

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʫʸʵʰʹ ˁʨʸˁʵʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ,  ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ, The Georgian Times ʫʨ The 

Messenger,  ʱʵʸʶʻʹʰʫʨʴ ʨʳʵʭʰʾʬʯ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ/ 

ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ˄ʿʨʸʵʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʬʩʰ ˀʬʰʽʳʴʨ 2008 

˄ʲʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʬʩʰ ʱʵʫʰʸʬʩʻʲʰʨ 

ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ [GT] - The Georgian Times ʫʨ [M] - The Messenger, ʸʨ˂ 

ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʩʵʲʵʹ ʫʨʴʨʸʯˀʰʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. 

ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʨʳ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ˀʬʭʬ˂ʫʬʩʰʯ ʶʨʹʻˆʬʩʰ ʪʨʭ˂ʬʯ ˀʬʳʫʬʪ ʹʨʱʭʲʬʭ ʱʰʯˆʭʬʩʹ: 

 

1.ʸʵʪʵʸʰ ʺʰʶʰʹ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʸʵʬʩʰ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʹʨʱʭʲʬʭ   

ʩʨʮʨˀʰ? 

2.ʸʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ʨʽʭʹ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʹ? 

3.ʸʨ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨʨˀʰʨ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʨʹʯʨʴ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ   

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ?  

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʬʯʵʫʰ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʯʬʵʸʰʨʹ (Lakoff & Johnson 

1980) ʫʨ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʨʴʨʲʰʮʹ (Forceville 2006). ʱʬʸ˃ʵʫ, 

ʳʵʭʨˆʫʰʴʬʯ ʶʸʨʪʪʲʬˇʨʮʰʹ ˇʪʻʼʰʹ ʳʰʬʸ ˀʬʳʻˀʨʭʬʩʻʲʰ 5-ʹʨʼʬˆʻʸʰʨʴʰ 

ʲʰʪʴʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʳʬʯʵʫʰʹ ʨʫʨʶʺʨ˂ʰʨ. ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ - ʹʰʺʿʭʬʩʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨˀʰ 

ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʬʩʰʯ ʨʸʰʹ ˁʨʴʨ˂ʭʲʬʩʻʲʰ. ˀʬʫʬʪʨʫ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʬʯʵʫʰʹ 

ʹʨʼʬˆʻʸʬʩʰ ˀʬʳʫʬʪ ʹʨˆʬʹ ʰʾʬʩʹ: 

 

1. ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨ ʫʨ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ 

ˀʬʽʳʴʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ ʩʨʮʨʮʬ, ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʰʹ/ ʹʻʸʨʯʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ, 

ʳʰʹʰ ˀʰʴʨʨʸʹʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ; 

2. ʹʻʸʨʯˀʰ/ ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʨˀʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʹ ʪʨʳʵʿʵʼʨ. 

ʭʰʮʻʨʲʻʸ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʹ ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʨ ʵʩʰʬʽʺʬʩʰ, ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ, ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ 

ʴʰˀʴʬʩʰ; 
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3. ʯʰʯʵʬʻʲʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ 

ʫʨʫʪʬʴʨ; 

4. ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʪʨʴˆʰʲʭʨ, ʸʨ˂ ʳʨʹ 

ʮʵʪʨʫʨʫ ʪʨʨˁʴʰʨ; 

5. ʯʻ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʫʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ 

ʬʸʯʳʨʴʬʯʰʹ ʹʨ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʵʨ, ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰʨ.  
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4.2. ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʫʨ ʫʰʹʱʻʹʰʨ 

 

ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʨʳ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ ʿʭʬʲʨ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʮʬʳʵˆʹʬʴʬʩʻʲ ʪʨʮʬʯʬʩˀʰ.  

ʹʻʸʨʯʰ 1. The Georgian Times,  01/09/2008 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʬʹ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ (ʹʻʸʨʯʰ 1) ʯʨʴ ʨˆʲʨʭʹ ʬʴʫʸʰʻ ʭʬʩʰʹ ʹʺʨʺʰʨʹ “Georgia: More 

Sinned Against than Sinning”[GT 58]. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʨˀʰ ˀʬʳʫʬʪʰ 

ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰ ˀʬʪʭʰ˃ʲʰʨ ʪʨʳʵʭʿʵʯ: ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ʯʨʳʨˀʬʩʰʹ ʹʰʳʩʵʲʵ, 

ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ʱʭʨʸ˂ˆʲʩʬʱʰ, ʫʨʯʭʰ, ʫʨʾʻʶʻʲʰ ʳʬʵʳʸʬʩʰʹ ˂ˆʬʫʸʬʩʰ ʫʨ 

ˁʨʳʵʪʫʬʩʻʲʰ ʭʬʸʺʳʼʸʬʴʬʩʰ. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʹʻʸʨʯˀʰ ʫʨʯʭʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʸʻʹʬʯʹ, 

ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ʪʨʰʳʨʸˇʭʨ. ʵʲʰʳʶʰʸʰ ʱʭʨʸ˂ˆʲʩʬʱʰ ʫʨ ʵʲʰʶʰʻʸʰ ʹʰʳʩʵʲʵ 

ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʵʳʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ. ʫʨʾʻʶʻʲʰ ʳʬʵʳʸʬʩʰ ʱʰ ,,ʵʲʰʳʶʰʻʸ 

ʯʨʳʨˀʬʩˀʰ” ʫʨʳʨʸ˂ˆʬʩʻʲʰ ʳʵʯʨʳʨˀʬʬʩʰ ʨʸʰʨʴ.  ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ  

ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹʪʨʴ. ʸʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʮʬ˂ ˀʬʪʭʰ˃ʲʰʨ ʭʯʽʭʨʯ, ʸʵʳ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ. 
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ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʹʨ˄ʿʰʹʹ, ʳʵʭʨˆʫʰʴʬʯ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ 

ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʫʨʫʪʬʴʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰʨ. ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ, ʸʨ ʯʽʳʨ 

ʻʴʫʨ, ʨʸʰʹ ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰ, ʵʳʰ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰʳʨʴʰˀʴʬʩʲʰ ʹʻʸʨʯʮʬ ʨʸʰʹ 

ˁʨʳʵʪʫʬʩʻʲʰ ʯʭʰʯʳʼʸʰʴʨʭʬʩʰ ʫʨ ʫʨʾʻʶʻʲʰ ʽʨʸʯʭʬʲʰ ˇʨʸʰʹʱʨ˂ʬʩʰ 

ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰʹ ʱʭʨʸ˂ˆʲʩʬʱʯʨʴ. ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʱʰ - ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ 

ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰʨ. ʹʻʸʨʯʮʬ ˁʨʴʹ ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʺʰʹ ʹʰʳʩʵʲʵ ʫʨ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲʰ, 

ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʼʵʸʳʨˀʰ ˁʨ˂ʳʻʲʰ ʫʨʯʭʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʻʹʬʯʹ/ʳʺʬʸʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. ʸʨ˂ 

ˀʬʬˆʬʩʨ ˄ʨʸ˄ʬʸʨʹ “11/08/08 Russia wins their first medals” ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʹʨʳʰʮʴʬ 

ʫʵʳʬʴʮʬ, ʳʨʪʸʨʳ ʳʰʹ ʪʨʸʬˀʬ˂ ʳʱʰʯˆʭʬʲʹ ˀʬʻ˃ʲʰʨ ʫʨʹʱʭʴʨ ʪʨʳʵʰʺʨʴʵʹ, ʸʵʳ 

ʸʻʹʬʯʰʨ (ʳʺʬʸʰʨ) ʵʳˀʰ/ ʵʲʰʳʶʰʻʸ ʹʶʵʸʺˀʰ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲʰ.  

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ: 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ:  1. ʳʺʬʸʰ ʫʨʯʭʰʨ/ʳˆʬ˂ʰʨ. 

 ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʫʨʯʭʰ / ʳˆʬ˂ʰ 

 ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʳʺʬʸʰ 

          2. ʵʳʰ ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰʨ /ʵʳˀʰ    

       ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʨ  ʵʲʰʵʳʶʰʻʸ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺˀʰ    

       ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʨʨ/  ʵʳˀʰ  ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲʰ    

       ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ  ˁʬʳʶʰʵʴʰʨ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʵʳʰ 

ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ ʨʳ ʹʻʸʨʯʮʬ ʵʸʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʰʱʭʬʯʬʩʨ. 

ʳʬʺʨʼʵʸʨ “ʳʺʬʸʰ ʫʨʯʭʰʨ/ʳˆʬ˂ʰʨ” ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʴʵʳʵʫʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ, 

ʸʨʫʪʨʴ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʳˆʬ˂ʰʹ ʹʨˆʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʳʺʬʸʰ -ʸʻʹʬʯʰ ʹʨʳʰʮʴʬ 

ʫʵʳʬʴʰ ʱʰ ʰʪʻʲʰʹˆʳʬʩʨ. ʳʬʵʸʬ ʳʬʺʨʼʵʸʨ “ʵʳʰ ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰʨ” 

ˀʬʹʨʺʿʭʰʹʰ ʨʲʺʬʸʴʨʺʰʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʯ: “ʵʳˀʰ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʨ ʵʲʵʳʶʰʻʸ 

ˁʬʳʶʰʵʴʨʺˀʰ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʨʨ/ʵʳˀʰ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲʰ ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʰʨ”, ʸʨ˂ 

ʳʵʴʵʳʵʫʨʲʻʸʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ (ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ˀʬʫʨʸʬʩʨʨ), ʸʨʫʪʨʴ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʫʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ (ʬʸʯʳʨʴʬʯʰʹ ʹʨʶʰʸʰʹʶʰʸʵ) ʵʸʰʭʬ ʴʨˆʨʺʰʹ 

ʹʨˆʰʯʨʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. 
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 ʮʬʳʵʯ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ ʨʹʬʭʬ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ʰʸʵʴʰʻʲ ʨʲʻʮʰʨʹ 

„ʵʲʰʳʶʰʬʲʰ ʫʨʯʻʴʰʨʹ“ ʳʰʳʨʸʯ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʻʹʬʯˀʰ/ʹʨʩ˅ʵʯʨ ʱʨʭˀʰʸˀʰ ˀʬʽʳʴʰʲʰ 

ʯʭʰʯʸʬʼʬʸʬʴ˂ʰʻʲʰ ʫʨʫʬʩʰʯʰ ʹʰʩʵʲʵʨ. ʵʲʰʳʶʰʬʲʰ ʫʨʯʻʴʰʨ˂, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, 

„ʱʵʳʶʲʬʽʹʻʸʰ” ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ (ʫʨʯʭʰ ʸʵʪʵʸ˂ ʸʻʹʬʯʰʹ ʹʰʳʩʵʲʵ, ʸʻʹʻʲʰ 

ʮʾʨʶʸʬʩʰʹ ʶʬʸʹʵʴʨʷʰ, ʫʨʯʭʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʸʬʩʻʲʰ ʹʰ˂ʰʭʬ, ʹʰʫʰʫʬ ʫʨ ʨ.ˀ.). 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʨʫ ˂ʭʲʰʹ ʸʻʹʬʯʰʹ ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ʹʰʳʩʵʲʵʹ 

ʫʨʫʬʩʰʯ ʰʳʶʲʰʱʨ˂ʰʨʹ. 

ʹʻʸʨʯʰ 2 ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʶʰʸʭʬʲʰ ʹʻʸʨʯʰʹ ʳʹʪʨʭʹ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ; ʨʽ 

“ʵʳʰ”- ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʨʸ ˁʨʴʹ, ʯʻʳ˂ʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ ʱʰ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʰʨ- 

“ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰ”. ˄ʨʸ˄ʬʸʨ ʹʻʸʨʯʮʬ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʹ ʨˆʹʴʰʹʯʭʰʹ 

ʪʨʫʨʳ˄ʿʬʭʺʰ ʨʸ ʨʸʰʹ, ʰʹʬʫʨ˂ ˁʨʴʹ, ʸʵʳ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲʰ ʶʻʺʰʴʰʨ, ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ 

ʸʻʹʬʯʰ-ʳʺʬʸʰ.  ʨʳʰʺʵʳ ʰʹ ʳʵʴʵʳʵʫʨʲʻʸʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ. 

ʳʵʴʵʳʨʫʨʲʻʸʰ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ˀʬʳʫʬʪʹ, ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ˀʬʫʨʸʬʩʰʹʯʭʰʹ 

ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʻʹʰ ʨʸʰʹ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰ, ʫʨ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰ 

ʳˆʵʲʵʫ ʫʨʳʨʺʬʩʰʯʰ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʰʹ ʳʵ˄ʵʫʬʩʰʹ ʼʻʴʽ˂ʰʨʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ. 

 

ʹʻʸʨʯʰ 2. The Georgian Times,  01/09/2008 
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ʬʹ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ˂ (ʹʻʸʨʯʰ 2) ʯʨʴ ʨˆʲʨʭʹ ʬʴʫʸʰʻ ʭʬʩʰʹ ʹʺʨʺʰʨʹ “Georgia: More 

Sinned Against than Sinning”[GT 58]. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʨˀʰ˂ ʶʰʸʭʬʲʰ ʹʻʸʨʯʰʹ 

ʳʹʪʨʭʹʨʫ  ˀʬʳʫʬʪʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰ ˀʬʪʭʰ˃ʲʰʨ ʪʨʳʵʭʿʵʯ: ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ 

ʯʨʳʨˀʬʩʰ/ʹʶʵʸʺʰ, ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ʫʸʵˀʨ, ʸʻʹʬʯʰʹ ʫʨ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʫʸʵˀʬʩʰ, 

ʶʻʺʰʴʰ ʵʽʸʵʹ ʳʬʫʲʰʯ, ʫʨʳʨʸ˂ˆʬʩʻʲʰ ʽʨʸʯʭʬʲʬʩʰ. ʱʵʴʬʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʯ, ʶʻʺʰʴʰ ʵʽʸʵʹ ʳʬʫʲʰʯ ʵʳˀʰ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲ ʸʻʹʬʯʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ, 

ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ʫʸʵˀʨ ʫʨ ʱʭʨʸ˂ˆʲʩʬʱʰ ʹʨʵʳʨʸ ʶʸʵ˂ʬʹʹ ʨʹʨˆʨʭʹ.  

 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ:  

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ: 1. ʵʳʰ ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰʨ / ʵʳˀʰ   

           ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʨ  ʵʲʵʳʶʰʻʸ  ˁ ʬʳʶʰʵʴʨʺˀʰ   

          ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʨʨ/ ʵʳˀʰ  ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʻʲʰ   

          ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ  ˁʬʳʶʰʵʴʰʨ 

     ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʵʲʰʳʶʰʻʸʰ ˁʬʳʶʰʵʴʨʺʰ 

    ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʵʳʰ 

 

ʹʻʸʨʯʰ 3 ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʹʬʭʬ ʬʴʫʸʰʻ 

ʭʬʩʰʹ ʹʺʨʺʰʨʹ ʨˆʲʨʭʹ ʯʨʴ “Georgia: More Sinned Against than Sinning”[GT58 ].  

 

ʹʻʸʨʯʰʹ ˀʰʴʨʨʸʹʰ ʴʨʫʰʸʵʩʨʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ. ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰ 

ʴʨʫʰʸʵʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰʨ: ʳʵʴʨʫʰʸʬ ʰʨʸʨʾʰʯ, ʳ˄ʬʭʨʸʰ, 

ʴʨʴʨʫʰʸʬʭʰ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ 

ˀʬʳʫʬʪ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʬʴ: ʳʵʴʨʫʰʸʬ - ʶʻʺʰʴʰʨ, ʳ˄ʬʭʨʸʰ- ʳʬʫʭʬʫʬʭʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʴʨʴʨʫʰʸʭʬʹ ʳʵʨʸʩʬʴʰʴʬʩʹ. ʴʨʴʨʫʰʸʬʭʰ ʳʵʪʲʬˇʰʲʰ ʼʬˆʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ 

ʫʨʱʨʸʪʻʲ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨʹʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ. ʸʨ ʯʽʳʨ ʻʴʫʨ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ 

ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʹ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʫʬʩʨ ʳʨʯʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʬʩʰʹʪʨʴ, ʸʰʹ ʪʨʳʵ˂ ʹʻʸʨʯʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʬʲʼʬʸʹ ʰ˃ʬʴʹ. 
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ʹʻʸʨʯʰ 3. The Georgian Times,  01/09/2008 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ˂ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰʯ “ʵʳʰ” 

ʪʨʴʰʹʨʮʾʭʸʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʻʸʨʯʮʬ ʳʨʸ˂ˆʬʴʨ ʱʻʯˆʬˀʰ ʨʼʬʯʽʬʩʬʩʰʹ ʹʨˆʰʯ ʨʸʰʹ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. ʳʱʰʯˆʭʬʲʰ ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʫʨʴ ʪʨʳʵʳʫʰʴʨʸʬ ʨʳʿʨʸʬʩʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸ 

ʱʨʭˀʰʸʹ ʵʳʹʨ ʫʨ ʴʨʫʰʸʵʩʨʹ ˀʵʸʰʹ; ʴʨʫʰʸʵʩʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰʨ ʫʨ ʹʻʸʨʯʮʬ˂ 

ʨʹʬʯʰ ʼʵʸʳʰʯʨʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. ʶʻʺʰʴʰ/ʸʻʹʬʯʰ/ʳʺʬʸʰ - ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ, 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʳʵʴʨʫʰʸʰʹ ʹʨˆʰʯ (˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ). ʳʵʴʨʫʰʸʰʹ ʳ˄ʬʭʨʸʰ (˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰ) ʨʸʰʹ ʳʬʫʭʬʫʬʭʰ (ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ), ʳ˄ʬʭʨʸʹ ʹʨʿʬʲʻʸʮʬ ʨ˄ʬʸʰʨ ʪʭʨʸʰ. 

‘ʳ˄ʬʭʨʸʰ” ʳʬʫʭʬʫʬʭʰ ʶʻʺʰʴʰʹ ʫʨʭʨʲʬʩʬʩʹ ʨʹʸʻʲʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʵʴʨʫʰʸʬʹʯʨʴ 

ʳʰʨʸʩʬʴʰʴʬʩʹ ʹˆʬʻʲʰʹ ʴʨ˄ʰʲʹ - ʼʬˆʹ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵ ʨ˄ʬʸʰʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʱʰ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʫʨʱʨʸʪʻʲ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨʮʬ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ.  
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ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ: 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ: 1. ʵʳʰ ʴʨʫʰʸʵʩʨʨ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʵʳʰ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʴʨʫʰʸʵʩʨ 

2.  ʳʺʬʸʰ ʳʵʴʨʫʰʸʬʨ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʳʺʬʸʰ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʳʵʴʨʫʰʸʬ 

3. ʵʳˀʰ ʫʨʱʸʪʻʲʰ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨ ʹˆʬʻʲʰʹ  

       ʳʵʪʲʬˇʰʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰʨ. 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʵʳˀʰ ʫʨʱʨʸʪʻʲʰ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʹˆʬʻʲʰʹ ʳʵʪʲʬˇʰʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ 

 

ʶʰʸʭʬʲʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ “ʵʳʰ ʴʨʫʰʸʵʩʨʨ” ʳʵʴʵʳʵʫʨʲʻʸʰ 

ʶʵʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ˀʬʫʨʸʬʩʨʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ (ʴʨʫʰʸʵʩʨ) ʫʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ 

(ʨʼʬʯʽʬʩʬʩʰ) ʯʭʨʲʴʨʯʲʰʭ ˁʨʴʹ. ʳʬʵʸʬ ʳʬʺʨʼʵʸʨ˂ ʳʵʴʵʳʵʫʨʲʻʸʰ, 

ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ˀʬʫʨʸʬʩʨʨ, ʸʨʫʪʨʴ ʶʻʺʰʴʰ/ʳʺʬʸʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʳʵʴʨʫʰʸʬ.  ʳʬʹʨʳʬ ʳʬʺʨʼʵʸʨ ʳʻʲʺʰʳʵʫʨʲʻʸʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰʨ 

ʹˆʬʻʲʰʹ ʳʵʪʲʬˇʰʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ, ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʱʰ ʨʸʰʹ ʵʳˀʰ ʫʨʱʨʸʪʻʲʰ 

ʺʬʸʰʺʵʸʰʨ, ʸʨ˂  ˄ʨʸ˄ʬʸʨˀʰ “ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵ” ˁʨʴʹ. ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ˄ʨʸ˄ʬʸʨ 

ʨʹʸʻʲʬʩʹ ʪʨʴʳʹʨʮʾʭʸʬʲʰʹ ʸʵʲʹ. ʳʬʹʨʳʬ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʵʫʬʲˀʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸ 

ʳʵʫʻʹʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʳʵʫʻʹʰ˂ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ. ʨʳʰʺʵʳ ʨʸʰʹ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ  ʳʻʲʺʰʳʵʫʨʲʻʸʰ.  

ʳʺʸʰʹ ʫʬˈʻʳʨʴʰʮʨ˂ʰʨ ʵʳʰʹ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʬʩʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ ʴʰˀʨʴʰʨ, 

ʸʵʳʲʰʹ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨ˄ʿʰʹʰ ʨʸʰʹ ʳʺʬʸʰ ʸʵʪʵʸ˂ ʳˆʬ˂ʰ/˂ˆʵʭʬʲʰ.  ʹʻʸʨʯʰ 4 

ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʨ: ʵʸʯʨʭʰʨʴʰ ʾʵʸʰ (ʸʻʹʬʯʰ), 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ˅ʨʳʹ. 

ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʨ ʶʸʬʮʰʫʬʴʺʬʩʰʹ ʴʰʱʵʲʨ ʹʨʸʱʵʮʰʹ 

ʫʨ ˇʵʸˇ ʩʻˀʰʹ ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʬʩʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˂ʫʰʲʵʩʬʴ ʾʵʸʰ ˇʵˆʰʹ ʫʨʸʺʿʳʰʯ 

ʪʨʨ˃ʬʭʵʴ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʰʫʨʴ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ ʯʨʴ ʬʸʯʭʰʹ 

ʹʺʨʺʰʨʹ: “Russia plays with words to prolong its stay”. 
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ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʫʨʺʭʰʸʯʭʨ ʨʳ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨʮʬ ˂ˆʵʭʬʲʹ ʨʽʭʹ. ʵʸʯʨʭʰʨʴʰ ʾʵʸʰ 

ʸʻʹʬʯʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʶʻʺʰʴʰʹ ʫʨ ʳʬʫʭʬʫʬʭʰʹ ʹʨˆʰʯ. ʾʵʸʰʹ ʵʸʰ ʯʨʭʰ 

ʳʰʳʨʸʯʻʲʰʨ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʸʻʱʰʹ ʵʸʰ ʶʻʴʽʺʰʹʨʱʬʴ: ʨʼˆʨʮʬʯʰʹʨ ʫʨ 

ʹʨʳʨˁʨʩʲʵʹʱʬʴ. ʶʸʬʮʰʫʬʴʺʬʩʰ ˇʵˆʰʯ ˆʬʲˀʰ ʱʰ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ˄ʴʬˆʰʹ 

ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰ ʸʻʹʬʯʮʬ ʨˆʵʸ˂ʰʬʲʬʩʫʴʬʴ, ʸʨʯʨ ʳʨʹ 

ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʨ ʫʨʬʺʵʭʬʩʰʴʨ. 

 

ʹʻʸʨʯʰ 4. The Messenger,  29/08/2008 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ: 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ:  1. ʳʺʬʸʰ  ʳˆʬ˂ʰʨ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʳʺʬʸʰ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʳˆʬ˂ʰ 

2. ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨ ʳˆʬ˂ʰʹ ʴʨʫʰʸʵʩʨʨ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʳˆʬ˂ʰʹ ʴʨʫʰʸʵʩʨ 
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ʬʹ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ, ʸʵʳʬʲʮʬ˂ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʪʭʨʽʭʹ 

ʪʨʳʵʹʨˆʻʲʰ. ʱʵʴʺʬʽʹʺʰʹ ʨʾʹʨʽʳʬʲʨʫ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʹʨ˅ʰʸʵ, ʰʹ 

ʰʪʻʲʰʹˆʳʬʩʨ, ʨʳʰʺʵʳ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ ʱʵʴʺʬʽʹʺʻʨʲʻʸʰ  

ʳʵʴʵʳʵʫʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨʨ. 

ʹʻʸʨʯʰ 5 (ʪʭ.122) ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ  ʶʸʬʮʰʫʬʴʺʹ ʫʨ ʸʻʹʬʯʰʹ 

ʶʸʬʳʰʬʸ ʳʰʴʰʹʺʸʹ. ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʬʲʬʳʬʴʺʰʨ ʰʨʸʨʾʰ, 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʶʻʺʰʴʰ ʹʨʨʱʨˀʭʰʲʹ ʪʨʫʨʹ˂ʬʳʹ. ˄ʨʸ˄ʬʸʨ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨʮʬ “Roulette with 

fully loaded gun” ʰʨʸʨʾʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʽʳʴʰʹ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲ ʬʲʬʳʬʴʺʹ. 

 

ʹʻʸʨʯʰ 5. The Georgian Times,  25/08/2008  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ: 1. ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨ ʸʻʹʻʲʰ ʸʻʲʬʺʰʹ ʯʨʳʨˀʰʨ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ: ʹʨʵʳʨʸʰ ʳʵʽʳʬʫʬʩʨ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʰ: ʸʻʹʻʲʰ ʸʻʲʬʺʰʹ ʯʨʳʨˀʰ 
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˄ʨʸ˄ʬʸʨ ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨʮʬ ʰʨʸʨʾʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʳʻʲʺʰʳʵʫʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ ʽʳʴʰʹ. 

ʰʨʸʨʾʰʹ ʪʨʫʨ˂ʬʳʨ ʵʳˀʰ ˁʨʩʳʨʹ/ˁʨʯʸʬʭʨʹ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ. ʳʨʪʸʨʳ ʸʻʹʻʲʰ ʸʻʲʬʺʰʹ 

ʯʨʳʨˀʰ ʹʨʭʹʬ ʳ˅ʰʫʰʯ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ˆʸʰʱʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʫʨʸˁʬʴʰʹ ˀʨʴʹʹ ʨʸ 

ʻʺʵʭʬʩʹ ʳʵ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪʬʹ.  
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4.3. ʫʨʹʱʭʴʬʩʰ 

 

ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʳʹʪʨʭʹʨʫ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ 

ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ˀʬʫʨʸʬʩʨʨ, ʳˆʵʲʵʫ ʭʰʮʻʨʲʻʸ ˅ʸʰʲˀʰ. ʬʸʯʰ 

ʹʻʸʨʯʰ/ʱʨʸʰʱʨʺʻʸʨ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʨʹ 

˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʫʬʹ. ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʳʵʴʵʳʵʫʨʲʻʸʰʨ, ʸʨ˂ 

ʰʳʨʹ ʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ ˄ʿʨʸʵ ʫʨ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʴʨˆʨʺʰʹ ʹʨˆʰʯʨʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. 

ʯʻʳ˂ʨ, ʪʭʨʽʭʹ ʳʻʲʺʰʳʵʫʨʲʻʸʰ ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʨ˂, ʸʵʳʲʰʹ ˄ʿʨʸʵ 

ʫʵʳʬʴʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʹʨˆʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ˆʵʲʵ ʹʨʳʰʮʴʬ ʫʵʳʬʴʰ ʱʰ ʴʨˆʨʺʰʹ 

ʹʨˆʰʯ. 

ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʩʨʮʨʮʬ ʪʨʳʵʿʵʼʰʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʭʸ˂ʵʩʨʨ, ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ  

ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ʹʨˆʬʹˆʭʨʵʩʨ ʨʴ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ, BYU ʫʨ ʽʬʬʱ ʱʵʸʶʻʹʬʩʰʹ ʳʨʹʨʲʨʮʬ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʻʲʰ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳˆʨʸʬʨ, ʹʨʫʨ˂ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ/ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʰʯ ʻʼʸʵ 

ʯʭʨʲʹʨˁʰʴʵʨ.  

ʵʳʰ, ʱʲʨʻʮʭʰ˂ʰʹʬʻʲʰ ʳʵʹʨʮʸʬʩʰʯ, ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʰʹ ʬʸʯ-ʬʸʯʰ 

ʹʨˆʬʨ. ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ʱʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʨʫ 

(ʭʬʸʩʨʲʻʸʨʫ ʯʻ ʭʰʮʻʨʲʻʸʨʫ) ʯʨʳʨˀʯʨʴ, ʹʶʵʸʺʯʨʴ ʫʨ  ʴʨʫʰʸʵʩʨʹʯʨʴ ʨʸʰʹ 

ʪʨʰʪʰʭʬʩʻʲʰ. ʰʹʰʴʰ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ˂ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʬʴ  

ˀʬˇʰʩʸʹ ʫʨ ʱʵʴʱʻʸʬʴ˂ʰʨʹ, ʸʨ˂  ʺʰʶʻʸʰ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʨ. ʻʼʸʵ ʳʬʺʰ˂, 

ʶʰʽʺʵʸʰʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ 

ʨʸʰʨʴ ʻʳʬʺʬʹʨʫ. ʨʳʰʺʵʳ, ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ˂ ˄ʰʴʨ ʯʨʭˀʰ ʪʨʴˆʰʲʰʻʲʰ 

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʳʹʪʨʭʹʨʫ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʻʼʸʵ ʳʨʳʨʱʨ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʨʽʺʵʸʬʩʯʨʴ ʨʸʰʹ ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʯʨʴ, ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ 

ʪʨʴʳʺʱʰ˂ʬʩʨʨ ʳʬʫʰʨˀʰ.  
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ʯʨʭʰ 5. ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʱʨ˂ʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʫʨ 

 ʳʨʯʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʳʬʫʰʨˀʰ  

 

˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ ʱʭʲʬʭʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ ˁʨʸˁʵʹ  ʫʨ 

ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʰʬʸ ˀʬʳʻˀʨʭʬʩʻʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ ʼʨʸʪʲʬʩˀʰ 

ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʫʨ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ ʵʸʰ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʰʹ The 

Georgian Times ʫʨ The Messenger ʱʵʸʶʻʹʬʩʰʹ ʩʨʮʨʮʬ. ʸʨʳʫʬʴʨʫʨ˂ ˁʭʬʴʯʭʰʹ 

˂ʴʵʩʰʲʰʨ, ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʯʬʵʸʰʨʮʬ ʫʨʼʻ˃ʴʬʩʰʯ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ ʽʨʸʯʻʲ ʹʵ˂ʰʵʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸ ʸʬʨʲʵʩʨˀʰ 

ʶʰʸʭʬʲʰ ʳ˂ʫʬʲʵʩʨʨ, ʨʳʰʺʵʳ ʳʵʪʭʰ˄ʰʨ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸʰ ʳʵʫʬʲʰʹ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʺʬʸʳʰʴʬʩʰʹʯʭʰʹ ʽʨʸʯʻʲʰ ˀʬʹʨʺʿʭʰʹʬʩʰʹ ˀʬʸˁʬʭʨ, ʸʨ˂ ʺʬʽʹʺˀʰ 

ʪʨʳʻʽʬʩʻʲʰʨ. 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʨʸʹʰ ʳʫʪʵʳʨʸʬʵʩʹ ʰʳʨˀʰ, ʸʵʳ ʹʰʳʩʵʲʻʸʰ ʬʲʰʺʨ - ˆʨʲˆʰ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʱʵʴʺʸʵʲʬʩʹ ʿʭʬʲʨʮʬ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʹʨˆʨʲˆʵ ʫʰʹʱʻʸʹʬʩʹ: 

ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰ, ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʬʩʰ, ʳ˄ʬʸʲʬʩʰ, ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʰ, ʳʨʹ˄ʨʭʲʬʩʲʬʩʰ ʫʨ ʨ.ˀ., 

ʨʹʬʭʬ ˆʨʲˆʰ, ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ʯʨʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʨʫʨ ʵʳʰʹ ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲʰ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ʸʵʲʹ ʯʨʳʨˀʵʩʬʴ ʫʨ˄ʰʴʨʻʸʬʩʻʲʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰʹ ˀʬʽʳʴʨˀʰ (van Dijk 

2005). ʬʹ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ˆʫʬʩʰʨʴ. 

ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʨ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʵʫʬʲʰʹ (1996) ʰʳ ˃ʰʸʰʯʨʫ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʹ 

ʪʨʴʰˆʰʲʨʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʯʨ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʨʱʰʯˆʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ˁʨʭʯʭʨʲʵʯ ʱʭʲʬʭʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫ ʱʸʰʺʬʸʰʻʳʬʩʨʫ. ʬʹʬʴʰʨ, 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʫʨʴ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨ (exclusion) ʫʨ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨ 

(inclusion) (van Leeuwen 2008). ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨ ʨʸʰʹ ʶʸʵ˂ʬʹʰ, ʸʵʳʲʰʹ ʫʸʵʹʨ˂ ˆʫʬʩʨ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʪʨʳʵʺʵʭʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ 

ʳʬʽʨʴʰʮʳʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ. ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʰʹ ʵʸʰ ʹʨˆʬ ʨʸʹʬʩʵʩʹ: ˁʨˆˀʵʩʨ (suppression) 

ʫʨ ʼʵʴʰʸʬʩʨ (backgrounding).  
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ˁʨˆˀʵʩʰʹ ʫʸʵʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʫʨ ʨʸ˂ ʳʰʹʰ ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʱʭʨʲʰ ʨʸ ˁʨʴʹ 

ʺʬʽʹʺˀʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨʹ ʻ˄ʵʫʬʩʹ (radical 

exclusion) (2008:29). ʨʳʰʹ ʳʨʪʨʲʰʯʰʨ: 

 ʨ) ʶʨʹʰʻʸʰ ʨʪʬʴʺʰʹ ˄ʨˀʲʨ (passive agent deletion)  

“The robber was shot”. 

 ʨʳ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨˀʰ ʴʨʳʫʭʰʲʰ ʨʽʺʵʸʰ ʨʸ ˁʨʴʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʮʵʪʨʫʨʫ “by” 

ʼʸʨʮʰʯ ʬʳʨʺʬʩʨ. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʼʵʱʻʹʰ ʳʹˆʭʬʸʶʲʮʬ ʪʨʫʨʫʰʹ. 

ʩ) ʰʴʼʰʴʰʺʰʭʰʨʴʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰ.  

“To maintain the policy is hard” 

  ʨʳ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨˀʰ ʰʴʼʰʴʰʺʰʭʰ “to maintain” ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʨʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʹ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʻ˂ʴʵʩʰʨ, ʭʰʴ ʻʴʫʨ ˀʬʰʴʨʸˁʻʴʵʹ ʶʵʲʰʺʰʱʨ.  

ʪ) ʴʵʳʰʴʨʲʰʮʨ˂ʰʬʩʰ ʫʨ ʶʸʵ˂ʬʹʬʩʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʬʭʲʰ ʹʨˆʬʲʻʸʰ ʼʸʨʮʬʩʰ, ʳʨʪ.  

  “Financial support  was the most essential issue”,  

ʼʸʨʮʨ “financial support” ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʨʭʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʹ, ʸʨʫʪʨʴ ʨʸ ˁʨʴʹ ʭʰʹʪʨʴ 

ʨʸʰʹ ˀʬʳʵʯʨʭʨʮʬʩʻʲʰ ʼʰʴʨʴʹʻʸʰ ʫʨˆʳʨʸʬʩʨ . 

ʼʵʴʰʸʬʩʨ ʨʸʰʹ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʰʹ ʰʹʬʯʰ ʹʨˆʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʺʵʭʬʩʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʰʹ ʱʭʨʲʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨˀʰ. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʨʴ ʺʬʽʹʺʰʹ 

ʹˆʭʨ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ˁʴʫʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʲʰʻʭʬʴʰ ʴʨʱʲʬʩʨʫ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨʹ 

ʻ˄ʵʫʬʩʹ (2008,30-31).  

 ʨ) ʼʵʴʰʸʬʩʨ ˆʵʸ˂ʰʬʲʫʬʩʨ -ed ʫʨ -ing ʳʰʳʾʬʵʩʬʩʰʯ: 

 “Clearing the case, police set up the evidence.” 

ʼʸʨʮʨˀʰ “clearing the case” ʨʽʺʵʸʰ ʨʸ ˁʨʴʹ, ʳʨʪʸʨʳ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʳʬʵʸʬ ʴʨ˄ʰʲˀʰ 

ˁʨʴʹ, ʸʵʳ ʨʾʴʰˀʴʻʲʹ ʶʵʲʰ˂ʰʨ ʨʹʸʻʲʬʩʹ. ʰʪʰʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ  

ʩ) ʰʴʼʰʴʰʺʰʭʰʨʴ  ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʮʬ: 

 “To maintain the policy, the government has invited some experts.”    
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ʪ) ʯʨʴ˄ʿʵʩʰʲ  ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨʮʬ  

“John invited them to the party, but the Wilsons  didn’t show up.”   

 ʫ) ʭʴʬʩʰʯ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨʮʬ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʳʹʸʻʲʬʩʬʲʰ ʺʬʽʹʺˀʰ 

ʹˆʭʨ ʨʫʪʰʲʮʬ  ˁʴʫʬʩʨ.  

 “ John was hit . ...  Mary  was a woman to commit a crime.” 

ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʬʯ ʮʬʳʵʯ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨʹ, ʳʨʹ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ: 

 ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ/ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ  (Activation/Passivation) 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʪʨʨʽʺʰʻʸʬʩʻʲʰʨ, ʯʻ ʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 

ʸʵʪʵʸ˂ ʨʽʺʰʭʵʩʰʹ, ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ʫʰʴʨʳʰʻʸʰ ˃ʨʲʨ. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ 

ʶʨʹʰʭʰʸʬʩʻʲʰʨ, ʯʻ ʰʹ ʯʨʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨʹ, ʨʳ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ 

ʳʰʳʾʬʩʰʨ. ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨˀʰ ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ ʵʸ ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʨʹ:  

 

* ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ (Participation), ʸʵʫʬʹʨ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʯʨʭʨʫ 

ʨʸʰʹ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʳʬʹʸʻʲʬʩʬʲʰ  

“The president approved of the legitimate candidate.” 

* ʹʰʸʱʻʳʹʺʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ (circumstantialization), ʸʵʫʬʹʨ˂ ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ 

ˆʵʸ˂ʰʬʲʫʬʩʨ ˄ʰʴʫʬʩʻʲʰʨʴʰ ʼʸʨʮʬʩʰʯ, ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ 

ʰʴʪʲʰʹʻʸ ʬʴʨˀʰ “from” ʫʨ “by”. 

“The new-comers received cold-shoulder from the colleagues.” 

 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʨ (passivation) ʵʸ ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʨʹ ʳʵʰ˂ʨʭʹ:  

* ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ (subjection)- ʨʽʺʵʸʰ ˆʫʬʩʨ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ʹʨʪʨʴʰ   

 (˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨˀʰ ʵʩʰʬʽʺʰʨ, ʨʴ ʭʴʬʩʰʯ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʨˀʰ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ʹʨʪʨʴʰʨ) 

“Australia brings in about 70,000 migrants a year.”  

“African street vendors were attacked by young white thugs. ”    
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*  ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ (beneficialization) - ʨʽʺʵʸʰ ʨʸʰʹ ʳʬʹʨʳʬ ʶʰʸʰ,  

  ʸʵʳʬʲʰ˂ ʶʵʮʰʺʰʻʸʨʫ ʨʴ ʴʬʪʨʺʰʻʸʨʫ ʰʾʬʩʹ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʹ (van  

  Leeuwen 1996,44-45). 

“Two thousand Chinese arrived last year bringing bulging wallets to the 

 cities like Vancouver..” 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʯʻ ʸʵʪʵʸ ˆʫʬʩʨ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʮʬ ʸʵʲʬʩʰʹ ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ; ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʯʻ ʭʰʴ 

ˆʫʬʩʨ ‘ʨʽʺʵʸʰ’/’ʨʪʬʴʺʰ’(actor/agent) ʫʨ ʭʰʴ - ‘ʶʨ˂ʰʬʴʺʰ’/ ‘ʳʰʮʨʴʰ’ (patient/goal) 

ʲʰʴʪʭʰʹʺʬʩʰʹ ʪʨʴʹˇʰʹ ʹʨʪʨʴʰʨ (van Dijk 1991; Fowler 1991; Fairclough 1989; Kress & 

Hodge 1979). ˁʨʸʯʻʲʵʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹʵ˂. ʨʽʺʵʸʬʩʹ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ˈʽʵʴʫʬʯ 

‘ʨʽʺʰʻʸʰ’ ʨʴ ‘ʶʨʹʰʻʸʰ’ ʸʵʲʬʩʰ. ʨʽʺʰʻʸʰ ʸʵʲʰ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ, ʸʵʳ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʰ ʫʰʴʨʳʰʻʸ, ʨʽʺʰʻʸ ʸʵʲˀʰ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʨ, ˆʵʲʵ ʨʽʺʵʸʰ ʶʨʹʰʻʸ ʸʵʲˀʰʨ, 

ʸʵʫʬʹʨ˂ ʰʹ ʯʨʭʨʫ ʪʨʴʰ˂ʫʰʹ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨʹ. ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʰ ʰʾʬʩʹ ˀʬʳʫʬʪ ʸʵʲʬʩʹ: ʨʪʬʴʺʰ (agent) - ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʳʹʸʻʲʬʩʬʲʰ, 

ʳʯʽʳʬʲʰ (sayer) ʫʨ ʹʬʴʹʵʸʰ (sensor). 

ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ 

ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʻʲʰ (subjected) ʫʨ ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʬʩʻʲʰ (beneficialized): 

 

 * ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʻʲʰ  ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʵʩʰʬʽʺʰʨ;  

“Australia brings in about 70,000 migrants a year”. 

 

* ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʬʴ ʳʬʹʨʳʬ ʳˆʨʸʬʹ, 

 ʸʵʳʬʲʰ˂  ˆʫʬʩʨ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ/ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʳʵʹʨʸʪʬʩʲʬ.  

“Two thousand Chinese arrived last year bringing bulging wallets to the cities 

 like Vancouver..” 

 

ˀʬʳʫʬʪʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨʨ ʶʬʸʹʵʴʨʲʰʮʨ˂ʰʨ (Personalization), ʸʵʳʲʰʹ ʼʨʸʪʲʬʩˀʰ˂ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲʵʩʨʹ (determination), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʳʵʰ˂ʨʭʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨʹ (categorization) ʫʨ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨʹ 

(nomination).  
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ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨˀʰ  ʳʵʨʰʮʸʬʩʨ: 

 

 ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʨ˂ʰʨ (functionalization) - ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʹʨʽʳʰʨʴʵʩʰʹ, ʫʨʱʨʭʬʩʻʲʰ ʯʨʴʨʳʫʬʩʵʩʰʹ  ʨʴ ʶʵʮʰ˂ʰʰʹ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ. 

 

 ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʨ (classification) - ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʰʿʵʼʨ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʱʲʨʹʬʩʨʫ, ʳʨʪ. ʨʹʨʱʰʹ, ʪʬʴʫʬʸʰʹ, ʵˇʨˆʵʩʸʰʭʰ ʹʺʨʺʻʹʰʹ ʫʨ ʨ.ˀ 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ. 

 

 ʸʬʲʨ˂ʰʻʸʰ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨ (relational identification)- ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʨʳ 

ʱʸʰʺʬʸʰʻʳʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʨʴʰˆʰʲʬʩʨ ʹˆʭʨ ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ 

(ʴʨʯʬʹʨʻʸʰ ʱʨʭˀʰʸʰ, ʯʨʴʨʳˀʸʵʳʲʵʩʨ) ʨʴ ʹˆʭʨ ˂ʴʬʩʨʹʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ, ʳʨʪ. 

ʽʭʬʿʨʴʨ. ʸʬʲʨ˂ʰʻʸʰ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʫʸʵʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʨʾʳʴʰˀʭʴʬʲ ʲʬʽʹʰʱʻʸ ʬʸʯʬʻʲʬʩʹ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʯʨʴ ʨˆʲʫʬʹ ʱʻʯʭʴʰʲʬʩʰʯʰ 

ʴʨ˂ʭʨʲʹʨˆʬʲʰ. 

 

ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲʵʩʰʹ (determination) ʳʬʵʸʬ ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʨʨ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ (nomination), 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʹʨˆʰʯ: 

 

o ʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ (formalization) - ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ 

ʳˆʵʲʵʫ ʪʭʨʸʰʯ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʯʨʴ ʨˆʲʫʬʹ ˈʵʴʵʸʰʼʰʱʨ˂ʰʨ. 

o ʹʬʳʰ-ʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ (semi-formalization) - ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʹʨˆʬʲʰʯ ʫʨ ʪʭʨʸʰʯ. 

o ʰʴʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ (informalization) – ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʳˆʵʲʵʫ ʹʨˆʬʲʰʯ. 

 

ˀʬʳʫʬʪ ʪʭʬʸʫʮʬ (ʪʭ.134) ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʵʫʬʲʰʹ 

ʨʫʨʶʺʰʸʬʩʻʲʰ ʭʬʸʹʰʨ ʰʳ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ ˁʨʯʭʲʰʯ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹʯʭʰʹ 

ʹʨ˅ʰʸʵ ʱʸʰʺʬʸʰʻʳʬʩʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʬʴ (van Leeuwen 2008:52): 



              136 

 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

 

ʸʵʲʬʩʰʹ ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ 

 

 

 

ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ                      ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ                                      

 

    

 

 

 

 ʶʬʸʹʵʴʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 

 

ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲʵʩʨ 

 

 

 

 

ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ  

ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ                      

    

          

            

 

 

 

 

 

 

 

ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ 

ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ 

ʹʰʸʱʻʳʹʺʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 

ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 

ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʨ 

ʸʬʲʨ˂ʰʻʸʰ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨ 
ʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 

ʹʬʳʰʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 

ʰʴʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ 
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5.1.  ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰʮʨʴʰ  ʫʨ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʰʯˆʭʬʩʰ 

 

ʳʬʫʰʨ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʰʹ ʫʨ ʨʳʨʹʨʯʨʴʨʭʬ ʾʰʸʬʩʻʲʩʬʩʰʹ ʪʨʭʸ˂ʬʲʬʩʰʹ 

ʻʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʬʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʹ. ʳʬʫʰʨʹ ˀʬʻ˃ʲʰʨ ,,ʰʫʬʵʲʵʪʰʬʩʰʹ 

ʸʬʼʵʸʳʻʲʰʸʬʩʨ, ʴʨʺʻʸʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʫʨ ʲʬʪʰʺʰʳʨ˂ʰʨ’’, ʨʹʬʭʬ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʰʹ 

ʳʰʳʾʬʩʰʹ/ ‘ʸʬ˂ʰʶʰʬʴʺʰʹ’ ʳʹʵʼʲʳˆʬʫʭʬʲʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨ (Fairclough 1992; van 

Dijk 2001). ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʰʮʨʴʰʨ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ The Georgian 

Times ʫʨ The Messenger  ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʸʻʹʬʯ-ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ 2008 ˄ʲʰʹ ʵʳʰʹ 

ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʳʨʹʨʲʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ/ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ (1996) ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸ 

ʳʵʫʬʲʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ. ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʱʰʯˆʭʬʩʰʨ: 

 

1) ʸʵʪʵʸ ʨʸʰʨʴ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʵʳʰʹ 

ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʩʬ˅ʫʻʸ ʳʬʫʰʨˀʰ? 

 

2) ʯʻ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨʸʰʨʴ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʸʨ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ˈʽʵʴʫʬʹ ʨʳ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʵʩʨʹ? 
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5.2. ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʬʯʵʫʰ  

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʳʬʯʵʫʰ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʨʴʨʲʰʺʰʱʻʸ ʳʵʫʬʲʹ (1996), 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ˁʨʸʯʻʲʰʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹ-ʨʴʨʲʰʮˀʰ. ʱʭʲʬʭʨ ʨʸʰʹ 

ʱʵʳʩʰʴʰʸʬʩʻʲʰ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭ-ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ, ʨʳʨʭʫʸʵʻʲʨʫ ʳʨʴʻʨʲʻʸʰ. ʱʭʲʬʭʰʹ 

ʶʸʵ˂ʬʹʰ ʳʵʰ˂ʨʭʹ ˀʬʳʫʬʪ ʬʺʨʶʬʩʹ: 

 

1) ʵʸʰʭʬ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʰʹ The Georgian Times ʫʨ The Messenger 

ʱʵʸʶʻʹˀʰ ˀʬʳʨʭʨʲʰ ʺʬʽʹʺʬʩʰʹ ʫʬʺʨʲʻʸʰ ˄ʨʱʰʯˆʭʨ.  

 

2) ʳʬʵʸʬ ʬʺʨʶʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ ˀʬʬˆʬʩʨ, ʸʨ˂ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ, ʭʨʴ 

ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʬʯʵʫʵʲʵʪʰʻʸʰ ˁʨʸˁʵʹ ʪʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ ˄ʰʴʨʹ˄ʨʸ ˀʬʸˁʬʻʲʰ 

ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰʹ ʫʨ ʶʸʵʶʵʸ˂ʰʬʩʰʹ ʫʨʯʭʲʨʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ 

ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰʯ (X2-ʰʹ ʫʨ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ p 

ʪʨʳʵʯʭʲʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ p<0.05).  

 

3) ʳʬʹʨʳʬ ʬʺʨʶʰ ʱʰ ʨʸʰʹ ˀʬʸˁʬʻʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʳʰʾʬʩʻʲʰ 

ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ ʨʴʨʲʰʮʰ. 
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5.3.  ˀʬʫʬʪʬʩʰ 

 

ʴʨˀʸʵʳʰʹ ʨʳ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ˄ʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʱʭʲʬʭʰʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ ʳʨˁʭʬʴʬʩʲʬʩʰ 

ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʵʫʬʲʰʹ ˄ʰʴʨʹ˄ʨʸ ˀʬʸˁʬʻʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ 

ʯʨʴ ʬʸʯʭʰʹ ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ. ʱʭʲʬʭʰʹʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʨ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨ ʫʨ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨ, ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʫʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ,  

ʨʹʬʭʬ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ʫʨ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʮʬ ˁʭʬʴ ʭʰʹʨʻʩʸʬʯ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʯʨʭʰʹ ˀʬʹʨʭʨʲ ʴʨ˄ʰʲˀʰ. 
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5.3.1. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʫʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ 

 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨʹ ʫʨ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʨʺ˂ʰʬʩˀʰ ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ ˂ˆʸʰʲʰ 9. 

 

˂ˆʸʰʲʰ 9. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨ ʫʨ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨ ʪʨʮʬʯʬʩʰʹ  The Georgian 

Times ʫʨ The Messenger ʱʵʸʶʻʹʬʩˀʰ 

 

 

ʸʵʪʵʸ˂ ˁʨʴʹ, ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩˀʰ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʰʹ 

ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ ʭʰʫʸʬ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ; ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨ ʱʰ 

ʪʨ˂ʰʲʬʩʰʯ ʳʨʾʨʲʰʨ ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʰʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʨʫ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʸʨʫʪʨʴ p=0.0 < 0.05 

ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ 1-5 ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʫʨʴ ʴʨʱʲʬʩʨʫ ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʰ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʰʹ - ʼʵʴʰʸʬʩʰʹ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʰʴʼʰʴʰʺʰʭʰʹ, ʳʰʳʾʬʵʩʰʹ ʫʨ ʭʴʬʩʰʯʰ ʪʭʨʸʰʹ 

ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. ʨʳ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʱʭʨʲʰ 

ˁʨʴʹ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨˀʰ ʨʴ ʺʬʽʹʺʰʹ ʹˆʭʨ ʳʵʴʨʱʭʬʯˀʰ (ʭʴʬʩʰʯʰ ʪʭʨʸʰʹ ʹʺʸʻʽʺʻʸʰʹ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ). ʹʸʻʲʰ, ʸʨʫʰʱʨʲʻʸʰ ˁʨˆˀʵʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩʰ ʨʸ ʼʰʽʹʰʸʫʬʩʨ. 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 1 

“To support the case, she directly cited the six-point ceasefire agreement and the letter of 

clarification” [M 42] 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 2  

“Looking at the passers-by, she said ‘all the Tskhinvali Georgians are here’’[M45] 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 3 

“Having established the foundation for Democartic Georgian Parliamentary, ex-speaker 

Nino Burjanadze is preparing to take an action” [GT 25] 

ʹʵ˂. ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨ  ˁʨʸʯʻʲʵʩʨ       X2        Sig. 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ  6 294  

    

63.7   

 

 

0.00  ʽʨʲʰ  21 51 
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ʳʨʪʨʲʰʯʰ 4 

“Referring to the surprise move, foreign Minister Tkeshelashvili said “the russian side should 

not be allowed to interpret this arrangement wrongly” [GT 41] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 5 

“This interview was given early last week, before fighting broke out on Georgian territory” 

[GT 25] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ 1 ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ʰ˄ʿʬʩʨ ʮʳʴʰʹ ʪʨʴʻʹʨʮʾʭʸʬʲʰ ʼʵʸʳʰʯ - 

ʰʴʼʰʴʰʺʰʭʰʯ  “To support the case”, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʸ ʨʹʨˆʬʲʬʩʹ ʹʵ˂.ʨʽʺʵʸʹ. ʯʻʳ˂ʨ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʳʬʵʸʬ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ʹʵ˂.ʨʽʺʵʸʰ ˀʬʳʵʫʰʹ ʶʰʸʰʹ ʴʨ˂ʭʨʲʹʨˆʬʲʰʯ “she”.  

ʰʪʰʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ ʳʨʪʨʲʰʯʮʬ 2, 3, ʹʨʫʨ˂ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʬʩʰ ʰ˄ʿʬʩʨ ʳʰʳʾʬʵʩʰʹ 

ʼʵʸʳʬʩʰʯ (present participle - “Looking at the passers-by”, “Referring to the surprise 

move” ʫʨ perfect participle - “Having established the foundation for”), ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʨʭʬʴ ʹʵ˂.ʨʽʺʵʸʹ, ʳʨʪʸʨʳ ʼʵʴʰʸʬʩʰʹ ʳʬˀʭʬʵʩʰʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ˁʴʫʬʩʨ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʳʬʵʸʬ ʴʨ˄ʰʲˀʰ. ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ 5 ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʨʾʴʰˀʴʻʲ 

˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨˀʰ ʨʸ ˁʨʴʹ ʭʴʬʩʰʯʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʰʹ ʪʨʳʵ, ʯʻʳ˂ʨ ʺʬʽʹʺˀʰ ʨʽʺʵʸʰʹ 

ʱʭʨʲʰ ˁʨʴʹ. 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ˂ ʼʵʴʰʸʬʩʰʹ ʳʨʪʨʲʯʬʩʰ (ʮʳʴʰʹ 

ʪʨʴʻʹʨʮʾʭʸʬʲʰ ʼʵʸʳʬʩʰ) ʪʭʨʽʭʹ, ʯʻʳ˂ʨ ʽʨʲʬʩʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʳ˂ʰʸʬ 

ʸʨʵʫʬʴʵʩʰʯ ʫʨ ʰʹʰ˂ ʻ˂ˆʵʬʲʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨˀʰ, ʸʵʪʵʸʰ˂ 

ʨʸʰʹ ʯʻʸʽʬʯʰʹ ʶʸʬʳʰʬʸ ʳʰʴʰʹʺʸʰ ʫʨ ʸʻʹʬʯʰʹ ʳʯʨʭʨʸʹʨʸʫʨʲʰ ʩʵʸʰʹʵʭʰ. 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 6 

“After attending  a meeting with Georgia’s President on August 14, Turkish Prime Minister 

Recep Tayyp Erdoan commented that Turkey will continue sending humanitarian aid to 

Georgia”[M16] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 7 

“Pointing to the large number of troops, Borisov explained that…” [M18] 
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  ʳʨʪʨʲʰʯʰ 6, ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʨ ʰ˄ʿʬʩʨ ˄ʰʴʫʬʩʻʲʰʨʴʰ ʳʰʳʾʬʵʩʰʯ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʨʭʹ ʹʵ˂. ʨʽʺʵʸʹ, ʳʨʪʸʨʳ ʼʵʴʰʸʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ ʰʹ ˁʴʫʬʩʨ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ 

ʳʬʵʸʬ ʴʨ˄ʰʲˀʰ. ʰʪʰʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ ʳʨʪʨʲʰʯʮʬ 7.  

˂ˆʸʰʲʰ 10 ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʨ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʹ ʫʨ ʶʸʵʶʵʸ˂ʰʬʩʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ-ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʫʨ 

ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ-ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The Georgian Times. ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʵʸʰ 

ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ ʫʨ 

ʹʰʸʱʻʳʹʺʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ. ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʰʹ ʹʨʬʸʯʵ ʹʰˆˀʰʸʰʫʨʴ  (N150) ʻʫʰʫʬʹʰ 

˄ʰʲʰ  87% ʳʵʫʰʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʮʬ, ʽʨʲʬʩʮʬ ʱʰ 13%. 

ʹʰʸʱʻʳʹʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʱʰ ʳˆʵʲʵʫ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ 

ʪʭʨʽʭʹ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨʹ, ʰʪʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʵʸʰ ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʰʯ: 

ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ ʫʨ ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰʹ ʶʸʵ˂ʬʴʺʻʲʰ ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ 

ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ. 

 

˂ˆʸʰʲʰ 10. ʪʨʮʬʯˀʰ The Georgian Times  ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʵʲʬʩʰʹ ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

˂ˆʸʰʲʰ 11(ʪʭ.143) ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʨ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʹ ʫʨ ʶʸʵʶʵʸ˂ʰʬʩʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ-ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʫʨ 

ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ - ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʳʬʵʸʬ ʰʴʪʲʰʹʻʸʬʴʵʭʨʴʰ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The Messenger. ʨʳ 

ʸʵʲʬʩʰʹ ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ   ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ       ʽʨʲʰ 

            

  
 

  
  

ʨʽ
ʺ

ʰʭ
ʨ˂

ʰʨ
 

 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ (N150)  

 133 

( 87 % )  

17 

( 13%) 

 

 

ʹʰʸʱʻʳʹʺʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ(N2)  

 2  

 (100%)  

 - 

( 0%) 

 

  
 

  
  

ʶʨ
ʹʰ

ʭʨ
˂ʰ

ʨ 

 

ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ (N2)   

22  

( 79%)  

 6  

 ( 21%) 

 

 

ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ(N3)  

 3  

 (100%)  

 - 

( 0%) 
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ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ˂, ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʵʸʰ ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ ʫʨ ʹʰʸʱʻʳʹʺʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ. ʱʨʺʬʪʵʸʰʰʹ- ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ- ʹʨʬʸʯʵ 

ʹʰˆˀʰʸʰʫʨʴ  (N147) ʻʫʰʫʬʹʰ ˄ʰʲʰ  84 %  ʳʵʫʰʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʮʬ. 

ʹʰʸʱʻʳʹʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʱʰ ʳˆʵʲʵʫ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʼʰʽʹʰʸʫʬʩʨ.  ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨʹ, ʰʪʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʵʸʰ 

ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʰʯ: ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ ʫʨ ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ. ʨʳ ʪʨʮʬʯʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ˂ 

ʶʸʵ˂ʬʴʺʻʲʰ ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ. 

             

˂ˆʸʰʲʰ 11.  ʪʨʮʬʯˀʰ The Messenger   ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʵʲʬʩʰʹ ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

˂ˆʸʰʲʰ 12 (ʪʭ.144) ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʵʸʰʭʬ ʪʨʮʬʯʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰʹ ʩʨʮʨʮʬ ʹʨʬʸʯʵ 

ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʹ ʫʨ ʶʸʵʶʵʸ˂ʰʬʩʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹʯʭʰʹ ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʫʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ. ˀʬʫʬʪʨʫ, 

ʶʸʵ˂ʬʴʺʻʲʰ ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʮʬ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ 87%-ʰʨ ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʰʹ ʳˆʸʰʭ, 74 % ʱʰ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʰʹ ʳˆʸʰʭ 

ʫʨ ʰʪʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ, ʸʵʳ X2=4.547 ʫʨ p=0.03, ʸʨ˂ 

ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳʨʮʬ, ʸʵʳ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʨʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ, 

ʸʵʫʬʹʨ˂ p<0.05.  

ʸʵʲʬʩʰʹ ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ   ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ      ʽʨʲʰ     

               

  
 

  
  

ʨʽ
ʺ

ʰʭ
ʨ˂

ʰʨ
 

 

ʳʵʴʨ˄ʰʲʬʵʩʨ (N147)  

 122 

( 84 % )  

23 

( 16%) 

 

 

ʹʰʸʱʻʳʹʺʨʴ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ(N5)  

 5  

 (100%)  

 - 

( 0%) 

 

  
 

  
  

ʶʨ
ʹʰ

ʭʨ
˂ʰ

ʨ 

 

ʫʨʽʭʬʳʫʬʩʨʸʬʩʨ (N12)   

7 

( 58%)  

 5   

 ( 42%) 

 

 

ʩʬʴʬʼʰ˂ʰʨʲʰʮʨ˂ʰʨ(N-)  

 -  

 (0%)  

 - 

( 0%) 
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˂ˆʸʰʲʰ 12  ʪʨʮʬʯʬʩˀʰ The Georgian Times ʫʨ The Messenger ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰʹ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ ʹʨʴʫʵʵʩʰʹ ʺʬʹʺʰ 

 

 

         

 

ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ, ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʹ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ 

ʱʻʯˆʰʯ. ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʱʰ ʨʳ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰʹ ʨˆʹʴʰʹʨʯʭʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ.  

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 8 

Obama also condemned “the violation of Georgia’s sovereignity” [ GT  3] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 9 

Zenyo Baran has explicitly stated that no one is going to start a war for Georgia’s sake. 

 [GT 2] 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 10 

MP Paata Davitaia says he is ready to provide assistance in person to Georgian fighters.  

[GT 5 ] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 11 

Popov, the special Ambassador of Russia, visited Georgia as part of this systematic 

provocation. [ GT5 ] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 12 

Georgia’s foreign Minister Nika Giliauri maintains that there are enough fuel stocks in the 

country despite the war. [M41 ] 

ʸʵʲʬʩʰʹ 

ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ  

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ   ʽʨʲʰ       X2        Sig. 

ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ  (N302)  262 

(87%) 

40 

 (13 %)  

 

    

4.547    

 

 

0.03  ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ  (N43)  32 

 (74%)  

11 

(26%)  
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ʳʨʪʨʲʰʯʰ 13 

On August 7th the spokesperson for UN Secretary-General Ban Kimoon expressed his 

“serious concerns about the mounting violence in South Ossetia”. [M 2] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 14 

“I am afraid for my children… even a small noise makes them panic” Nodar asatiani from 

Gori said. [M11] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ 8-14 ʨʳʵʴʨʸʰʫʬʩʰʨ ʪʨʮʬʯʬʩʰʫʨʴ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʳʨʳʨʱʨ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʨʽʺʵʸʬʩʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʳʵʽʳʬʫʰ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʸʵʲˀʰ. 

˂ˆʸʰʲʰʹ 13 (ʪʭ.146) ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʹʨʬʸʯʵ ʶʸʵʶʵʸ˂ʰʰʹ 

ʻʫʰʫʬʹʰ ʴʨ˄ʰʲʰ ʳʵʫʰʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʨʽʺʰʻʸʰ ʹʨˆʰʯ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨʮʬ (93%) 

ʽʨʲʬʩʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ (7%). ʮʬʳʵʯ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʹ ʨʽʺʰʻʸʰ ʹʨˆʰʯ (ʳʨʪʨʲʰʯʰ 8-13), ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ʫʰʴʨʳʰʻʸ ˃ʨʲʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. ʩʵʲʵ ʳʨʪʨʲʰʯʰ 14 ʱʰ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʮʵʴʰʹ ʳʵʩʰʴʨʫʸʬʹ. ʻʴʫʨ ʨʭʾʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʨʽʺʰʭʵʩʰʹ ʹʨʬʸʯʵ ʹʰˆˀʰʸʰʫʨʴ (N 262)  ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʰʹ  245 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʯ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰʹ, ʳʨʾʨʲʰ ʸʨʴʪʰʹ 

ʹʨˆʬʲʳ˄ʰʼʵ  ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʶʬʸʹʵʴʨʲʰʹ ʸʵʲˀʰ.  17 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʱʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ˁʭʬʻʲʬʩʸʰʭʰ  ʳʵʽʨʲʨʽʬʬʩʰʯ (ʳʨʪʨʲʰʯʰ 14), ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʱʵʳʬʴʺʨʸʹ ʨʱʬʯʬʩʬʴ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʫʨ ʨʳʨʭʫʸʵʻʲʨʫ ʵˇʨˆʰʹ 

ʫʨʳ˂ʬʭʲʰʹ ʸʵʲˀʰ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʰʨʴ. ʮʬʳʵʯʽʳʻʲʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ 

ʨʫʨʹʺʻʸʬʩʹ ˂ˆʸʰʲʰ 5, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʨʫ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ (p=0.000).  
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˂ˆʸʰʲʰ 13.  ʪʨʮʬʯʬʩˀʰ The Georgian Times ʫʨ The Messenger ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ ʸʵʲˀʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʨ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬʬʩʰ ʫʨ 

ʶʸʵʶʵʸ˂ʰʬʩʰ 

 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲʰ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰʨ: 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 15 

President Bush also instructed his Defence Secretary, Bob Gates, to begin sending assistance 

to Georgia by air as well as sea. [M 16] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 16 

Many criticize President Saakashvili for having miscalculated Russia’s response [GT] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 17 

Giorgi Dzedzibashvili, a 4th Brigade Sergeant for the past 12 years, was seriously wounded 

fighting in the conflict zone [GT 31] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 18 

27 year-old Giorgi Romelashvili’s brother was killed. [GT 41] 

 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ (15-18) ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʹ 

ʶʨʹʰʻʸ ʸʵʲˀʰ, ʸʨʫʪʨʴ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩˀʰ ʰʹʰʴʰ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ʵʩʰʬʽʺʬʩʰ 

ʨʸʰʨʴ. ʳʨʪ.15-16 ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ˄ʰʴʨʫʨʫʬʩʰʹ ʵʩʰʬʽʺʬʩʰʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨʹ ʪʨʴʰ˂ʫʰʨʴ. ˆʵʲʵ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩˀʰ 17-18 ʹʵ˂.ʨʽʺʵʸʰ 

ʸʵʲʬʩʰʹ 

ʪʨʫʨʴʨ˄ʰʲʬʩʨ  

ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰ/ 

ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʶʰʸʰ 

 

ʳʵʽʨʲʨʽʬ 

 

X2    

 

sig. 

ʳʨ
ʳʨ

ʱʨ
˂ʰ

 ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ (N262)  245 

(93%) 

17 

(7 %) 
 

 

111.03     0.000 

 

ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ (N32)  27 

(84%) 

5 

(16%) 

ʽʨ
ʲ

ʰ 

ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ (N40)  16 

(40%) 
24 

(60 %) 

ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ (N11)  2 

(19%) 

9 

(81%) 



              147 

ʭʴʬʩʰʯʰ ʱʵʴʹʺʸʻʽ˂ʰʰʯ ʶʨʹʰʻʸʫʬʩʨ. ˂ˆʸʰʲʰʹ 12 (ʪʭ.144) ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʰʹ ʳʨˁʭʬʴʬʩʲʰ ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ (74%), ʭʰʫʸʬ 

ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ (26%). ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʹ ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʶʰʸʬʩʹ ʶʨʹʰʻʸʰ ʹʨˆʰʯ (ʳʨʪʨʲʰʯʰ 

15-17), ʩʵʲʵ ʳʨʪʨʲʰʯʰ 18 ʱʰ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ʹ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʮʵʴʰʫʨʴ. 

ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʰʹ ʹʰˆˀʰʸʰʫʨʴ 

(32) ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʰʹ  27 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʯ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰʹ ʫʨ 

ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʶʬʸʹʵʴʨʲʰʹ ʸʵʲˀʰ, 5 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʱʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʳʵʽʨʲʨʽʬʬʩʰʯ, ʸʨ˂ 

ˁʨʴʹ ˂ˆʸʰʲˀʰ 13 (ʪʭ.146).  

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʹʨʬʸʯʵ ʶʸʵ˂ʬʴʺʻʲ 

˄ʰʲʹ, ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʰʹ (13%) ʫʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʰʹ(26%) ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʰʹ ʫʨʩʨʲʰʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨʺʰʻʲʵʩʨʹʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ (˂ˆʸʰʲʰ 12, ʪʭ.144). ˂ˆʸʰʲʰ 13 ʱʰ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʹ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʽʨʲʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʰʹ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ʹʨʬʸʯʵ ʸʨʵʫʬʴʵʩʰʹ 40 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʫʨʴ, 24 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʳʵʽʨʲʨʽʬʬʩʹ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʨʽʺʰʻʸ ʸʵʲˀʰ (60%), ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʬʩʰʹ ʹʨʬʸʯʵ 

ʸʨʵʫʬʴʵʩʰʹ 11 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʫʨʴ ʱʰ 9 (82%) ʳʵʽʨʲʨʽʬʬʩʹ ˀʬʬˆʬʩʨ. ʨʳʨʹ ʯʭʰʹʵʩʸʰʭʰ 

ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰ˂ ʨʫʨʹʺʻʸʬʩʹ. ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ʸʵʲʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʬʩʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʨʹʸʻʲʬʩʬʴ ʨʸʰʹ ʫʨʮʨʸʨʲʬʩʻʲʰ ʳʬʻʾʲʰʹ, ʫʬʫʰʹ ʫʨ 

ˀʭʰʲʰʹ ʸʵʲʰ, ʸʵʳʲʰʹ ˄ʰʲʰ˂ ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰʹ ʸʵʲˀʰ ʪʭʬʭʲʰʴʬʩʨ.  

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 19 

Salome Zourabichvili, leader of Georgian way and a member of the opposition coalition, 

says that the Russian demand to change the leadership is “impossible” and “unacceptable” 

[GT 37]  

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 20 

United States President George W. Bush has made a statement condemning Russian Military 

adventures in Georgia and sent Secretary of Sate Condoleezza Rice to France and Georgia to 

take part in negotiations.    [M 8] 
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ʳʨʪʨʲʰʯʰ 21 

“We will carry on protesting here in London until the international community takes 

effective steps to stop this madness”, Keti Sikharulidze, a Georgian citizen in London, told 

the Messenger on August 11. [M 7] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 22 

Shida Kartli residents Nana Matrasidze and Mikheil Kaidarashvili were also blown up …by 

land mines Russian aggressors left in the village. [M 38] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 19 ʫʨ 20 ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʬʴʹ ʽʨʲ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʹ ʨʽʺʰʻʸ ʫʨ ʶʨʹʰʻʸ 

ʸʵʲˀʰ, ˆʵʲʵ ʳʨʪʨʲʰʯʰ 21 ʫʨ 22 ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʳʵʽʨʲʨʽʬʬʩʹ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ 

ʮʵʴʰʫʨʴ ʨʽʺʰʻʸ ʫʨ ʶʨʹʰʻʸ ʸʵʲˀʰ. ʯʻʳ˂ʨ ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ˁʭʬʻʲʬʩʸʰʭʰ 

ʽʨʲʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʨʽʺʰʻʸʵʩʰʹ ʫʨ ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʰʹ ʶʸʵ˂ʬʴʺʻʲʰ ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ 

ʻʼʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ, ʭʰʫʸʬ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰ ʽʨʲʬʩʰʹ (˂ˆʸʰʲʰ 13 ʪʭ.146). 

ʸʵʪʵʸ˂ ʨʽʨʳʫʬ˂ ʨʾʭʴʰˀʴʬʯ, ʪʨʨʽʺʰʻʸʬʩʻʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʳʸʨʭʨʲʰ ʹʨˆʰʯ ʰʽʴʨʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. ˁʭʬʴʹ ʱʭʲʬʭʨˀʰ ʿʻʸʨʫʾʬʩʨʹ 

ʭʨʳʨˆʭʰʲʬʩʯ ˀʬʳʫʬʪ ʸʵʲʬʩʮʬ: ʨʪʬʴʺʰ, ʳʯʽʳʬʲʰ ʫʨ ʹʬʴʹʵʸʰ. ˂ˆʸʰʲʰ 14 (ʪʭ.148) 

ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʵʲʬʩʰʹ ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʹ. 

 

˂ˆʸʰʲʰ 14. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʵʲʬʩʰʹ ʱʵʴʱʵʸʫʨʴʹʰ (GT- ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ 

The Georgian Times  ʫʨ M ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The Messenger) 

 

 

ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʫʨ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʻʳʬʺʬʹʵʩʨ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʯʽʳʬʲʰ, ʨʮʸʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ ʫʨ ʨʸʨ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʸʵʲʬʩʰ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

GT        M 

ʽʨʲʰ 

GT      M 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ  

(ʹʸʻʲʰ) 

ʽʨʲʰ 

(ʹʸʻʲʰ) 

ʨʪʬʴʺʰ    18         27  2        5   45 7 

ʳʯʽʳʬʲʰ  128        96 17      19  244 36 

ʹʬʴʹʵʸʰ 10         3   -        -  13 - 
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ʸʵʪʵʸ˂ ʸʨʾʨ˂ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʳʹʸʻʲʬʩʬʲʰ. ʯʻʳ˂ʨ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʨ 

ʸʵʪʵʸ˂ ʳʯʽʳʬʲʰʹ, ʰʹʬ ʨʪʬʴʺʰʹ ʨʾʬʳʨʺʬʩʨ ʽʨʲʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʳʯʽʳʬʲʰʹ ʫʨ ʨʪʬʴʺʰʹ 

ʸʨʵʫʬʴʵʩʨʹ. 

ˈʨʲʰʫʬʰʹ ʺʸʨʴʮʰʺʰʻʲʵʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ (2004), ʸʵʳʬʲʰ˂ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ 

ʳʵʫʬʲʰʹ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰʨ, ʮʳʴʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʨʸʹʬʩʵʩʨʹ ʨˆʲʨʭʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ, ʳʨʺʬʸʰʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʫʨ 

ʳʬʴʺʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ. ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʮʳʴʬʩʰ 

ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʳʯʽʳʬʲ ʨʽʺʵʸʬʩʯʨʴ, ʳʨʺʬʸʰʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʮʳʴʬʩʰ 

ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʨʪʬʴʺ, ˆʵʲʵ ʳʬʴʺʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʹʰʹ ʮʳʬʴʰ ʱʰ - ʹʬʴʹʵʸ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ 

ʨʽʺʵʸʬʩʯʨʴ. 

ʱʭʲʬʭʨʳ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ ʶʸʵ˂ʬʹʬʩʰʹ 

ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ ʮʳʴʬʩʰ:  urge, say, reiterate, add, propose, tell, warn, voice, threaten, 

state, speak, condemn, talk, attack (verbally), declare, note, comment, demand, explain, 

point out, recount, threaten, share, defy, pledge, assert, call for, evaluate, claim, admit, 

announce, reaffirm, address, insist, deny. ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʴʨʱʲʬʩʰʨ ʳʨʺʬʸʰʨʲʻʸʰ 

ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ ʮʳʴʬʩʰ: visit, die, sign, continue, demonstrate, broker, mount 

on, leave, rape, torture, work, weep, bury, serve, wound, remain, drive, save, live, pound, 

launch, arrive, attack, hold hostage. ʿʭʬʲʨʮʬ ʫʨʩʨʲʰ ˄ʰʲʰ ʱʰ ʳʵʫʰʹ ʳʬʴʺʨʲʻʸ 

ʮʳʴʬʩʮʬ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʬʴʹʵʸʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʰʿʬʴʬʩʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ: think, 

estimate, reflect, sense, foresee, suffer. ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʮʳʴʬʩʹ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʯʻ 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʨʭʯ, ʭʴʨˆʨʭʯ, ʸʵʳ ʽʨʲʰʹʨ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ 

ʶʸʵ˂ʬʹʰʹ ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ ʮʳʴʬʩʰ. ʯʻʳ˂ʨ, ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʬʩʰ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʻʼʸʵ ˆˀʰʸʨʫ ʪʭˆʭʬʫʬʩʨ, ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. 
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5.3.2. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ʫʨ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ 

 

ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʻʲʵʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʰʹ ʵʸ 

ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨʳ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ 

ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʨʳʹʨˆʭʬʲ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ 

ʨʸʰʨʴ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ, ʸʨ˂ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ 

ʳʨʯ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʹʺʨʺʻʹʰʯ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨʹ, ʯʻ ʸʨʹ ʹʨʽʳʰʨʴʵʩʬʴ, ʸʨʹ ʨʱʬʯʬʩʬʴ. 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʨ˂ ʳʹʪʨʭʹʹ ˀʬʫʬʪʹ ʨˁʭʬʴʬʩʹ, ʸʨ˂ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ 

ʨʽʺʵʸʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨʹ ʪʬʴʫʬʸʰʹ, ʨʹʨʱʰʹ, ʬʸʵʭʴʬʩʰʹ, ʵˇʨˆʵʩʸʰʭʰ ʹʺʨʺʻʹʰʹ 

ʯʻ ʹˆʭʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ. ʸʬʲʨ˂ʰʻʸʰ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨ ʱʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʹˆʭʨ ʨʫʨʳʰʴʯʨʴ, ʽʭʬʿʨʴʨʹʯʨʴ ʫʨ ʨ.ˀ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ.  ˂ˆʸʰʲˀʰ  15 ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʨ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʨʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ p=0.0002 (p< 0.05) 

 

˂ˆʸʰʲʰ 15. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ (GT- ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The 

Georgian Times  ʫʨ M ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The Messenger) 

                                                        

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʬʫʬʪʬʩʳʨ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ 

ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʰʹ ʿʭʬʲʨ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʰʯ ˅ʨʸʩʵʩʬʴ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨʹ.  

 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ 

ʸʵʲʬʩʰ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

GT    M 

ʽʨʲʰ 

GT  M 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ  

(ʹʸʻʲʰ) 

ʽʨʲʰ 

(ʹʸʻʲʰ) 

X2            Sig. 

ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʨ˂ʰʨ  78   116 8   10 194 18  

 

 

16.9   0.0002 

 

ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʨ   24    31 14   5 55 19 

ʸʬʲʨ˂ʰʻʸʰ  

ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨ 

15    10 1    -  25 1 
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ʳʨʪʨʲʰʯʰ  23 

“George Khelashvili, Political analyst at oxford university said…”[GT 14] 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 24 

 “US President George W. Bush and French President Nicola Sarkozy spoke on the phone 

and shared the opinion that...” [GT 29] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 25 

“President Saakashvili told Reuters that the buffer zone was unacceptable”. [GT 29] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 26 

“Georgian Soldier Imeda … was held hostage on 8 August in Tskhinvali”  [GT49] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 27 

“Eka Tkeshelashvili, the Georgian Foreign Minister, stressed that opening stationary 

checkpoints outside the zone a violation of the accord” [M 42] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 28 

“Russian troops had planned to remain in Georgia but did not succeed”, Deputy Interior 

Minister Eka Zguladze said yesterday at a briefing. [M 12] 

 

ʿʭʬʲʨ ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʳʨʪʨʲʰʯʰ (23-28) ʹʵ˂.ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʨ, ʳʨʯʰ ʹʨʽʳʰʨʴʵʩʰʹ/ʹʺʨʺʻʹʰʹ 

ʪʨʳʵʳˆʨʺʭʬʲʰ,  ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ 23-26 ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʳʨʳʨʱʨ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʹ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ʶʸʬʮʰʫʬʴʺʹ, ʶʵʲʰʺʰʱʻʸ ʨʴʨʲʰʺʰʱʵʹʹ ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʶʰʸʹ. ˆʵʲʵ, 

ʳʨʪʨʲʰʯʬʩʰ 27-28 ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʽʨʲ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʹ - ʳʰʴʰʹʺʸʬʩʹ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʱʵʳʬʴʺʨʸʹ ʨʱʬʯʬʩʬʴ ˀʬʽʳʴʰʲ ʹʰʺʻʨ˂ʰʨʹʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʰʯ. ʯʻʳ˂ʨ, 

ʻʴʫʨ ʨʾʭʴʰˀʴʵʯ, ʸʵʳ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʨ˂ʰʰʹ 194 ˀʬʳʯˆʭʬʭʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʹ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ,  ʳˆʵʲʵʫ 18 ʱʰ ʽʨʲʬʩʹ (˂ˆʸʰʲʰ 15, ʪʭ.150).  
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ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʨʹʨʱʰʹ, 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ, ʱʲʨʹʰʹ, ʬʸʵʭʴʬʩʰʹ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʯʻ ʵˇʨˆʵʩʸʰʭʰ ʹʺʨʺʻʹʰʹ ʫʨ ʹˆʭ. 

ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʸʵʳʲʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬ˂ ʵʸʰʭʬ ʪʨʮʬʯʰʹ ʱʵʸʶʻʹˀʰ ʻʼʵʸʵ ʳʨʾʨʲʰʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ. ʰʪʰʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʭʯʽʭʨʯ ʸʬʲʨ˂ʰʻʸ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʨʮʬ, 

ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʬʩʹ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʹˆʭʨ ʨʫʨʳʰʨʴʯʨʴ (ʱʵʲʬʪʨʹʯʨʴ, 

ʴʨʯʬʹʨʭʯʨʴ) ʨʴ ʽʭʬʿʨʴʨʹʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ (˂ˆʸʰʲʰ 15, ʪʭ.150).  

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 29 

Russia’s Prime  Minister Vladimir Putin has voiced threats against Ukraine as well as 

Georgia [GT]  

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 30 

As for the President Medvedev, Putin’s student and prtegee, he himself had never had to 

work to win the hearts and minds of the Russian people [GT 35] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 31 

A 66-year old lady, an IDP from Eredvi, said: “My orphaned granddaughter, 14-year old 

Niniko, was first raped, then tortured to death by a Cossack” [GT 41] 

 

ʳʨʪʨʲʰʯʰ 29 ʨʸʰʹ ʸʬʲʨ˂ʰʻʸʰ ʰʫʬʴʺʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨ, ʹʨʫʨ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ ʶʻʺʰʴʰ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʬʩʻʲʰʨ (ʳʰʴʰʹʺʸʰʹ ʸʵʲˀʰ) ʫʨ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʻʲʰʨ ʽʭʬʿʨʴʨʹʯʨʴ- ʸʻʹʬʯʰ. ʳʨʪʨʲʰʯˀʰ 30 ʳʬʫʭʬʫʬʭʰ 

ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʬʩʻʲʰ˂ ʨʸʰʹ ʫʨ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʻʲʰ˂, ʸʵʪʵʸ˂ ʶʻʺʰʴʰʹ 

ʹʺʻʫʬʴʺʰ ʫʨ ʶʸʵʺʬʷʬ. ʳʨʪʨʲʰʯʰ 31 ʱʰ ʨʸʰʹ ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʰʹ ʴʰʳʻˀʰ, ʹʨʫʨ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʨ ˆʫʬʩʨ, ʨʹʨʱʰʹ ʫʨ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ (A 

66-year old lady), ˆʵʲʵ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʴʨʯʽʭʨʳʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ 

ʪʸʨʳʨʺʰʱʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʹʰʺʿʭʰʬʸ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨʫ ʰʯʭʲʬʩʨ, ʱʰ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ 

ʪʨʶʨʹʰʻʸʬʩʻʲ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʹ, 14 ˄ʲʰʹ ʴʰʴʰʱʵʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʸʬʲʨ˂ʰʻʸʨʫ ʨʸʰʹ 

ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʻʲʰ (My orphaned granddaughter), ʱʲʨʹʰʼʰʱʨ˂ʰʨ ʱʰ ˆʫʬʩʨ 
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ʪʬʴʫʬʸʰʹ, ʨʹʨʱʰʹ ʫʨ ʵˇʨˆʵʩʸʰʭʰ ʹʺʨʺʻʹʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ (orphaned  granddaughter, 

14-year  old  Niniko). 

˂ˆʸʰʲʰ 16 ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ. 

ʳʰʾʬʩʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʨʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ, ʸʨʫʪʨʴ p=0.0003. ʨʳ 

ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ ʨʸʰʨʴ 

ʴʵʳʰʴʰʸʬʩʻʲʬʩʰ, ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ.  

 

˂ˆʸʰʲʰ 16. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ (GT- ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The Georgian 

Times  ʫʨ M ˀʬʫʬʪʬʩʰ ʪʨʮʬʯʰʹʯʭʰʹ The Messenger) 

  

ʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʳˆʵʲʵʫ ʪʭʨʸʰʯ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨʹ, ʹʬʳʰʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʱʰ ʹʨˆʬʲʰʯ ʫʨ ʪʭʨʸʰʯ, ʰʴʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʱʰ 

ʳˆʵʲʵʫ ʹʨˆʬʲʰʯ ˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʨʽʺʵʸʹ. ʶʰʸʭʬʲʰ ʵʸʰ 

ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʰʹ ʹʰˆˀʰʸʬ (ʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ ʫʨ ʹʬʳʰʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ) ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʨˀʰ ˅ʨʸʩʵʩʹ. ʰʴʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ- ʳˆʵʲʵʫ ʹʨˆʬʲʰʯ ʨʾʴʰˀʭʴʨ- ʱʰ 

ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʯʰʯʽʳʰʹ ʯʨʴʨʩʨʸʰʨ. ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ ʹʨʴʫʵʵʩʰʹ ʺʬʹʺʰ 

ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ, ʸʵʳ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʬʩʰ ʪʬʴʬʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʹʨʴʫʵʵʩʰʹ ʱʵʬʼʰ˂ʰʬʴʺʰ ʨʸʰʹ 0.0003, ʸʨ˂ ʫʨʩʨʲʰʨ 0.05-ʮʬ.  

 

 

 

 

 

 

ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

GT    M 

ʽʨʲʰ 

GT  M 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ  

(ʹʸʻʲʰ) 

ʽʨʲʰ 

(ʹʸʻʲʰ) 

X2            Sig. 

ʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ    22    38 2     1 60    3  

 

 

16.04  0.0003 

ʹʬʳʰʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ  71    88 20    24  159  44 

ʰʴʼʵʸʳʨʲʰʮʨ˂ʰʨ  3    -  4     - 3  4  
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5.3.3. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰ   

 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʳʬʫʰʨ ʺʬʽʹʺʬʩˀʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʳʬʺʨʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ. 

ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʫʸʵʹ ʱʰ, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ ʫʨ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰʹ 

ˀʬʹʸʻʲʬʩʨ ʯʰʯʽʵʹ ʻʼʸʵ ʳʰʹʨʾʬʩʹ ˆʫʰʹ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʵʲʵʪʰʨʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʹ˄ʵʸʬʫʨ˂ ʸʵʳ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʫʰʽʵʺʵʳʰʨʹ ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʫʵʴʬʮʬ.  

ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ˀʫʬʪʬʩʰ ʬʼʻ˃ʴʬʩʨ ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ 

ʴʨ˄ʰʲʹ ʫʨ ʪʨʳʵˆʨʺʨʭʹ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʬʩʹ ʽʨʲʰʹ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʳʬʫʰʨˀʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ. ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʹʨʿʻʸʨʫʾʬʩʵʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ 

ʸʵʲʬʩʰʹ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ ʰʹʰʴʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʨʹʸʻʲʬʩʬʴ. 

ʽʭʬʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʮʬ - ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ʫʨ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ - ʫʨʱʭʰʸʭʬʩʨʳ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʨ ˀʬʪʭʰʽʳʴʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲʯʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʰʯ. ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʨʽʺʰʻʸʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ, 244 ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʯ ʨʸʰʹ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ; ʽʨʲʬʩʰ ʱʰ ʳˆʵʲʵʫ 36 

ˀʬʳʯˆʭʬʭʰʯ, ʸʨ˂ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʰʳ ʼʨʽʺʮʬ, ʸʵʳ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ˄ʰʲʰ ʸʵʪʵʸ˂ 

ʨʪʬʴʺʬʩʰʹ/ʳʯʽʳʬʲʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʼʨʹʬʩʨʹ ʨʱʬʯʬʩʹ ʫʨ ʨʮʸʹ ʪʨʳʵˆʨʺʨʭʹ ʻʼʸʵ 

ʳʨʾʨʲʰʨ, ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʰʹ (˂ˆʸʰʲʰ 14, ʪʭ.148). ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʬʩʰ ʨʸʰʨʴ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰʹ ʨʴ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʶʬʸʹʵʴʨʲʰʹ ʸʵʲˀʰ, ˆʵʲʵ 

ʽʨʲʬʩʰ ʱʰ - ˁʭʬʻʲʬʩʸʰʭʰ ʳʵʽʨʲʨʽʬʬʩʰʯ, ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʮʵʴʰʫʨʴ.   

 ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʸʵʲʬʩʮʬ ʫʨʱʭʰʸʭʬʩʰʹʨʯʭʰʹ ʨʸʨʴʨʱʲʬʩ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʰʹ (“verbiage”) ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ. ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ 

ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ, ʭʨʴ ʲʰʻʭʬʴʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ, ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʨʹʨ˂ ʨʳʩʵʩʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʵ ʨʽʺʰʹ ʯʬʵʸʰʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ ʱʨʺʬʪʵʸʰʰʹ 

-ʲʵʱʻ˂ʰʨ- ʨʴʨʲʵʪʰʨ. ʸʨʫʪʨʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʯʨʴ ˀʬʫʨʸʬʩʰʯ ʽʨʲʬʩʰ 

ʴʨʱʲʬʩʨʫ ʨʸʰʨʴ ʴʵʳʰʴʰʸʬʩʻʲʬʩʰ, ʹʨʰʴʺʬʸʬʹʵʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ ʳʨʯʰ ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ 

ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ. ʬʹ ʻʱʨʴʨʹʱʴʬʲʰ ʱʰ ʹʻʩʰʬʽʺʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʰʹ ʶʰʸʫʨʶʰʸʰ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʨ ʫʨ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʽʨʲʰʹ ʳʰʬʸ ˀʬʹʸʻʲʬʩʻʲ ʪʬʴʫʬʸʻʲ 

ʸʵʲʮʬ ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ.   
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ʽʨʲʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʬʫʨ ʫʨ ʳʬʻʾʲʬ 

ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʽʨʲʬʩʹ ʫʬʫʰʹ ʹʺʨʺʻʹʰʯ 

˄ʨʸʳʵʪʭʰʫʪʬʴʹ, ʽʳʴʰʹ ʵʳʰʹʯʭʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ ʼʬʳʰʴʻʸ 

ʰʫʬʴʺʵʩʨʹ, ʹʨʫʨ˂ ʽʨʲʰ-ʫʬʫʨʨ, ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ˀʭʰʲʰ ʵʳˀʰ ʫʨʱʨʸʪʨ ʫʨ ʳʰʹʰ ʹʨʼʲʨʭʰ˂ 

ʱʰ ʹʨʴʨʺʸʬʲʰ ʪʨʻˆʫʨ. ʪʨʴʨʫʪʻʸʬʩʻʲʰ ʽʨʲʰʹ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʨ ʨʸʰʹ 

ʳˆʵʲʵʫ ʹʰʱʭʫʰʲʹ ʴʨʺʭʸʨ, ʸʨʹʨ˂ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʨʹʨˆʭʨ ʨʽʭʹ: “My dear only son, who 

I raised alone with so much suffering - is there not one more bullet for me?! The boy who 

was fighting with him told me that he was dead, I ask God to let me find his body, know 

where his grave is and weep” [GT 50]. ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ, ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʳʰʬʸ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ 

ʨʾʽʳʨ ʹʰʱʭʫʰʲʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ, ʸʵʫʬʹʨ˂ ʨʳʩʵʩʹ: “is there one more bullet for me?” 

ʫʬʫʬʩʰʹ ʻʳʸʨʭʲʬʹʵʩʨ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʵʳˀʰ ʫʨʾʻʶʻʲʰ ˀʭʰʲʬʩʰʹ ʫʨʱʸ˃ʨʲʭʨʹ 

ʬʹ˄ʸʬʩʵʫʴʬʴ, ʹʨʻʩʸʵʩʫʴʬʴ ʵʳʰʹ ʪʨʳʨʴʨʫʪʻʸʬʩʬʲ ˃ʨʲʨʮʬ: “Oh, God, let our son be 

the last ones who die for Georgia; so there will not be any more mothers mourning for their 

sons”[GT 50] 

ʮʵʪʳʨ ʫʬʫʨʳ ʨʸ˂ ʱʰ ʰ˂ʵʫʨ, ʸʵʳ ʳʰʹʰ ˀʭʰʲʰ ʵʳˀʰ ʰʿʵ. ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ 

ʫʨʩʴʬʻʲʵʩʰʹ ʫʨ ʪʨʻʸʱʭʬʭʲʵʩʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʨˀʰ ʨʿʬʴʬʩʹ ʽʨʲʹ. ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ʫʬʫʨ 

ʨʳʩʵʩʹ:  

 

He did not tell me he was fighting in Tskhinvali, he said that his battalion was in 

Kutaisi. In the end he call his wife and told her that he would call soon but had not 

called since then. We had been searching for him for two days. Quite by chance I 

saw him on TV wounded, lying on a stretcher. My daughters did not believe me, 

saying I was mistaken… he was not in the war and could not be wounded [GT 51]. 
 

ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰʨ ʵʳʰʹ ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲ ˃ʨʲʨʹʯʨʴ, 

ʨˆʲʵʩʲʬʩʰʹ ʫʨʱʨʸʪʭʨʹʯʨʴ ʫʨ ʹʨʹʵ˄ʨʸʱʭʬʯʰʲʬʩʨʹʯʨʴ: 

 

I have lost my 86 year-old mother Maro. If anybody knows anything about her, 

 please inform me. We do not know where and ho she is. My niece, aged 17, was also 

 with her when the soldiers came and held the girl hostage. She managed to 

 escape and we found her. But my mother is old and cannot walk, she could not 

 even leave the village. I have just earn from the villagers that my village had been 

 burnt completely. Everything is burnt and destroyed  

[GT 51] 
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ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ʰ˃ʻʲʬʩʰʯ ʪʨʫʨʨʫʪʰʲʬʩʻʲʰ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ 

˄ʨʸʳʵʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʵʳʰʹ ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲ ˃ʨʲʨʹ ʨʹʬ ʨʹʨˆʨʭʹ: “The whole population of the 

village emigrated… According to the information we possess the whole village has been 

reduced to ashes”[GT 6] 

ʵʳʰ ʽʨʲʬʩʹ ʻ˃ʲʻʸ ʶʵʮʰ˂ʰʨˀʰ ʨʿʬʴʬʩʹ; ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ, ʩʸ˃ʵʲʨʹʯʨʴ 

ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʯʰʯʽʵʹ ʳʵʽʳʬʫʬʩʰʹ ʪʮʬʩʹ ˅ʸʰʹ ʫʨ ʯʨʴʨʫʪʵʳʰʹ ʨʹʬʯ 

ʹʨˆʬʹ ʰʾʬʩʹ: “I came here to give blood as we can do nothing more. We will do everything 

we can do to help these boys” [GT 17]. 

ʰʪʰʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ ʽʨʲʰʹ ʴʨʸʨʺʰʭʮʬ˂, ʸʵʳʬʲʳʨ˂ ʵʳʹ ʯʨʭʰ ʫʨʨʾ˄ʰʨ: 

 

It is true we survived but we are not in our right minds. Does the state need so many 

insane people? For 18 years we tried to keep all this. And everything was destroyed 

in a few hours. Did we need such a war?  

[GT 17] 

 

ʨʳ ʨʳʵʴʨʸʰʫˀʰ ʨʽʺʵʸʰʹ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʨ ˂ˆʨʫʿʵʼʹ, ʸʵʳ ʰʹʰʴʰ ʵʳʰʹ 

ʹʰʹʨʹʺʰʱʰʯ ˀʬ˃ʸ˄ʻʴʬʩʻʲʴʰ ʨʸʰʨʴ, ʸʨʫʪʨʴ ʵʳʰʹ ʹʨʹʵ˄ʨʸʱʭʬʯʰʲʬʩʨʳ ʫʨ ʹʰʪʰʷʬʳ 

18 ˄ʲʰʹ ʪʨʴʳʨʭʲʵʩʨˀʰ ˀʬʴʨʸˁʻʴʬʩʻʲʰ ,,ʳˀʭʰʫʵʩʨ” ʫʨʨʴʪʸʰʨ.  

ʵʳʰʹ ʳʹˆʭʬʸʶʲʰ ʽʨʲʰʹ ʶʵʮʰ˂ʰʨ ʫʨ ʹʨʱʻʯʨʸʰ ʯʨʭʰʹ ʨʾʽʳʨ ʫʨʱʴʰʴʬʩʻʲʰ ʫʨ 

ʫʨʳ˂ʰʸʬʩʻʲʰʨ. ʬʯʴʰʱʻʸʰ ʵʹʰ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ, 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʽʨʸʯʭʬʲʰ ʳʬʻʾʲʬ ˈʿʨʭʫʨ ʫʨ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʮʵʴʨˀʰ ˂ˆʵʭʸʵʩʫʨ; ʨˆʨʲʨ 

ʰʪʰ ʫʨʳ˂ʰʸʬʩʻʲʰ ʫʨ ʪʨʴʨʫʪʻʸʬʩʻʲʰʨ:  

 

…I met Russian soldiers on the way; they first raped me, and then took me to the  

  house. I pleaded that my disabled husband was in the house and to let me bring  

  him out, but I think this made them even happier and they set the house on fire. I  

  heard my husband screaming and asking for help. This gives me no peace. What  

  will happen to us? 

[GT 41]. 

 

ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʳʹˆʭʬʸʶʲʰ ʽʨʲʬʩʰʹ ˀʬʳʮʨʸʨʭ ʴʨʸʨʺʰʭʹ ʽʳʴʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʫʨʳ˂ʰʸʬʩʨʹʯʨʴ, ʯʨʭʳʵʿʭʨʸʬʵʩʰʹ ˀʬʲʨˆʭʨʹʯʨʴ ʫʨ ʹʰʱʭʫʰʲʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ. 66 

˄ʲʰʹ ʽʨʲʰ ʨʹʬ ʨʾ˄ʬʸʹ ʵʳʰʯ ʳʰʾʬʩʻʲ ˀʬʳʮʨʸʨʭ ʪʨʳʵ˂ʫʰʲʬʩʨʹ: 
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I did not want to leave the house that I had been building for years, but the Russians 

burnt it and  left only ruins. My orphaned granddaughter, 14-year old Niniko was 

first raped, then tortured to death by a Cossack. I pleaded with him to kill me and 

pity the child, but he did not listen. One of the soldiers tied me to a tree and made 

me watch this torture… I do not want to live!”  

[GT 41]. 

 

ʿʵʭʬʲʰʭʬ ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʽʨʲʬʩʹ ʼʹʰʽʰʱʻʸʰ ʫʨ ʳʵʸʨʲʻʸʰ ˄ʴʬˆʰʹ ʽʭʬˀ 

ʨʽ˂ʬʭʹ ʫʨ ʰʹʰʴʰ ʯʰʯʽʵʹ ʶʨʹʻˆʹ ʳʯʨʭʸʵʩʨʹ ʹʯˆʵʭʬʴ: “It is true we survived but we 

are not in our right minds. Does the state need so many insane people? For 18 years we tried 

to keep all this. And everything was destroyed in a few hours. Did we need such a war?” 

[GT 17]. 

 

ʽʨʲʰ ʶʸʵʼʬʹʰʻʲ ʸʵʲˀʰ 

ʽʨʲʰ-ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʰ 

 

ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ ʽʨʲʰʹ ʼʰʮʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ʩʻʴʬʩʰʯ ʪʨʴʶʰʸʵʩʬʩʻʲ 

ʹʺʨʺʻʹʹ, ʰʿʵʹ ʫʬʫʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʮʸʫʰʹ ˀʭʰʲʬʩʹ ʳʬʵʳʸʬʩʨʫ ʨʴ ʹˆʭʨʪʭʨʸʨʫ, ʸʵʳ 

ʭʯʽʭʨʯ, ʽʨʲʰʹ ʸʬʶʸʵʫʻʽ˂ʰʻʲʰ ʸʵʲʰ ʱʻʲʺʻʸʻʲ ʴʰˀʨʴ-ʯʭʰʹʬʩʬʩʯʨʴ 

ʬʸʯʵʩʲʰʵʩʨˀʰ ʫʰʫ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹ ʰ˃ʬʴʹ ʵʳʰʹ ʶʬʸʰʵʫˀʰ (Yuval-Davis 1997). The 

Georgian Times-ʰʹ ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʰ ʬʻʩʴʬʩʨ ʨʸʨʹʸʻʲ˄ʲʵʭʨʴ ˀʭʰʲʹ, 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʵʳˀʰ ˄ʨʹʭʲʨ ʫʨ ʩʸ˃ʵʲʨ ʹʻʸʹ: “My dear boy, Abkhazia should also be taken 

back. When you grow up, you can go to regain Abkhazia” [GT 29]. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʰ, 

ʨʳʨʭʫʸʵʻʲʨʫ ʯʨʭʰʹ ʶʸʵʼʬʹʰʻʲ ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʻʸ ʸʵʲʹʨ˂ ʨʹʸʻʲʬʩʹ ʫʨ ʵʳʰʹ 

ˀʬʹʨˆʬʩ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ ʶʵʮʰ˂ʰʨʹ ʰ˅ʬʸʹ. ʰʪʰ ʵʳʹ ʫʨ ʽʨʸʯʭʬʲʰ ˇʨʸʰʹʱʨ˂ʬʩʰʹ 

ʹʰʱʭʫʰʲʹ ˀʰʴʨʨʸʹʵʩʸʰʭʨʫ ʳ˃ʰʳʬ ʫʨ ʫʨʳʯʸʪʻʴʭʬʲʰ ʰʫʰʵʳʻʸʰ ʼʸʨʮʰʹ ʹʨˆʬʹ 

ʨ˃ʲʬʭʹ: “ Russians Won’t Ever Stretch the Skins of Georgians on Drums” [GT 29].  ʨʳ 

ʼʸʨʮʰʯ ʨʽʺʵʸʰʹ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʰ ʶʵʮʰ˂ʰʨ ˂ˆʨʫʰʨ, ʸʵʳ ʨʪʸʬʹʵʸʰʹ ʫʨʳʨʱʴʰʴʬʩʬʲ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʨʹ ʻʹʭʨʳʹ ˆʨʮʹ.  

ʳʬʵʸʬ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ ʨʽʺʵʸʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʬʫʨʨ ʫʨ ʨʳʨʭʫʸʵʻʲʨʫ 

ʷʻʸʴʨʲʰʹʺʰ ˄ʬʸʹ ʹʺʨʺʰʨʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʹʨʯʨʻʸʰʯ: “We Hope a Kind 

Rainbow Will Replace the Death Rain Soon”[GT 64]. ʰʪʰ ˄ʻˆʰʲʹ ʪʨʳʵʯʽʭʨʳʹ ʹʨʵʳʨʸʰ 

ʳʵʽʳʬʫʬʩʬʩʰʹ ʫʨʳʨʴʪʸʬʭʬʲ ʫʨ ʫʨʳʾʻʶʭʬʲ ʮʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨʮʬ; ʳʰʯ ʻʼʸʵ, ʸʵʳ ʳʰʹʰ 
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11 ˄ʲʰʹ ʽʨʲʰˀʭʰʲʰ ʱʵʴʼʲʰʽʺʰʹ ʮʵʴʨˀʰ ʰʳʿʵʼʬʩʨ: “While the Russian President was 

signing the ceasefire agreement, the bombardment of various parts of Georgia was still going 

on. The war has damaged the psyches of children” [GT 64]. ʸʵʪʵʸ˂ ʫʬʫʨ, ˀʭʰʲʬʩʰʹ 

ʫʨʻ˂ʭʬʲʵʩʰʹ ʼʨʽʺʮʬ ˄ʻˆʹ:  

Yes, the children of all the nations living in Georgia, like my children are 

 unprotected, their life is under threat, and the borders are closed by Russian 

 occupiers. As my little Annie says ‘the death rain is still falling down from dark 

 clouds, as Georgia is being bombed 

[GT 64] 

ʽʨʲʰ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰ 

The Georgian Times -ˀʰ  ʳˆʵʲʵʫ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰ ʽʨʲʰʹ (ʴʰʴʵ 

ʩʻʸˇʨʴʨ˃ʬ, ʹʨʲʵʳʬ ʮʻʸʨʩʰˀʭʰʲʰ, ʬʱʨ ʩʬʹʬʲʰʨ) ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ˁʨʴʹ. 

ʪʨʮʬʯˀʰ  The Messenger ʱʰ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ʽʨʲʰʹ, ʸʵʪʵʸ˂ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʰʹ 

˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʵʸ ʳʰʴʰʹʺʸʹ ˀʬʬˆʬʩʨ- ʬʱʨ ʮʾʻʲʨ˃ʬʹ ʫʨ ʬʱʨ ʺʿʬˀʬʲʨˀʭʰʲʹ. ˀʬʫʬʪʨʫ 

ʳʨʹˀʺʨʩʻʸʰ ʼʬʳʰʴʻʸʰ ʱʵʴʺʸʰʩʻ˂ʰʨ ʵʳʰʹ ʸʬʮʵʲʻ˂ʰʰʹ ʹʨʱʰʯˆˀʰ ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ 

ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʫʨʩʨʲʨʴʹʬʩʰʹ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʨʸ ˁʨʴʹ.  

ʹʨʲʵʳʬ ʮʻʸʨʩʰˀʭʰʲʰ, ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵʹ ʪʮʰʹ ʲʰʫʬʸʰ ʫʨ ʵʶʵʮʰ˂ʰʻʸʰ 

ʱʵʨʲʰ˂ʰʰʹ ˄ʬʭʸʰ, ʬʸʯʰʨʴʵʩʨˀʰ ʫʨ ʫʰʶʲʵʳʨʺʰʻʸ ʯʨʴʨʳˀʸʵʳʲʵʩʨˀʰ ˆʬʫʨʭʹ 

ʹʰ˃ʲʰʬʸʬʹ, ʸʨ˂ ʺʰʶʻʸʰ ʼʬʳʰʴʻʸʰ ʯʭʰʹʬʩʰʹ ʪʨʳʵʭʲʰʴʬʩʨʨ:  

...Today as ever we need inner unity and not artificial unity which would only 

strengthen Saakashvili… We should stand and fight together in this diplomatic war 

today and tomorrow. But this should not be turned into an attempt of political 

survival and a justification for new intrigues. This would destroy Georgia and those 

who will survive will soon fall. 

[GT 36] 

 

ʴʰʴʵ ʩʻʸˇʨʴʨ˃ʰʹ ʴʨʸʨʺʰʭʰ˂ ʮʬʳʵʯ ˆʹʬʴʬʩʻʲʰ ʴʨʸʨʺʰʭʰʹ ʳʹʪʨʭʹʰʨ:  

It is absolutely unacceptable for Russian tanks to be stationed in Georgia and for 

neighbouring  states to demand a change of president…I think the Georgian 
people should make these decisions. I believe the unity that political spectrum has 

shown is right and should be welcomed at this stage. 

[GT 36] 

ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ, ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʽʨʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʳʰʬʸ 

ˀʬʽʳʴʰʲʰ ʴʨʸʨʺʰʭʰ, ʸʨʹʨ˂ ʯʰʯʽʵʹ ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʱʨʸʴʨˆʵʩʹ, ʨʳ ʴʨʸʨʺʰʭʰʹ 

ˀʬʽʳʴʰʹ ˄ʬʹʬʩʹ ʽʳʴʰʹ, ʳʵʴʵʺʵʴʻʸʰ ʫʨ ʳʵʴʵʭʵʱʨʲʻʸʰʨ. ʽʨʲʰʹ ʹʨˆʬ/ʰʫʬʴʺʵʩʨ, 
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ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʬʫʰʰʹ ʳʨʹʨʲʬʩˀʰ ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ˄ʰʨʾˀʰ ʰʽʳʴʬʩʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ 

ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰʹ ˄ʨʸʳʵˁʬʴʰʯ ʰʽʳʴʬʩʨ. ʽʨʲʰ -ʫʬʫʨ, ʳʬʻʾʲʬ, 

ˀʭʰʲʰ-ʫʨʮʨʸʨʲʬʩʻʲʰ, ʫʨˁʨʪʸʻʲʰ, ʶʨʺʰʭʨʿʸʰʲʰ ʫʨ ʹʨʹʵ˄ʨʸʱʭʬʯʰʲʰʨ, 

ʯʰʯʽʵʹ ʼʹʰʽʰʻʸʰ ʨˀʲʰʲʵʩʰʹ ʮʾʭʨʸʮʬ. ʳʹˆʭʬʸʶʲʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ 

ˀʭʬʩʨʹ ʱʭʲʨʭ ʹʰʱʭʫʰʲˀʰ ˆʬʫʨʭʬʴ. ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʰ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ 

ʸʵʲʬʩʹ ʫʨ ʽʨʲʰ ʯʨʴʨʫʪʵʳʨʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʫʬʫʨ,  ʳʬʵʳʨʸʰ ˀʭʰʲʬʩʰʹ ʨʾʮʸʫʨˀʰ 

ˆʬʫʨʭʹ  ʨʴ ˆʫʬʩʨ ʹʰʹˆʲʰʹ ʫʵʴʵʸʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˇʨʸʰʹʱʨ˂ʬʩʹ ʪʨʫʨʨʸˁʬʴʹ. ʸʨ˂ 

ˀʬʬˆʬʩʨ  ʶʵʲʰʺʰʱʵʹ ʽʨʲʬʩʹ, ʳʨʯʰ ʴʨʸʨʺʰʭʰ˂ ʼʬʳʰʴʻʸʵʩʨʹʯʨʴ ʺʰʶʰʻʸʨʫ 

ʨʹʵ˂ʰʰʸʬʩʻʲʰ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʹ ʯʨʴʨʳˀʸʵʳʲʵʩʰʹ ʫʨ ʬʸʯʰʨʴʵʩʰʹ ʫʬʳʵʴʹʺʸʨ˂ʰʨʨ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʬʩʰ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʸʵʪʵʸ˂ 

ʯʭʰʹʬʩʬʩʰ ʫʨ ʸʵʲʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ˇʪʻʼʰʹ ʿʭʬʲʨ ˄ʬʭʸʰʹʯʭʰʹ 

ʳʰʹʨʾʬʩʰʨ  (Peterson & Runyan 2010, 47). 

ʸʵʪʵʸ˂ ʭˆʬʫʨʭʯ, ʳʬʫʰʨ ʴʨʸʨʺʰʭʬʩˀʰ ˁʨʴʹ, ʸʵʳ ʳʫʬʫʸʵʩʰʯʰ ʹʽʬʹʰʹ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʪʨʸʱʭʬʻʲ ʹʻʩʰʬʽʺʻʸ ʶʵʮʰ˂ʰʬʩʹ ʰʱʨʭʬʩʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, 

ʸʨʹʨ˂ ʳʨʯ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʺʸʻʽʺʻʸʨ ʫʨ ˃ʨʲʰʹ ʻʸʯʰʬʸʯʳʰʳʨʸʯʬʩʨ ,,ʱʨʸʴʨˆʵʩʹ”. 

ʨʳʰʹ ˀʬʫʬʪʨʫ ʭʰʾʬʩʯ ,,ʹʻʩʰʬʽʺʬʩʹ”, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʬʸʯʭʬʩʰʨʴ ʪʨʸʱʭʬʻʲ 

ʰʫʬʵʲʵʪʰʻʸʨʫ ʫʨʳʻˆʺʻʲ  ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ ʩʸ˃ʵʲʨˀʰ. 

ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ, ʱʰ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʶʸʵʼʬʹʰʻʲ, ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰʹ 

ʫʨ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʶʬʸʹʵʴʨʲʰʹ ʸʵʲʹ ʨʹʸʻʲʬʩʬʴ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʸʵʳʬʲʯʨ ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ 

ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ˂ ʵʳʰʹ ˀʬʼʨʹʬʩʨʹ, ʪʨʫʨ˄ʿʭʬʺʰʲʬʩʬʩʰʹ ʳʰʾʬʩʨʹ ʫʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ 

ʽʳʬʫʬʩʰʹ ˀʬʹʸʻʲʬʩʨʹ ˀʬʬˆʬʩʨ.  
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5.5. ʫʰʹʱʻʹʰʨ ʫʨ ʫʨʹʱʭʴʬʩʰ  

 

ʶʰʸʭʬʲʰ ʱʨʺʬʪʵʸʰʨ, ʸʵʳʲʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯʨ˂ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ 

ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʬʯ ʨʸʰʹ ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʰʹ ʫʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʰʹ 

ʱʨʺʬʪʵʸʰʨ. ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ ʨʸʰʨʴ ʨʽʺʰʭʰʸʬʩʻʲʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʰ, ʸʨ˂, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ 

ʸʵʲʬʩʰʹ ˀʬʹʸʻʲʬʩʰʹ ˀʬʫʬʪʰʨ. 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʰʹ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ ʨʴʨʲʰʮʰ ʪʭʰˁʭʬʴʬʩʹ, ʸʵʳ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ 

ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʹʨʪʻʲʰʹˆʳʵʨ ˀʬʫʬʪʬʩʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ.  ʱʬʸ˃ʵʫ, ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰʹ 

ʨʽʺʰʭʨ˂ʰʨ ʫʨ ʶʨʹʰʭʨ˂ʰʨ, ʨʹʬʭʬ ʴʵʳʰʴʨ˂ʰʨ ʫʨ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʨ ʸʨʵʫʬʴʵʩʸʰʭʰ 

ʨʴʨʲʰʮʰ (X2-ʰʹ ʪʨʳʵʯʭʲʨ) ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ  ʪʭʨ˃ʲʬʭʹ ʹʺʨʺʰʹʺʰʱʻʸʰ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʰʹ ʬʸʯʬʻʲʰʹ p-ʹ (sig.) ʰʹʬʯ ʹʰʫʰʫʬʬʩʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʴʨʱʲʬʩʰʨ 0.05. ʬʹ ʱʰ 

ʴʰˀʴʨʭʹ ʰʳʨʹ, ʸʵʳ ˂ʭʲʨʫʬʩʹ (ʪʬʴʫʬʸʰ ʫʨ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʱʨʺʬʪʵʸʰʬʩʰ) ˀʵʸʰʹ 

ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʱʨʭˀʰʸʰ, ʸʵʳ ʫʨʳʵʻʱʰʫʬʩʬʲʰ ʹʵ˂ʰʵʲʵʪʰʻʸʰ ˂ʭʲʨʫʰ - ʪʬʴʫʬʸʰ 

ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲ ˂ʭʲʨʫʮʬ - ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲ 

ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʮʬ. 

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʹʨʱʭʲʬʭʰ ʳʨʹʨʲʰʹ ʯʭʰʹʵʩʸʰʭ ʨʴʨʲʰʮʹ, ʱʭʲʬʭʨʳ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, ʸʵʳ 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʸʵʲʬʩʰ, ʸʵʳʬʲˀʰ˂ ʽʨʲʬʩʰ ʨʸʰʨʴ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ, ʨʸʰʹ ʽʨʲʰ, ʸʵʪʵʸ˂ 

ʳʬʻʾʲʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʮʨʫ ʨʸʰʹ ʯʨʴʨʫʪʵʳʨ ʪʨʻ˄ʰʵʹ ʹʨʳˆʬʫʸʵ ʳʬʻʾʲʬʹ, ʪʨʮʨʸʫʵʹ 

ˀʭʰʲʬʩʰ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʹʨʳˀʵʩʲʵʹ ʫʨʰ˂ʨʭʬʴ; ʨʹʬʭʬ ʽʨʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʭʰʲʰʹ 

ʫʨʾʻʶʭʰʯ ʹʨʹʵ˄ʨʸʱʭʬʯʰʲʰʨ ʨʴ ʽʨʲʰ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʳʹˆʭʬʸʶʲʰʨ. ʨʸʰʨʴ ʽʨʲʰ 

ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʰ, ʸʵʳʬʲʯʨ ˄ʰʲʰ ʪʨ˂ʰʲʬʩʰʯ ʳ˂ʰʸʬʨ ʫʨ ˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ʱʵʳʬʴʺʨʸʰʹ 

ʪʨʱʬʯʬʩʰʯ ˀʬʳʵʰʼʨʸʪʲʬʩʰʨʴ, ʭʰʫʸʬ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʰʯ; ʯʻʳ˂ʨ ʫʾʬʹ, ˁʭʬʴʹ 

ˆʨʴʨˀʰ ʽʨʲʰʹ ʸʵʲʬʩʰʹ ˀʬʮʾʻʫʭʨ, ʸʵʪʵʸ˂ ʫʰʨʹʨˆʲʰʹʰʹ ʨʴ ʳˆʵʲʵʫ ʳʬʻʾʲʰʹ 

ʹʨˆʰʯ ʳʰʻʾʬʩʬʲʰʨ, ʳʨˀʰʴ ʸʵʫʬʹʨ˂ ʳʨʯ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ˄ʭʲʰʲʰʹ ˀʬʺʨʴʨ 

ˀʬʻ˃ʲʰʨʯ ʽʳʬʫʰʯʰ ʾʵʴʰʹ˃ʰʬʩʬʩʰʹ ʪʨʺʨʸʬʩʨˀʰ (Otlowski 2003). 

ʹʨʪʻʲʰʹˆʳʵʨ, ʸʵʳ  ʺʸʨʴʮʰʺʰʻʲʵʩʰʹ ʯʭʨʲʹʨʮʸʰʹʰʯ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ ʻʼʸʵ 

ʳʬʺʨʫ ʨʸʰʨʴ ʫʨʱʨʭˀʰʸʬʩʻʲʰ ʽʳʬʫʬʩʨʹʯʨʴ ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʰ. ʼʨʽʺʵʩʸʰʭʨʫ ʳʨʯʰ 

ʸʵʲʰ, ʸʵʪʵʸ˂ ʪʨʫʨ˄ʿʭʬʺʰʲʬʩʰʹ ʳʰʳʾʬʩʰʹ ʫʨ ʪʨʸʱʭʬʻʲʰ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ 
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ʨʽʺʰʭʵʩʰʹ ˀʬʳʹʸʻʲʬʩʲʰʹ, ʻʼʸʵ ʪʨʳʵʱʭʬʯʰʲʰʨ, ʭʰʫʸʬ ʽʨʲʬʩʰʹ. ˀʬʫʬʪʨʫ 

ʽʨʲʬʩʰʹ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ˀʬʹʸʻʲʬʩʻʲʰ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲʰ ʸʵʲʬʩʰ 

ʪʬʴʫʬʸʻʲʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʰʹ ʱʻʯˆʰʯ ʨ˃ʲʰʬʸʬʩʹ ˈʬʪʬʳʵʴʻʸ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʨʹ. 

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʳʵʳʨʭʨʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʶʬʸʹʶʬʽʺʰʭʨʹ ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʰʯ, 

ʹʨʰʴʺʬʸʬʹʵ ʰʽʴʬʩʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ ʬʴʵʩʸʰʭʰ 

ʹʺʸʻʺʻʸʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨ ʫʨ ʪʨʨʴʨʲʰʮʬʩʨ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹ ʳʨʹʨʲʨʮʬ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴ ˀʬʫʬʪʬʩʹ ʳʵʪʭ˂ʬʳʹ ʽʨʸʯʻʲʰ ʬʴʰʹʯʭʰʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʬʲʰ ʬʴʵʩʸʰʭʰ 

ʹʺʸʻʽʺʻʸʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʰʹ ʫʨ ʱʨʺʬʪʵʸʰʮʨ˂ʰʰʹ ʳˆʸʰʭ, ʸʵʳʲʬʩʰ˂ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʨʹ (ʳʨʯ ˁʨʸʯʻʲʵʩʨʹ ʯʻ ʪʨʳʵʸʰ˂ˆʭʨʹ) 

ʪʨʴʨʶʰʸʵʩʬʩʬʴ ʳʬʫʰʨˀʰ. 
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ˀʬʳʨˇʨʳʬʩʬʲʰ ʫʨʹʱʭʴʨ ʫʨ ʳʵʳʨʭʨʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ      

      ʶʬʸʹʶʬʽʺʰʭʬʩʰ  

 

ˁʭʬʴʳʨ ʱʭʲʬʭʨʳ ʪʨʳʵʨʭʲʰʴʨ ʲʰʴʪʭʰʹʺʻʸʰ ʫʨ ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ, 

ʸʵʳʬʲʯʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. 

˃ʰʸʰʯʨʫʰ ʫʨʹʱʭʴʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʾʴʰˀʴʻʲ ʳʵʴʨ˂ʬʳʬʩʮʬ ʫʨʿʸʫʴʵʩʰʯ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ 

ʪʨʭʨʱʬʯʵʯ ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʵʳ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʪʬʴʫʬʸʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʨʸ ʨʸʰʹ; ʯʻʳ˂ʨ, ʹʨˆʬʮʬ ʪʭʨʽʭʹ ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʻʸʰ ʨʸˁʬʭʨʴʰ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ. ʱʬʸ˃ʵʫ, ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ 

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰ ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨʹ ʨʴʰ˅ʬʩʬʴ ʰʹʬʯ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʵʫʬʲʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʱʵʴʼʲʰʽʺʹ/ʵʳʹ ʻʳʬʺʬʹʨʫ ʹʶʵʸʺʰʹ ʹʨˆʰʯ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ; ʽʨʲʬʩʰ ʱʰ ,,ʰʸˁʬʭʬʴ” 

ʰʹʬʯ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʵʫʬʲʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʵʳʹ ʻʩʬʫʻʸʬʩʨʹ ʫʨ ʱʨʺʨʹʺʸʵʼʨʹ ʨʫʨʸʬʩʹ.  

ʵʳʰ, ʱʲʨʻʮʭʰ˂ʰʹʬʻʲʰ ʳʵʹʨʮʸʬʩʰʯ, ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʰʹ ʬʸʯ-ʬʸʯʰ 

ʹʨˆʬʨ. ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ ʨʽʺʰʭʵʩʨ ʱʰ ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʻʲʨʫ 

(ʭʬʸʩʨʲʻʸʨʫ ʯʻ ʭʰʮʻʨʲʻʸʨʫ) ʻʳʬʺʬʹ˄ʰʲʨʫ ʯʨʳʨˀʯʨʴ, ʹʶʵʸʺʯʨʴ ʫʨ  

ʴʨʫʰʸʵʩʨʹʯʨʴ ʨʸʰʹ ʪʨʰʪʰʭʬʩʻʲʰ. ʰʹʰʴʰ ˆʨʮʹ ʻʹʭʨʳʬʴ  ˀʬˇʰʩʸʹ ʫʨ 

ʱʵʴʱʻʸʬʴ˂ʰʨʹ, ʸʨ˂ ʺʰʶʻʸʰ ʳʨʹʱʻʲʰʴʻʸʰ ʯʭʰʹʬʩʬʩʰʨ ʫʨ ʨʳʨʹʯʨʴʨʭʬ ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ 

ʫʰʹʱʻʸʹʰʹ ʪʨʴʳʨʳʺʱʰ˂ʬʩʬʲʰʨ ʳʬʫʰʨˀʰ. ʭʰʮʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰ ʭʬʸʩʨʲʻʸʰ 

ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʪʨʭʸ˂ʵʩʨʨ, ʸʵʳʬʲʯʨ˂ ʹʨʬʸʯʵ ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʹʨʼʻ˃ʭʬʲʰ ʨʽʭʹ ʫʨ 

ʮʬʳʵʨʾʴʰˀʴʻʲ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʻʸʵʩʨʹ ʨʳʺʱʰ˂ʬʩʬʴ.  

ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʬʩʰʹ ˀʬʹ˄ʨʭʲʨʳ ʪʭʰˁʭʬʴʨ, 

ʸʵʳ ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʨʫ ʨʸʰʨʴ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰ. ʳʨʳʨʱʨ˂ʬʩʰ ʻʼʸʵ 

ʳʬʺʨʫ ʨʸʰʨʴ ʼʻʴʽ˂ʰʵʴʨʲʰʮʬʩʻʲʰ ʫʨ ʪʨʨʽʺʰʻʸʬʩʻʲʰ ʵʳʰʹ ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ, ʭʰʫʸʬ 

ʽʨʲʬʩʰ. ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ ʪʨʳʵˆʨʺʻʲʬʩʨ ʳʨʯ ʪʬʴʫʬʸʻʲ 

ʸʵʲʬʩʹ ʻʹʭʨʳʹ ˆʨʮʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʺʬʸʬʵʺʰʶʻʲ ʹʨˆʬʹ ʰʾʬʩʹ ʫʨ ˀʬʫʬʪʨʫ ʽʨʲʰʹ 

ʨʽʺʰʻʸ ˁʨʸʯʻʲʬʩʨʹ ʨʳ˂ʰʸʬʩʹ ʽʳʬʫʰʯ ʫʨ ʪʨʫʨ˄ʿʭʬʺʰʲʬʩʰʹ ʳʰʳʾʬʩ ʸʵʲˀʰ, ʸʨ˂ 

ʯʨʭʰʹʯʨʭʨʫ ˈʬʪʬʳʵʴʻʸʰ ʳʨʹʱʻʲʰʴʵʩʰʹ ʱʵʴʹʺʸʻʰʸʬʩʨʹ ʻ˄ʿʵʩʹ ˆʬʲʹ. 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ˈʬʪʬʳʵʴʰʨ ʱʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˈʬʪʬʳʵʴʰʰʹ ʨʴʨʸʬʱʲʰʨ. 
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ʨʫʨʳʰʨʴʬʩʰ ʼʸʬʰʳʬʩʰʹ/ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʰʯ ʸʵʳ 

ʨʮʸʵʭʴʬʩʬʴ, ʳʸʨʭʨʲʰ ʳʬ˂ʴʰʬʸʰʹ ʪʨʴʹˇʰʹ ʹʨʪʨʴʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ (ʺʸʵʹʩʵʸʪʰ, 

ʼʰʲʳʵʸʰ, ʲʨʱʵʼʰ). ˁʭʬʴʰ ʱʭʲʬʭʨ˂ ʼʵʱʻʹʰʸʬʩʻʲʰʨ ʱʵʪʴʰʺʻʸ ʳʵʫʬʲʬʩʮʬ, 

ʸʵʳʲʬʩʰ˂ ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʨʹʵ˂ʰʰʸʫʬʩʨ ʫʨ ʹʨʳʿʨʸʵʹ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ˆʬʫʭʰʹ ʯʻ ʨʾʽʳʰʹ 

ʳʵʫʬʲʬʩʹ/ʼʸʬʰʳʬʩʹ ʪʭʯʨʭʨʮʵʩʹ. 

ʨʳ ʳˆʸʰʭ, ʱʵʪʴʰʺʻʸʰ ʳʵʫʬʲʬʩʰ ʰʳʶʲʰ˂ʰʺʻʸʨʫ, ʨʸʨʶʰʸʫʨʶʰʸʰ ʪʮʰʯ ʽʳʴʰʨʴ 

ʫʰʹʱʻʸʹˀʰ ʪʬʴʫʬʸʻʲ ʰʫʬʴʺʵʩʬʩʹ, ʸʨʫʪʨʴ ʰʹ ʯʻ ʸʨʹ ʫʨ ʸʵʪʵʸ ʨʳʩʵʩʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰ 

(ʽʨʲʰ ʫʨ ʳʨʳʨʱʨ˂ʰ) ʨʺʨʸʬʩʹ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʨʹ ʳʰʹʰ ʨʸʹʰʹ/ʹʻʩʰʬʽʺʻʸʵʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʫʨ 

ʨʳʪʭʨʸʨʫ, ʳʰʹʰ ʰʫʬʴʺʵʩʰʹ ˀʬʳʨʫʪʬʴʬʲʰ ʴʨ˄ʰʲʰ˂ ˆʫʬʩʨ. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʴʨˀʸʵʳʰ ʪʭʰʹʨˆʨʭʹ ʳʵʳʨʭʨʲʰ ʱʭʲʬʭʰʹ ʶʬʸʹʶʬʽʺʰʭʨʹ. ʱʬʸ˃ʵʫ, 

ʪʬʴʫʬʸʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʨˀʰ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩʰʹ ʺʬʴʫʬʴ˂ʰʻʸʰ ,,ʨʸˁʬʭʨʴʰʹ’’ ʪʨʫʨʳʵ˄ʳʬʩʨ 

ʻʼʸʵ ʳʨʹˀʺʨʩʻʸ ʱʵʸʶʻʹˀʰ, ʸʵʪʵʸʰ˂ʨʨ Bank of English COBUILD corpus. ʱʭʲʬʭʨʳ 

ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ ʳʰʰʾʵʹ ˀʬʳʫʬʪʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʬʩʨ˂: ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸ ʳʬʺʨʼʵʸʬʩˀʰ 

˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʬʩʰʹ ʫʨʳʵ˄ʳʬʩʨ ʺʬʽʹʺʰʹ ʳʰʳʾʬʩʰʹ ʼʨʽʺʵʸʰʹ ʪʨʯʨʭʲʰʹ˄ʰʴʬʩʰʯ. ʰʹ, 

ʯʻ ʸʨ ˄ʿʨʸʵ ʫʵʳʬʴʹ ʳʰʨʴʰ˅ʬʩʹ ʻʶʰʸʨʺʬʹʵʩʨʹ ʺʬʽʹʺʰʹ ʸʬ˂ʰʶʰʬʴʺʰ, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, 

ʪʨʭʲʬʴʨʹ ʨˆʫʬʴʹ ʨʫʨʳʰʨʴʰʹ ʪʨʴʮʸʨˆʭʨʮʬ ʫʨ ʳʰʹ ˀʬʳʫʪʵʳ ʽʳʬʫʬʩʨʮʬ.  

ʱʵʴ˂ʬʶʺʻʨʲʻʸʰ ʳʬʺʨʼʵʸʰʹ ʫʨ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ʨʽʺʵʸʬʩʰʹ ʸʬʶʸʬʮʬʴʺʨ˂ʰʰʹ 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʪʨʭʲʬʴʬʩʰʹ ʱʭʲʬʭʨ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʰʽʴʬʩʨ ʱʸʰʺʰʱʻʲʰ ʫʰʹʱʻʸʹ- 

ʨʴʨʲʰʮʰʹ ʹʰʭʸ˂ʬˀʰ, ʸʨʫʪʨʴ  ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʺʰʶʰʹ ʱʭʲʬʭʬʩʰ ʳʰʳʨʸʯʻʲʰʨ 

ʫʰʹʱʻʸʹʻʲʰ ʨʹʰʳʬʺʸʰʬʩʰʹ ʰʫʬʴʺʰʼʰ˂ʰʸʬʩʮʬ ʫʨ ʳʨʯʰ ʨʾʳʵʼˆʭʸʨʮʬ. 

ʨʾʴʰˀʴʻʲʰ ʱʰ ʻʴʫʨ ʰʿʵʹ ʩʰ˃ʪʰ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸʰ ˂ʭʲʰʲʬʩʰʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂, ʯʨʭʰʹ ʳˆʸʰʭ, 

ʳʬʫʰʨˀʰ ʨʰʹʨˆʬʩʨ. 
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ʫʨʴʨʸʯʰ 

 

ʱʭʲʬʭʰʹ ʱʵʸʶʻʹʰ The Georgian Times  (August 11- September 15, 2008) Print 

ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ A 

 

[GT 1] Georgia All Alone in Standoff with Russia. (Ketevan Khachidze-Journalist)  

 11/08/2008 p.2,3   

[GT 5] Opposition Declares Moratorium on Domestic Political Disputes. (Nino Japaridze-

 Journalist) 11/08/2008 p.6   

[GT 6] Georgian Rally for Sick and Wounded. (Rusudan Gvazava-Journalist) 11/08/2008   

 p.6    

[GT 7] Human Chain Stretches from Russian Embassy to Freedom Square. (Nino Japaridze) 

 11/08/2008  p.6  

[GT 9] Georgian Conflict Alert: the Need for an Immediate End to Hostilities in South 

 Ossetia. (Nino Japaridze)11/08/2008 p.7    

[GT 10] Hackers Also Target Saakashvili’s Site. (Nino Japaridze) 11/08/2008 p.8   

[GT 11] Russian Hackers Attack Georgian Websites. (Nino Japaridze)11/08/2008 p.8   

[GT 14] What Will Stop Russia? (Nino Japaridze) 18/08/2008 p.2. 

[GT 15 ] Gori Razed to the Ground. (Nino Japaridze)18/08/2008 p.3  

[GT 17] Refugees Flee to the Capital. .(Rusudan Gvazava) 18/08/2008  p.6  

[GT 20] Roki-Tunnel of Misfortune. (Marika Kakhadze-Journalist) 18/08/2008 p.3,8. 

[GT 21] Georgians Rally Worldwide to Protest Against Russia’s Offensive. (Eka 

 Chikovani-Journalist)18/08/2008 p.10  

[GT 24] Georgia: Russian Cluster Bombs Kill civilians. (Nino Japaridze) 18/08/2008 p.13    

[GT 25] Nino Burjanadze: "Demonstrating unity is very important but we have nothing to 

 celebrate". 18/08/2008p.13. (Nino Burjanadze-opposition party leader)   

[GT 26] “Putin Cannot be Stopped by Russian Public Opinion” - Valeriya Novodvorskaya- 

 politician).  

[GT 28] IOC Comments on Situation in Georgia. (Giselle Davies-Head of IOC) 11/08/2008  

 p.3   
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[GT 29] Russia Leaves but Stays. (Nino Japaridze)25/08/2008. p.2   

[GT 30] Russian Won’t Ever Stretch the Skins of Georgians on Drums. (Nana  Gagua-

 Journalist) 25/08/2008. p.2   

[GT 32] Georgia Sues Russia in the Hague and Strasbourg for “Ethnic Cleansing”. (Dali 

 Bzhalava-journalist) 25/08/2008. p.3    

[GT 34] Who Here Helped Russia Occupy Georgia? (Dali  Bzhalava) 25/08/2008 p.5,10   

[GT 37] Despite Provocation, Politicians Stand Together. (Nino Japaridze)25/08/2008. p.8   

[GT 40] New “Weapon” Against Georgia- Forest Fires. Nino Japaridze)25/08/2008 p.11   

[GT 41] More Victims of Russian Peace. (Shorena Tsivkarashvili-journalist) 25/08/2008 

 p.13  

[GT 42] Tsotne Bakuria: “Saakashvili has fulfilled the most beautiful dream of Russia”. 

 18/08/2008 p.16 (Jana Asanidze-Journalist )  

[GT 43] In War and Peace. (Tinatin Dzhaparidze) 25/08/2008 p.18,19.  

[GT 44] Why do Georgian Emigrants in Russia Keep Silent? Nino Japaridze) 25/08/2008 

 p.18  

[GT 46] GORI - the town which has survived.  Nino Japaridze) 01/09/2008   p.3.  

[GT 49] Dead but not forgotten. (Rusudan Gvazava)01/09/2008 p.4  

[GT 51] “The Population is assisting us immensely, but what is the government would take 

 care of us as well?” (Shorena Tsivkarashvili) 01/09/2008 p.5 

[GT 54] We shall Overcome, Says Business Community. (Manana Abashidze) 01/09/2008 

 p.9  

[GT 55] Rompetrol Has Enough European To Last Several Months. (Manana Abashidze)  

01/09/2008 p.9    

[GT 59] Much is Promised, But What Will It Deliver?(Nino Japaridze) 08/09/2008 p.6   

[GT 64] We Hope a Kind Rainbow Will Replace the Death Rain Soon. (Nino  

 Japaridze) 08/09/2008  p.17  

[GT 65] Russia’s Hard Stance on EU Observers May Challenge EU-Bordered Deal. 

 15/09/2008 p.2 (Nino Japaridze)  

[GT 66] Burjanadze Presses for Facts. (Ketevan Khachidze-Journliast)15/09/2008 p.4  
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[GT 67] Salome Zourabishvili: “Resolution in Georgia stalled with frozen relations in 

 Europe”. p.5 (opposition party leader)  

 

 

ʽʭʬʱʵʸʶʻʹʰ B 

 

[GT 2] Europe has learned nothing from the Crimes of Hitler. (Kakha Lomaia - State 

 Secretary of Georgia) 11/08/2008 p.2  

[GT 3] Obama, McCain Urge Restraint in Georgia. (Obama and McCain cited) 11/08/2008  

 p.3 

[GT 4] Russia Crosses the Line. 18/08/2008 (Richard Holbrooke and Ronald Asmus-

 Journalists) p.17  

[GT 8] Euronews Lies About South Ossetia Fighting. (I.G. Chopan- Journalist) 11/08/2008  

 p.7  

[GT 12] The SU-24 Bomber and Russian Military Diplomacy. (Amiran Salukvadze-

 Journalist) 11/08/2008  p.8, 13.   

[GT 13] Mzhavia Demands an UN Administration for Gali. (Temur Mzhavia- Head of 

 Legitimate Government of Abkhazia) 11/08/2008  p.10   

[GT 16] We came in to Get saakashvili Out, say Russians.(Aleko Akobia- Journalist) 

 18/08/2008 p.5 

[GT 18] Neo-Imperial Russia’s True Geopolitics in Waging War Against Georgia. 

 (Vakhtang Maisaia-  Chairman of Foreign Policy Association in Georgia)  18/08/2008 

 p.8  

[GT 19] The Russian-Georgian War Was Pre Planned in Moscow. (Pavel Felgenhauer- 

 Journalist)  18/08/2008  p.8  

[GT 22] Putin Deliberately Destroys Reputation of the Russian Federation. (Merab  

 Pachulia-Journalist) 18/08/2008 p.10  

[GT 23] “We hope that we will, in future, be much better positioned to win an information 

war”.  (Malkhaz Gulashvili- President of Media Holding)18/08/2008  p.11  

[GT 27] What the West Can Do?(Richard Holbrooke) 25/08/2008 p.16  
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[GT 31] Strob Talbott: “Not Clear What Russia is going to do next”. 25/08/2008. p.3  

(President of Brookings Institute)                                                   

[GT 33] Georgia Invaded: A Test Case for NATO. (Nodar Tangiashvili 

 Journalist) 25/08/2008 pp.4,5.  

[GT 35] Putin Cheats in "New Great Game" of "Russian Roulette". (Merab  Pachulia-

 Journalist)   25/08/2008 p.6.  

[GT 36] Gone from Senaki but not Very Far. (Aleko Akobia-Journalist) 25/08/2008 p. 8   

[GT 38] Gia Karkarashvili: “If we had fought better, our tanks would be at the Roki Tunnel, 

 not at  Igoeti”. (Former MP and Minister of Defence of Georgia) 25/08/2008 p.9,10.   

[GT 39] Mamuka Areshidze: War Toll is Higher than Official Data Suggests” (Political 

 analyst and  expert) 25/08/2008 p.9,10   

[GT 45] "It doesn't matter who began war because that is a childish question which 

 attempts to skirt the problems". (Ralph Halbig- Journalist) 25/08/2008   p.18  

[GT 47] “Power Politics and historical legacies still matter”- Cory Welt (Specialist on 

 Georgia) 01/09/2008 p.4  

[GT 48] The EU Wakes Up, But Up To What Point? (Nodar Tangiashvili) 01/09/2008 p.4   

[GT 50] Russia Has Lined Up Its Dominoes. (Mamuka Areshidze) 01/09/2008 p.4  

[GT 52] Temur Yakobashvili: “We should not rely on the international organizations in 

 which Russia  has a right of veto”.  (Minister of Reintegration) 1/09/2008 p.6  

[GT 53] “I know if I go back home in Abkhazia, I will never be able to leave again” 

 (Former resident and IDP from Abkhazia) 01/09/2008 p.6  

[GT 56] Georgia Splits the Kremlin. (Andrei Piontkovsky-Political analyst) 01/09/2008  p.16  

[GT 57] The Wolf that Ate Georgia. (Antonio Cassese-Jurist specializing in international 

 law) 01/09/2008 p.16,17.  

[GT 58] Georgia: More Sinned Against than Sinning. (Andrew Webb- resident in Georgia) 

 01/09/2008  p.18,19  

[GT 60] The USA Energy Security “Caucasus” Vector: Why did Cheney Visit the Region??? 

 08/09/2008  (Vakhrtang Maisaia) p.8 

[GT 61] Shalva Pichkhadze: EU Condemns Russia for “Excessive Use of Force, and not for 

 the Use of Force.  (Shalva Pichkhadze Political Adviser) 08/09/2008 p.9  
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[GT 62] David Bakradze: “I hope the CIS countries will withstand Russia’s political 

 pressure”. 08/09/2008 p.9 (Chairman of the parliament) 

[GT 63] Tsotne Gamsakhurda’s Letter to the Georgian Times: If Georgians living in Russia 

 decided to  appropriate a region of Russia for themselves, would Russia be so 

 acquiescent to their  demands? (The son of Georgia’s first President) 08/09/2008  p.10  

[GT 68] Why and How Georgia Overlooked the Russia’s Aggression???  (Vakhtang 

 Maisaia)15/09/2008  p.8  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



              169 

The Messenger (August 11- 29, 2008) Print 

 

[M1] Yes, It’s War with Russia. 11/08/2008  

[M2] The World Supports Georgia. 11/08/2008  

[M3] Russia Unmasked.11/08/2008  

[M4] The Georgian Economy Under Russian Aggression. 11/08/2008  

[M5] War Damages Agriculture. 11/08/2008  

[M6] Russian Peace declared. 13/08/2008  

[M7] Georgians Everywhere Defy Russia. 13/08/2008  

[M8] Ceasefire Proposed but not kept. 14/08/2008  

[M9] The Russian Ultimatum. 14/08/2008  

[M10] Torrents of Refugees Surges through Tbilisi. 14/08/2008 

[M11] No singing in the shelters. 15/08/2008  

[M12] Diplomatic efforts continue as Russian forces fail to leave. 15/08/2008.  

[M13] Pullout Announced After Further Incursion. 18/08/2008.  

[M14]Abkhazia and Tskhinvali Region are Russian occupied territories. 18/08/2008  

[M15]Aggressor paralyzing Georgian transport. 18/08/2008.  

[M16] Aid Arrives from all over. 18/08/2008.  

[M17] Victory comes from within. 18/08/2008.  

[M18] “Withdrawing” Russians still roam and destroy. 19/08/2008  

[M19] Supporters still come, but is it enough? 19/08/2008.  

[M20] Russia Delaying Pullout. 19/08/2008.  

[M21] The CIS without Georgia. 19/08/2008.  

 [M22] Opposition not confronting government while Russian aggression lasts.  

 20/08/2008.  

[M23] The longer they stay, the more we resist. 20/08/2008.  

[M24] Russians going home and other places. 21/08/2008.  

[M25] Sun Slowly rises over refugees. 21/08/2008.  

[M26] Russia’s aggression brings Georgia closer to NATO. 21/08/2008.  

[M27] New Transport Corridor emerges in defiance of tanks. 21/08/2008.  
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[M28] Georgia facing the reality of defeat. 21/08/2008.  

[M29] A trail of destruction greets returning IDPs. 25/08/2008.  

[M30] Russia’s Unique understanding of ceasefire agreements. 25/08/2008.  

[M31] New wave of IDPs in Georgia. 25/08/2008.  

[M32] Georgia Winning the war of friendly faces. 22/08/2008.  
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